
 .c.พ ร ะ ธ ร ร ม  2 พ ง ศ า ว ด า ร  
.c.โซโลมอนทลูขอสติปญญา 
 
1
 โซโลมอนโอรสของดาวิดทรงสถาปนาอํานาจม่ันคงเปนปกแผนเหนือ
ราชอาณาจักร 
เนื่องจากองคพระผูเปนเจา+พระเจาของพระองคทรงสถิตกับโซโลมอนและ
ทําใหพระองคยิ่งใหญ  
2 โซโลมอนตรัสแกชุมนุมอิสราเอลทั้งปวง แมทัพนายกอง ตุลาการ 
ผูนําในอิสราเอลและหัวหนาตระกูลตางๆ  
3แลวโซโลมอนกับคนทั้งหมดขึ้นไปยังสถานบูชา ณ ท่ีสูงในกิเบโอน 
ดวยวาเต็นทนัดพบขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึงโมเสสผูรับใชของพระองคได
สรางขึ้นในถิ่นกันดารนั้นอยูท่ีนั่น 
4ดาวิดไดอัญเชิญหีบพันธสัญญาของพระเจาจากคีริยาทเยอาริมมายังสถา
นท่ีซ่ึงดาวิดเตรียมไว เพราะทรงตั้งเต็นทสําหรับหีบนั้นในเยรูซาเล็ม 
5สวนแทนทองสัมฤทธิ์ซ่ึงเบซาเลลบุตรอูรีผูเปนบุตรของเฮอรไดสรางขึ้น 
อยูในกิเบโอนตรงหนาพลับพลาขององคพระผูเปนเจา+โซโลมอนและชุมช
นท้ังปวงจึงมาทูลถามองคพระผูเปนเจาท่ีนั่น  
6โซโลมอนขึ้นไปยังแทนทองสัมฤทธิ์ตอเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ใ
นเต็นทนัดพบ และถวายเครื่องเผาบูชา 1,000 ตัวบนแทน 
7 คืนนั้นพระเจาทรงปรากฏแกโซโลมอนและตรัสวา  
“ เจาตองการสิ่งใด จงขอจากเรา”  
8 โซโลมอนทูลตอบพระเจาวา  
“ พระองคไดทรงกรุณาตอดาวิดบิดาขาพระองคยิ่งนัก 
และทรงตั้งขาพระองคเปนกษัตริยแทน  
9บัดนี้ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจา  
ขอทรงยืนยันคําม่ันสัญญาท่ีทรงใหไวกับดาวิดบิดาขาพระองค 
เพราะทรงตั้งขาพระองคขึ้นเปนกษัตริย 



เหนือชนชาติซ่ึงมีจํานวนมากมายเหมือนฝุนธุลี  
10ข อ โ ป ร ด ป ระทานสติปญญาและความรอบรูเพื่อขาพระองคจะได
นําชนชาตินี้  
เพราะใครเลาสามารถปกครองประชากรที่ยิ่งใหญของพระองคนี้”  
11 พระเจาตรัสวา  “ ในเมื่อเจามีน้ําใจอยางนี้ 
และเจาไมไดขอความมั่งค่ัง ทรัพยสมบัติ หรือเกียรติ  ไมไดขอเอาชีวิตศัตรู  
และมิไดขออายุยืนยาว  
แตขอสติปญญาและความรอบรูเพื่อท่ีจะปกครองประชากรของเราซึ่งเราได
ตั้งเจาใหเปนกษัตริย 12ฉะนั้น 
เราจะใหสติปญญาและความรอบรูท่ีเจาขอไว และเราจะใหทรัพยสมบัติ 
ความม่ังค่ังและเกียรติแกเจาดวย 
อยางท่ีไมเคยมีหรือจะไมมีกษัตริยองคใดเสมอเหมือนเจา”  
13 โซโลมอนจึงเสด็จจากสถานบูชา ณ ที่สูงในกิเบโอน 
จากหนาเต็นทนัดพบไปยังเยรูซาเล็ม และทรงปกครองเหนืออิสราเอล 
14 โซโลมอนทรงสะสมรถรบและมา ทรงมีรถรบ 1,400 คัน 
แ ล ะ พ ล ร ถ ร บ 1  12,000  คน ใหอยูในเมืองตางๆ ที่มีรถรบ 
และที่อยูกับพระองคในเยรูซาเล็ม 
15ทรงทําใหเงินและทองในเยรูซาเล็มมีมากมายเหมือนหิน 
และไมสนสีดารดาษด่ืนเหมือนตนมะเดื่อแถบเชิงเขา 
16มาของโซโลมอนนําเขาจากอียิปตและซิลิเซีย 
พอคาของหลวงไปซื้อมาจากซิลิเซีย 17รถรบอียิปตในราคาคันละ 600 
เ ช เ ค ล 2 มาตัวละ 150 เ ช เ ค ล 3 
แลวสงออกไปขายตอใหกษัตริยของชาวฮิตไทต และของคนอารัม  
 

                                      
1 1:14 * หรือ มา 
2 1:17 * หรือ เงินประมาณ 7 ก ก . 
3 1:17 ** ป ร ะ ม า ณ 1:7 ก ก . 



.c.เตรียมการกอสรางพระวหิาร 
 
2
 โซโลมอนบัญชาใหลงมือสรางวิหารเพื่อพระนามขององคพระผูเปนเ
จา+ และพระราชวังของโซโลมอนเอง 2ทรงเกณฑคน 70,000 คน 
มาเปนกุลี 80,000 คน มาสกัดหินในภูเขา และ 3,600 คนเปนผูคุมงาน   
3 โซโลมอนสงสาสนไปทูลฮีรามกษัตริยแหงไทระวา  
 
   “ โปรดสงซุงไมสนสีดารมาใหขาพเจา  
เหมือนที่ทานเคยสงมาใหดาวิดบิดาของ 
 ขาพเจาสําหรับสรางวัง  4บัดนี้ขาพ 
เจากําลังจะสรางวิหารขึ้นเพื่อพระนามแหงองคพระผูเปนเจา+พระเจาของข
าพเจา  และถวายแดพระองคสําหรับการเผาเครื่องห อ ม แ ล ะ  
 ถวายขนมปงตอเบื้องพระพักตรสมํ่าเสมอ 
ท้ังถวายเครื่องเผาบูชาทุกเชาเย็นและใน 
 วันสะบาโต ขึ้นหนึ่งค่ํา และเทศกาลอื่นๆ 
แดองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา  นี่เปน 
 ระเบียบปฏิบัติสืบไปสําหรับอิสราเอล  
  5 “ วิหารที่ขาพเจาจะสรางขึ้นนี้ยิ่งใหญ  
เ พ ร า ะ พ ร ะเจาของเราทรงยิ่งใหญเหนือ 
 กวาพระอื่นใดทั้งหมด 
6แตใครเลาสามารถสรางท่ีประทับสําหรับพระองค ตอใหฟา  
 สวรรคแมสูงสุดยังไมอาจรองรับพระองค   
ก็แลวขาพเจาเปนใครที่จะสรางวิหารเพื่อ 
 พระองค  ไดแตสรางสถานที่เผาเครื่องบูชาตอเบ้ืองพระพักตร   
  7 “ ฉะนั้นโปรดสงชางฝมือมาใหขาพเจา  
ซ่ึงเชี่ยวชาญงานชางทอง  เงิน  ทอง 



 สัมฤทธ์ิ  เหล็ก  และงานทอผาสีมวง  สีแดง  กับสีน้ําเงิน  
และชางสลักเพื่อทํางาน 
 รวมกับชางฝมือของขาพเจาในยูดาห  และเยรูซาเล็ม 
ซ่ึงดาวิดบิดาของขาพเจา 
 เตรียมไว  
  8 “ ทั้งขอใหทานสงซุงไมสนสีดาร ไมสน 
และไมประดูจากปาเลบานอนมาดวย   
 เนื่องจากคนของทานมีฝมือในการตัดไมมาก  
คนของขาพเจาจะทํางานรวมกับคนของ 
 ทาน 9เพื่อจะไดซุงจํานวนมาก  
เพราะวิหารซ่ึงขาพเจาจะสรางขึ้นนั้นจะตองโออาและ 
 ง า ม ต ร ะ ก า ร  10สําหรับคนงานเลื่อยไมซุงของทาน 
ขาพเจาจะใหขาวสาลีนวดแลว  
 20,000 โคร4 ขาวบารเลย 20,000 โคร  น้ําองุน 20,000 บัธ5 
และน้ํามัน 
 ม ะ ก อ ก  20,000 บัธ”  
 
11 กษัตริยฮีรามสงสาสนตอบโซโลมอนวา  
 
   “ เพราะวาองคพระผูเปนเจา+ทรงรักประชากรของพระองค  
จึงทรงตั้งทานให 
 เปนกษัตริยข อ ง พ ว ก เ ข า ”  
 
12 แลวตรัสเสริมวา  
 

                                      
4 2:10 * ป ร ะ ม า ณ 4,400 กิโลลิตร 
5 2:10 **  ป ร ะ ม า ณ 440 กิโลลิตร 



   
“ ขอถวายสรรเสริญแดองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอล 
ผูทรงสรางฟาสวรรค 
 และพิภพโลก! ทรงโปรดประทานโอรสที่เฉลียวฉลาด 
มีเชาวนปฏิภาณ และความ 
 เขาใจแกดาวิด เพื่อสรางวิหารถวายองคพระผูเปนเจา 
และวังท่ีประทับ  
  13 “ ขาพเจาไดสงชางฝมือเอกมาใหทาน คือ หุรามอาบี  
14มารดาของเขาเปนคน 
 เผาดาน สวนบิดามาจากไทระ  เขาชํานาญดานงานฝมือชางทอง  
เงิน  ทองสัมฤทธ์ิ  
 และเหล็ก  งานหิน  งานไม  งานยอม และทอดายสีมวง 
น้ําเงินและแดง กับผาปาน 
 เนื้อละเอียด 
ท้ังเชี่ยวชาญในการแกะสลักและสรางตามแบบลวดลายใดๆ ที่กําหนด   
 เขาจะทํางานรวมกับชางฝมือของทาน 
และบรรดาคนที่ดาวิดราชบิดาของทานจัดไว   
  15 “ ขอใหทานสงขาวสาลี  ขาวบารเลย  เหลาองุน 
และน้ํามันมะกอกมาตามที่ 
 ไดสัญญาไว  
16ทางขาพเจาจะเริ่มตัดไมซุงจากเลบานอนซึ่งทานตองการ  ผูกเปนแพ 
 ลองขามทะเลถึงยัฟฟา  จากที่นั่นทานสามารถขนไปเยรูซาเล็ม”  
 
17 โซโลมอนทรงทําสํามะโนประชากรตาง 
ดาวในอิสราเอลตามที่ดาวิดพระบิดาทรงเคย ทํา  พบวามีอยู153,600 ค น  
18ท ร ง ก ำ ห น ด  70,000 คนเปนกุลี  80,000 
คนทําหนาท่ีสกัดหินในภูเขา และ 3,600 คนเปนหัวหนาคนงาน 
 



.c.เริ่มการกอสรางพระวิหาร 
 
3 จากนั้น  
โซโลมอนทรงเริ่มสรางวิหารขององคพระผูเปนเจา+บนภูเขาโมรียาหในเยรู
ซาเล็ม ท่ีซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ทรงปรากฏแกดาวิดพระบิดาของโซโลมอน  
เดิมเปนลานนวดขาวของอาราวนาห6ชาวเยบุส ท่ีดาวิดทรงเตรียมไว  
2พ ร ะองคทรงเริ่มการกอสรางในวันท่ีสองเดือนสองของปท่ี 4 แหงรัชกาล   
3 ฐานรากของพระวิหารของพระเจาท่ีโซโลมอนไดวางนั้นยาว 20 
ศ อ ก 7  กวาง 20 ศ อ ก 8 (โดยใชหนวยวัดศอกตามมาตรฐานเดิม)  
4มุขท่ีดานหนาของพระวิหารยาว 20 ศ อ ก 9 
ตลอดความกวางของพระวิหาร และสูง 20 ศ อ ก 10 
 ภายในบุดวยทองคําบริสุทธ์ิ 
5หองโถงกรุดวยไมสนบุดวยทองคําบริสุทธ์ิ 
ตกแตงดวยลวดลายตนปาลมและโซ 
6พระองคทรงตกแตงพระวิหารดวยอัญมณีมีคา 
และทองคําท่ีทรงใชไดจากปารวายิม 7คาน  เพดาน  กรอบประตู  ผนัง 
และประตูพระวิหาร ลวนบุดวยทองคํา และที่ผนังสลักลวดลายเครูบ  
8 สวนท่ีเปนอภิสุทธิสถาน  
ความกวางยาวไดขนาดกับความกวางของพระวิหารคือ 20 ศ อ ก 11 

                                      
6 3:1 * หรือ โอรนัน  
7 3:3 * หรือ ยาว 27 เ ม ต ร  
8 3:3 ** หรือ กวาง 9 เ ม ต ร   
9 3:4 * หรือยาว 9 เ ม ต ร           
10 3:4 ** หรือสูง 9 เ ม ต ร  
11 3:8 * หรือ 9 เ ม ต ร   



ภายในบุดวยทองคําบริสุทธิ์หนักถึง 600 ตะลันต12 9หมุดทองคําท่ีใชรวม 
50 เ ช เ ค ล 13 สวนตางๆ ชั้นบนก็บุทองคําเชนกัน 
10 ในอภิสุทธิสถาน 
พระองคทรงสรางเครูบจําลองสององคหุมดวยทองค ำ  
11ชวงกวางท้ังหมดของปกเครูบท้ังสององคเปน 20 ศอก 
ปกขางหนึ่งของเครูบตัวแรกยาว 5 ศ อ ก 14 จรดกับดานหนึ่งของผนังหอง 
ปกอีกขางหนึ่งซ่ึงยาว 5 ศอกเหมือนกันจรดกับปกของเครูบอีกองคหนึ่ง 
12ในทํานองเดียวกันปกขางหนึ่งของเครูบองคท่ีสองยาว 5 
ศอกจรดกับผนังอีกดานหนึ่งและปกอีกขางหนึ่งซ่ึงยาว 5 
ศอกเหมือนกันจรดกับปกของเครูบองคแรก      
13ปกของเครูบเหลานี้กางออกยาว 20 ศอก 
ท้ังสององคยืนหันหนาไปทางหองโถง  
14 มีมานทอดวยดายสีน้ําเงิน มวง และแดง และดายลินินเสนละเอียด 
ปกลวดลายเครูบ    
15 ท่ีดานหนาของพระวิหาร  มีเสาหาน 2  ตน  สูง 35 ศ อ ก 15 
มีหัวเสาขนาด 5 ศ อ ก 16 คลี่บานออก 
16โซโลมอนทรงใหทําขายทองคําติดไวบนหัวเสา  และมีทับทิม 100 ผล 
หอยติดกับตาขาย 17ตั้งเสาไวตรงดานหนาของพระวิหาร 
เสาทางใตช่ือยาคิน17 สวนเสาทางเหนือชื่อโบอัส18 
 

                                      
12 3:8 ** ป ร ะ ม า ณ 21 ตัน 
13 3:9 * ร า ว  0.6 ก ก . 
14 3:11 * ป ร ะ ม า ณ 2.3 เ ม ต ร   
15 3:15 * หรือสูง 16 เ ม ต ร  
16 3:15 ** ป ร ะ ม า ณ 2.3 เ ม ต ร  
17 3:17 * แปลวา สถาปนา 
18 3:17 ** แปลวา พลัง 



.c.เครือ่งใชตางๆในพระวหิาร 
 
4 โซโลมอนทรงสรางแทนบูชาทองสัมฤทธิ์กวาง 20 ศ อ ก 19 ย า ว  
20 ศ อ ก 20 สูง 10 ศ อ ก 21 2ทรงใหหลอขันสาครโลหะเสน 
ผาศูนยกลาง 10 ศ อ ก 22 สูง 5 ศ อ ก 23 และเสนรอบวง 30 ศ อ ก 24 
3ใตขอบขันดานนอกตกแตงเปนลายรูปวัวสองแถว  สิบตัวตอหนึ่งศอก  
ท้ังขันสาครและรูปวัวหลอเปนเนื้อเดียวกัน    
4 ขันสาครนี้ต้ังอยูบนวัว 12 ตัวยืนหางจรดกัน  หันหนาไปทางทิศเหนือ 
ใต  ตะวันออกและตะวันตก ทิศละ 3 ตัว  5ความหนาของขันประมาณ 1 
ฝามือ  ขอบบานออกเหมือนถวย  ลักษณะคลายดอกพลับพลึงจุน้ําได 3,000 
บัท25 
6 และสรางอางน้ํา 10  ใบจุน้ําสําหรับลางเครื่องบูชา 5 ใ บ 
ตั้งอยูทางทิศใตของขันสาคร และอีก 5 ใบ อยูทางทิศเหนือ 
สวนขันสาครสําหรับใสน้ําใหปุโรหิตใชชําระกาย 
7 พระองคทรงสรางคันประทีปทองคํา 10 
อันหลอขึ้นตามรายการที่กําหนด  และตั้งไวในพระวิหารทางทิศใต 5 
อันและทางทิศเหนืออีก 5 อัน  
8 ท้ังไดทรงสราง โตะ 10 ตัว  ตั้งไวในพระวิหาร  ทางเหนือ 5 ตัว  
ทางใต 5 ตัว และหลอชามประพรมทองคํา 100 ใ บ  

                                      
19 4:1 * กวางประมาณ 9 เ ม ต ร  
20 4:1 ** ย า ว ป ร ะ ม า ณ 9 เ ม ต ร  
21 4:1 *** สูงประมาณ 4.5 เ ม ต ร  
22 4:2 * ป ร ะ ม า ณ 4.5 เ ม ต ร  
23 4:2 ** ป ร ะ ม า ณ 2.3 เ ม ต ร  
24 4:2 *** ป ร ะ ม า ณ 13.5 เ ม ต ร  
25 4:5 * ร า ว  66 กิโลลิตร 



9 จากนั้นทรงสรางลานสําหรับปุโรหิตและลานใหญ  
ประตูลานบุดวยทองสัมฤทธิ์ 10ขัน สาครนั้นต้ังอยูท่ีมุมทิศตะวันออกเฉียงใต  
ทางดานทิศใต 
11 หุรามยังไดทําหมอ  ทัพพี  และชามประพรม  
ในท่ีสุดเขาก็กระทํางานที่กษัตริยโซโลมอนทรงมอบหมายในพระวิหารของ
พระเจาสําเร็จครบถวน ไดแก 
 
12 เ ส า ห า น  2 ตน 
  หัวเสารูปบัวคว่ํา 2 หัวประดับยอดเสา 
  ตาขายทองคําประดับหัวเสา 2 ชุด 
13 ทับทิม 400 ผล สําหรับตาขายทองคํา 2 ชุด (ตาขายแตละชุดมีทับทิม 
2 แถวประดับ 
  อยูบนหัวเสาหานรูปบัวคว่ํา 
14 แทนเคลื่อนที่รองรับอาง 
15 ขันสาครและวัว 12 ตัว ซ่ึงรองรับขัน 
16 หมอ  ทัพพี  ขอเกี่ยวเนื้อและภาชนะใชสอยอื่นๆ 
 
 หุรามอาบีชางที่เชี่ยวชาญผูนี้ไดสรางภาชนะตางๆ 
ดังกลาวทั้งหมดใหกษัตริยโซโลมอนสําหรับพระวิหารขององคพระผูเปนเจา
+ โดยใชทองสัมฤทธิ์ขัดเงา 17กษัตริยทรงใหปนพิมพดินเหนียว  ณ 
ท่ีราบแหงจอรแดนระหวางสุคคทกับศาเรธาน 
18ท้ังหมดนี้ท่ีโซโลมอนทรงสรางขึ้นใชทองสัมฤทธิ์ปริมาณมหาศาลหนักเกิ
นกวาท่ีจะชั่ง    
19 โซโลมอนยังไดทรงสรางสิ่งตางๆ ซึ่งอยูในพระวิหารของพระเจา 
ไดแก  
 
  แทนทองคํา  
  โตะวางขนมปงเบ้ืองพระพักตร   



          20คันประทีปทองคําบริสุทธ์ิกับตะเกียง 
ใหลุกชวงโชติหนาสถานนมัสการชั้นใน 
   ดังท่ีระบุไว  
       21ลวดลายดอกไมประดับประดา  
ตะเกียงและคีมทําดวยทอง(จากทองคําแทง)  
       22กรรไกรตัดไสตะเกียงทําดวยทองคําบริสุทธ์ิ  ชามประพรม  
ช า ม  แ ล ะ ก ร ะ ถ า ง  
   ไฟ  ทั้งหมดทําดวยทองคําบริสุทธ์ิ  
ประตูทองคําของพระวิหาร  ประตู 
   ชั้นในสูอภิสุทธิสถานและประตูหองโถง 
 
5
 เมื่องานทั้งสิ้นท่ีทรงทําเก่ียวกับพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+เสร็จ
เรียบรอยแลว โซโลมอนก็ทรงนําของถวายของกษัตริยดาวิดพระบิดา 
อันไดแก เงิน ทองคํา ภาชนะใชสอยตางๆ 
มาเก็บไวในคลังแหงพระวิหารของพระเจา 
 
.c.อัญเชิญหีบพันธสัญญามายังพระวิหาร 
2 โซโลมอนทรงใหชุมนุมบรรดาผูอาวุโสแหงอิสราเอล 
ผูนําของเผาตางๆ และหัวหนา ตระกูลท้ังหลายของอิสราเอลมาที่เยรูซาเล็ม 
เพื่ออัญเชิญหีบพันธสัญญาขององคพระผูเปนเจาจากศิโยนเมืองดาวิดมา 
3แลวชนอิสราเอลทั้งปวงก็พากันมาเขาเฝากษัตริยชวงเทศกาลในเดือนเจ็ด    
4 ครั้นผูอาวุโสท้ังปวงแหงอิสราเอลมาถึงแลว 
คนเลวีก็ยกหีบพันธสัญญา 
5บรรดาปุโรหิตซ่ึงเปนคนเลวีหามหีบมาพรอมทั้งเต็นทนัดพบ 
และภาชนะเครื่องใชอันศักด์ิสิทธิ์ท้ังปวงในนั้น 
6กษัตริยโซโลมอนและชุมชนอิสราเอลที่มาพรอมหนากันถวายแกะและวัว
จํานวนนับไมถวนหนบพันธสัญญา 



7 จากนั้น 
ปุโรหิตอัญเชิญหีบพันธสัญญาเขาสูหองช้ันในของพระวิหารคืออภิสุทธิสถา
น  และประดิษฐานไวใตปกของเครูบ  
8ซ่ึงคลี่ออกปกหีบพันธสัญญาและคานหาม 
9คานหามเหลานี้ยาวมากจึงมองเห็นไดจากตรงหนาหองช้ันใน  
แตจากดานนอกวิสุทธิสถานมองไมเห็นหีบพันธสัญญาคงอยูท่ีนั่นตราบทุกวั
นนี้  10ในหีบไมมีสิ่งใดนอกจากศิลาสองแผน 
ซ่ึงโมเสสไดเก็บรักษาไวตั้งแตอยูท่ีโฮเรบ  
ท่ีซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ทรงกระทําสัญญากับชนอิสราเอลภายหลังพวกเขาอ
อกมาจากอียิปต 
11 ปุโรหิตทั้งหลายจึงออกมาจากวิสุทธิสถาน 
ปุโรหิตท้ังหมดในที่นั้นไดชําระตนใหบริสุทธ์ิ แลว ไมวาประจํากลุมใด 
12คนเลวีท้ังปวงซ่ึงเปนนักดนตรี ไดแก อาสาฟ  เฮมาน  
เยดูธูนและบุตรกับญาติพี่นองของเขาทั้งหลายแตงกายดวยผาปานเนื้อละเอี
ยดยืนอยูทางทิศตะวันออกของแทนบูชา ก็ตีฉาบ 
บรรเลงพิณใหญและพิณเขาคู  มีปุโรหิต 120 คนเปาแตร 
13ท้ังนักแตรและนักรองประสานเสียงเปนหนึ่งเดียวกัน 
ถวายสรรเสริญและขอบพระคุณองคพระผูเปนเจา+ พรอมดวยเสียงแตร 
ฉาบและเครื่องดนตรีตางๆพวกเขาเปลงเสียงสรรเสริญองคพระผูเปนเจา+วา 
 
  “ พระองคประเสริฐ 
  ความรักม่ันคงของพระองคดํารงนิรันดร”  
 
 และแลวพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+มีเมฆมาปกคลุม 
14บรรดาปุโรหิตไมอาจปฏิบัติหนาท่ีเพราะเมฆนั้น 
ดวยวาพระสิริขององคพระผูเปนเจา+หปกคลุมพระวิหารของพระองค 
 



6 แลวโซโลมอนตรัสวา  
“ องคพระผูเปนเจา+ไดตรัสไววาพระองคจะประทับในเมฆทึบ 
2ขาแตพระเจา 
ขาพระองคไดสรางวิหารอันงามตระการถวายเพื่อพระองคจะประทับอยูนิรัน
ดร”  
3 กษัตริยทรงหันกลับมาอํานวยพรแกมวลชนอิสราเอลซึ่งยืนอยู ณ 
ท่ีนั่น 4และตรัสวา   
 
   “ สรรเสริญองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอล 
ผูทรงกระทําดวยพระหัตถของ 
 พระองคตามท่ีไดสัญญาไวกับดาวิดบิดาของขาพเจา 
เพราะพระองคตรัสวา 5 ‘ นับแต 
 วันท่ีเรานําประชากรของเราออกมาจากอียิปต  
เรามิไดเลือกเมืองของตระกูล ใ ด  
 ตระกูลหนึ่งแหงอิสราเอลเพื่อสรางวิหารขึ้นสถาปนานามของเรา 
หรือเลือกใครขึ้น 
 มาเปนผูนําปกครองอิสราเอลประชากรของเรา  
6แตบัดนี้เราไดเลือกเยรูซาเล็มเปนท่ี 
 สถาปนานามของเรา 
และไดเลือกดาวิดใหปกครองอิสราเอลประชากรของเรา’    
7   
“ ดาวิดราชบิดาของขาพเจาตั้งใจจะสรางวิหารถวายแดพระนามองคพระผู
เปนเจา+ 
 พระเจาแหงอิสราเอล 
8แตองคพระผูเปนเจา+ตรัสกับดาวิดราชบิดาวา  ‘ ท่ีเจามีน้ําใจจะ 
 สรางวิหารเพื่อนามของเรานั้นก็ดีอยู 
9อยางไรก็ตามเจาไมใชผูท่ีจะสราง แตบุตรชาย 
 ผูเปนเลือดเนื้อเชื้อไขของเจาจะเปนผูสรางวิหารเพื่อนามของเรา’   



10   “ องคพระผูเปนเจา+ทรงรักษาสัญญา 
ขาพเจาไดนั่งบนราชบัลลังกแหงอิสราเอล 
 สืบตอจากราชบิดาดังท่ีองคพระผูเปนเจา+ไดทรงสัญญาไวและขาพเ
จาไดสรางวิหารเพื่อ 
 พระนามขององคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอล  
11เปนท่ีประดิษฐานหีบพันธสัญญา ซ่ึง 
 ภายในบรรจุพันธสัญญาระหวางองคพระผูเปนเจา+กับประชากรอิสร
า เ อ ล ”  
 
.c.โซโลมอนทูลอธิษฐาน 
12 ขณะนั้นโซโลมอนประทับยืนอยูหนาแทนบูชาขององคพระผูเปนเจา+ 
ตอหนาชุมนุมอิสราเอลทั้งหมด และทรงชูพระหัตถขึ้น 
13พระองคไดทรงสรางยกพื้นทองสัมฤทธิ์  กวาง ยาวดานละ 5 ศ อ ก 26 
และสูง 3 ศ อ ก 27 ตั้งไวตรงกลางลานชั้นนอก พระองคประทับยืนอยู 
บนยกพื้น  จากนั้นทรงคุกเขาลงตอหนาชุมนุมอิสราเอลทั้งปวง 
แลวทรงชูพระหัตถขึ้นฟา 14ตรัสวา 
   “ ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอล 
ท่ัวฟาสวรรคและแผนดินโลกไมมี 
 พระอื่นใดเสมอเหมือนพระองค  
ผูทรงรักษาคําม่ันสัญญาแหงความรักม่ันคงตอ 
 เหลาผูทาสซึ่งยังคงดําเนินในทาง ของพระองคอยางสุดใจ 
15พระองคทรงรักษาคําม่ัน 
 สัญญาตอผูทาสดาวิดบิดาขาพระองค ดวยพระโอษฐทรงสัญญา 
และโดยพระหัตถ 
 ทรงกระทําใหสําเร็จ ดังเชนทุกวันนี้ 

                                      
26 6:13 * ป ร ะ ม า ณ 2.3 เ ม ต ร  
27 6:13 ** ป ร ะ ม า ณ 1.3 เ ม ต ร  



16   “ และบัดนี้  ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอล  
ขอทรงรักษาคําม่ันสัญญา 
 ท่ีทรงมีตอดาวิดวา  
‘ หากวงศวานของเจาระมัดระวังท่ีจะกระทําทุกอยางและดําเนินอยู 
 ตอหนาเราตามบทบัญญัติของเราเหมือนอยางท่ีเจาไดกระทําเจาก็จะ
ไมขาดคนที่ 
 ขึ้นครองบัลลังกแหงอิสราเอลตอหนาเรา’  
17ขาแตองคพระผูเปนเจา+หพระเจาแหงอิสราเอล   
 บัดนี้ 
ขอทรงโปรดใหเปนไปตามคําม่ันสัญญาท่ีทรงใหไวแกดาวิดผูทาสของพระ
องค 
 ดวยเถิด 
18   “ แตพระเจาจะประทับบนโลกนี้รวมกับมนุษยจริงๆ หรือ? 
ในเมื่อฟาสวรรคสูงสุด 
 ยังไมอาจรับพระองคไวได  
วิหารแหงนี้ซ่ึงขาพระองคสรางขึ้นจะยิ่งเล็กนอยกวานั้น 
 สักเทาใด  
19ถึงกระนั้นขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาของขาพระองค 
ขอทรงสดับฟงคํา 
 อธิษฐานและตอบคําวิงวอนเพื่อความเมตตา  
ซ่ึงผูทาสกําลังกราบทูลอยูเบื้องพระ 
 พักตรในวันนี้  20ทั้งกลางวันและกลางคืน  
ขอพระองคทอดพระเนตรวิหารแหงนี้ซ่ึง 
 พระองคตรัสวาจะเปนท่ีสถาปนาพระนามของพระองค  
เพื่อจะไดทรงกรุณาสดับฟง 
 เมื่อผูทาสอธิษฐานตรงตอท่ีแหงนี้  21จากสวรรคท่ีประทับ  
ขอทรงสดับฟงคําทูลวิงวอน 



 จากผูทาสและประชากรอิสราเอลเมื่ออธิษฐาน ตรงตอท่ีนี้ 
และเมื่อทรงสดับแลวขอทรง 
 โ ป ร ด ย ก โ ท ษ  
22 “ เม่ือผูใดกระทําผิดตอเพื่อนบาน 

และตองสาบานมาสาบานหนาแทนบูชาในพระวิหารนี้ 
23ขอทรงสดับฟงจากสวรรคและวินิจฉัย 
ขอทรงตัดสินวาใครผิดใครถูก 
ขอทรงกําหนดโทษผูผิดและใหสิ่งท่ีเขาไดกระทําตกแกตัวเขา
เอง สวนผูบริสุทธ์ิขอทรงประกาศวาเขาไมผิด 
เปนอันพิสูจนวาเขาเปนผูบริสุทธิ์ 

24   
“ เม่ืออิสราเอลประชากรของพระองคกระทําบาปตอพระองคและถูกศัตรูพิชิ
ต    
 หากเขาหันกลับมาหาพระองค รองทูลออกพระนามของพระองค 
อธิษฐานทูลวิงวอน 
 ตอพระองค ในวิหารแหงนี้ 25ก็ขอทรงสดับฟงจากสวรรค 
และอภัยความผิดบาปของ 
 เหลาประชากรอิสราเอล 
และนําเขากลับมายังดินแดนซึ่งพระองคประทานแกบรรพ- 
 บุรุษของเขา 
26   
“ เม่ือทองฟาถูกปดไมมีฝนเพราะประชากรของพระองคไดทําบาปตอพระอ
งค   
 เมื่อเขาอธิษฐานตรงตอท่ีนี้รองทูลออกพระนามของพระองค 
และหันจากบาปผิดของ 
 ตนที่เปนเหตุใหพระองคทรงลงโทษเขา 
27ขอทรงสดับฟงจากสวรรคและอภัยบาปผิด 



 ของประชากรอิสราเอลผูทาสของพระองค 
ขอทรงสอนหนทางดําเนินชีวิตอันถูกตอง 
 และประทานฝนแกดินแดนซึ่งทรงยกใหเปนมรดกของเหลาประชากร 
28   “ หากเกิดกันดารอาหารหรือโรคระบาดในดินแดน 
หรือโรคพืช หรือโรคราน้ําคาง  
 หรือตั๊กแตน หรือเพลี้ยแมลงบุกมาทําลาย หรือเหลาศัตรูมาลอมเมือง 
ไมวาจะเปนโรค 
 หรือภัยพิบัติใดๆ ก็ตามที่เกิดขึ้น 
29เม่ือมีคําอธิษฐานหรือคําทูลวิงวอนจากผูหนึ่งผูใด 
 ในหมูประชากรอิสราเอล ซ่ึงแตละคนยอมรูถึงความทุกขใจของตนดี 
และยื่นมือออก 
 ตรงตอวิหารนี้ 30ขอทรงสดับฟงจากสวรรคท่ีประทับ 
ขอทรงอภัยโทษและทรงจัดการ 
 กับแตละคนตามการกระทําของเขาดวยวาพระองคทรงรูจักจิตใจของ
เ ข า (เ พ ร า ะ  
 พระองคเทานั้นทรงทราบจิตใจมนุษย) 
31เพื่อเขาจะยําเกรงพระองคและดําเนินในทาง 
 ของพระองคตลอดเวลาที่เขาอาศัยอยูในแผนดิน 
ซ่ึงพระองคประทานแกบรรพบุรุษ 
 ข อ ง เ ร า       
32   “ สวนคนตางชาติซ่ึงมิใชพลเมืองของอิสราเอล  
แตไดมาจากแดนไกลเนื่องดวย 
 พระนามยิ่งใหญ 
พระหัตถเกรียงไกรและพระกรที่เหยียดออกของพระองค เมื่อเขามา 
 อธิษฐานตรงตอพระวิหาร 
33ข อ ท รงสดับฟงจากสวรรคท่ีประทับของพระองค  และขอ 
 ทรงตอบคําอธิษฐานใดๆ ของเขา  
เพื่อมวลประชาชาติในโลกจะรูจักพระนามของพระ 



 องคและยําเกรงพระองค เชนเดียวกับอิสราเอลประชากรของพระองค 
และรูวาวิหาร 
 แหงนี้สรางขึ้นเพื่อพระนามของพระองค 
34   
“ เม่ือพระองคทรงใชประชากรของพระองคออกไปรบกับศัตรูไมวาท่ีใด 
แ ล ะ  
 เขาอธิษฐานตอพระองคมุงตรงมายังนครนี้ท่ีทรงเลือกสรรไว  
และวิหารแหงนี้ซ่ึงขา 
 พระองคสรางขึ้นเพื่อพระนามของพระองค 
35ขอทรงสดับฟงคําอธิษฐานและคําทูล 
 วิงวอนของเขาจากสวรรคและขอทรงชวยเหลือเขา 
36   
“ ห า ก เ ข า ก ร ะ ทําผิดตอพระองคดวยวามีใครบางท่ีไมไดทําผิดเล
ย แลวพระองค  
 ทรงพระพิโรธตอเขา และยอมใหศัตรูพิชิตเขา 
นําเขาไปเปนเชลยในตางแดนไมวา 
 ใกลหรือไกล 37แลวเขากลับใจไดในแดนเชลยสํานึกผิด  
ทูลวิงวอนตอพระองคในดิน 
 แดนผูพิชิตเขาหันกลับมาหาพระองคและทูลวา  
‘ ขาพระองคท้ังหลายไดกระทําบาป ขา      
 พระองคผิดไปแลวและไดกระทําสิ่งชั่วราย’  
38หากเขาหันกลับมาหาพระองคอยางสุดจิต 
 สุดใจในแดนเชลย 
และอธิษฐานตรงมายังดินแดนแหงนี้ซ่ึงพระองคประทานแก  
 บรรพบุรุษ มายังนครซึ่งพระองคทรงเลือกสรร 
และวิหารแหงนี้ซ่ึงขาพระองคไดสราง 
 ขึ้นเพื่อพระนามของพระองค 
39ก็ขอทรงสดับฟงคําอธิษฐานและคําวิงวอนของเขาจาก 



 สวรรคท่ีประทับ 
ทรงชวยเหลือและอภัยโทษแกประชากรผูไดกระทําบาปตอพระองค 
40   “ ขาแตพระเจาของขาพระองค 
บัดนี้ขอทรงทอดพระเนตรและเงี่ยพระกรรณฟง 
 คําอธิษฐานท้ังปวงที่ทูลตอพระองคในท่ีแหงนี้   
 
41  และบัดนี้ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจา 
ขอพระองคและหีบพันธสัญญาอันทรง 
    ฤทธานุภาพของพระองค   
   โปรดเสด็จเขาสูท่ีประทับแหงนี้  
 
 ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาโปรดใหบรรดาปุโรหิตของพระองค
ไดรับความรอด 
    เปนอาภรณ  
  
 และขอใหเหลาวิสุทธิชนของพระองคปติยินดีในความประเสริฐเลิศข
องพระองค   
42  ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจา 
ขออยาทรงทอดทิ้งผูท่ีทรงเจิมไว  
  
 ขอทรงระลึกถึงความรักยิ่งใหญท่ีทรงสัญญาไวแกดาวิดผูทาสของพร
ะองค”  
 
.c.การถวายพระวิหาร 
 
7 เมื่อโซโลมอนทรงอธิษฐานจบ 
ก็มีไฟจากสวรรคลงมาเผาของถวายและเครื่องเผาบูชา  
และพระสิริขององคพระผูเปนเจา+ปกคลุมท่ัววิหาร 



2ปุโรหิตไมสามารถเขาไปในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  
เพราะพระสิริขององคพระผูเปนเจา+ปกคลุมท่ัวพระวิหาร 
3ครั้นชนอิสราเอลทั้งปวงเห็นไฟลงมา 
แ ล ะ พ ร ะ สิริขององคพระผูเปนเจา+อยูเหนือพระวิหาร 
ก็คุกเขากราบลงกับพื้น นมัสการและขอบพระคุณองคพระผูเปนเจา+ ทูลวา  
 
   “ พระองคประเสริฐ  
   ความรักม่ันคงของพระองคดํารงนิรันดร”  
 
4จากนั้น 
กษัตริยและปวงประชากรก็ถวายเครื่องบูชาตอเบ้ืองพระพักตรองคพระผูเปน
เจา+ 5กษัตริยโซโลมอนทรงถวายวัวผู 22,000 ตัว กับแกะและแพะ 
120,000 ตัว 
เปนอันวากษัตริยและปวงประชากรไดถวายพระวิหารของพระเจา  
6ปุโรหิตท้ังหลายเขาประจําหนาท่ี  
และคนตระกูลเลวีท้ังหลายขับรองบทเพลงขอบพระคุณวา  
“ ความรักม่ันคงของพระองคดํารงนิรันดร”  
โ ด ย ใ ชเครื่องดนตรีซ่ึงกษัตริยดาวิดทรงทําขึ้นเพื่อใชในการสรรเสริญ 
องคพระผูเปนเจา+  เหลาปุโรหิตเปาแตรอยูดานตรงขามคนเลวี   
สวนประชากรท้ังปวงยืนอยู  
7
 โซโลมอนทรงประกอบพิธีชําระสวนกลางลานหนาพระวิหารเพื่อเผาเ
ครื่องบูชาและไขมันของเครื่องสันติบูชา  
เ พ ร า ะ แ ทนบูชาทองสัมฤทธ์ิท่ีทําขึ้นนั้นเล็กเกินไปสําหรับเครื่อง 
เผาบูชา ธัญบูชา และไขมันเครื่องบูชา 
8 โซโลมอนทรงรวมพิธีฉลองกับประชากรอิสราเอลตลอด 7 วัน 
มหาชนจากทั่วอิสราเอล  จากเลโบฮามัทจดลุมน้ําวาดิแหงอียิปต   
9ในวันท่ีแปด มีการชุมนุมใหญอีกครั้งหนึ่ง 



เ พ ร า ะ พ ว ก เ ขาไดฉลองการถวายแทนบูชา 7 วัน 
และฉลองเทศกาลอีก 7 วัน  10แลวในวันท่ียี่สิบสามของเดือนเจ็ด  
โซโลมอนทรงอําลาใหประชาชนกลับบานดวยความสุขและชื่นชมยินดี 
ในสิ่งดีงามท้ังปวงซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ไดกระทําเพื่อดาวิด 
โซโลมอนและอิสราเอลประชากรของพระองค 
 
.c. องคพระผูเปนเจา+ทรงปรากฏแกโซโลมอน  
11
 เมื่อโซโลมอนทรงสรางพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+และพระราช
วังเสร็จแลว  
และทุกสิ่งท่ีทรงดําริจะทําในพระวิหารและพระราชวังลุลวงครบถวนแลว 
12 คืนวันหนึ่งองคพระผูเปนเจา+ทรงปรากฏแกโซโลมอนและตรัสวา  
   “ เราไดยินคําอธิษฐานของเจาแลว 
และไดเลือกวิหารแหงนี้เปนสถานที่สําหรับ 
 เจาถวายเครื่องบูชาแกเรา  
13   “ เมื่อเราปดก้ันฟาไวไมใหฝนตก 
หรือบัญชาใหตั๊กแตนมากัดกินพืชพันธุ หรือ 
 สงโรคระบาดมายังพวกเจา 14หากประชากรของเรา 
ซ่ึงเรียกชื่อตามนามของเรา จะ 
 ถอมใจลงและอธิษฐาน  แสวงหาเรา 
และหันกลับจากวิถีอันชั่วรายของเขา เมื่อนั้นเรา 
 จะรับฟงเขาจากสวรรค  
จะอภัยโทษความผิดบาปของเขาและจะรักษาแผนดินของ 
 เขาใหหาย 15บัดนี้เราจะเปดตาดู 
และเปดหูฟงคําอธิษฐานทั้งหลายในที่แหงนี้  16เ ร า  
 ไดเลือกวิหารแหงนี้ และชําระใหบริสุทธ์ิ  เพื่อสถาปนานามของเราไว 
ณ ท่ีนั้นชั่วนิรันดร  
 ตาของเราและใจของเราจะอยูท่ีนั่นเสมอไป 



17   “ สวนเจา 
หากเจาดําเนินอยูตอหนาเราเหมือนอยางดาวิดบิดาของเจา กระทํา 
 ตามคําบัญชา รักษากฎเกณฑและบทบัญญัติของเรา 
18เราก็จะสถาปนาบัลลังกของ 
 เจาเหมือนที่เราไดสัญญาไวกับดาวิดบิดาของเจาวา  
‘ เจาจะไมขาดคนขึ้นมาครอง 
 อิสราเอลเสมอไป’   
19   “ แตหากเจาท้ังหลายหันหนี  
ละท้ิงกฎเกณฑและบทบัญญัติท่ีเราใหไว ไปกราบ 
 ไหวนมัสการพระอื่นๆ 
20เราก็จะขุดรากถอนโคนอิสราเอลออกจากดินแดนของเราซึ่ง 
 ไดยกใหเขา 
และเราจะละทิ้งวิหารแหงนี้ซ่ึงเราไดชําระใหบริสุทธ์ิเพื่อนามของเรา  เรา 
 จะทําใหตกเปนท่ีเยยหยันและคําเปรียบเปรยในหมูประชาชาติ 
21และถึงแมวาบัดนี้  
 วิหารนี้เดนตระหงานทุกคนที่ผานไปมาจะตกตะลึงและฉงนสนเทหวา   
‘ ทําไมหนอ องค 
 พระผูเปนเจา+จึงทรงกระทําตอวิหารและดินแดนนี้ถึงเพียงนี้’  
22ผูคนจะตอบวา  ‘ เ พ ร า ะ  
 เขาไดละท้ิงองคพระผูเปนเจา+ผูทรงนําบรรพบุรุษของเขาออกมาจา
กอียิปต หันไป 
 ฝกใฝปรนนิบัตินมัสการพระอื่นๆ แทน 
ดังนั้นพระเจาจึงทรงนําเหตุรายนี้มาสูเขา’  ”  
 
.c.พระราชกิจอื่นๆ ของโซโลมอน 
 
8 ในตอนปลายของชวง 20 
ปท่ีโซโลมอนทรงกอสรางพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+และราชวัง  



2โซโลมอนทรงบูรณะหมูบานตางๆ  ซ่ึงกษัตริยฮีรามแหงไทระไดมอบให 
และใหชาวอิสราเอลไปตั้งถ่ินฐานที่นั่น 
3แลวโซโลมอนเสด็จไปยังฮามัทโศบาห และยึดเมืองนั้นได 
4พระองคทรงสรางเมืองทัดโมรในถ่ินกันดาร และเมืองตางๆ 
ในฮามัทใหเปนคลังเสบียง 
5พระองคทรงบูรณะเบธโฮโรนบนและเบธโฮโรนลางใหเปนเมืองปอมปราก
าร  เสริมกําแพงและเครื่องปองกันท่ีประตู  
6ท้ังทรงสรางบาอาลัทและหัวเมืองคลังอื่นๆ 
ตลอดจนหัวเมืองท่ีเก็บรถรบและมา28 
ทุกสิ่งท่ีทรงปรารถนาจะสรางไมวาในเยรูซาเล็ม 
เลบานอนและทั่วราชอาณาจักร 
7 สวนบรรดาคนที่เหลืออยูท่ีเปนชาวฮิตไทต อาโมไรต เปริสซี  ฮีไวต 
และเยบุส (คนเหลานี้ไมใชชาวอิสราเอล) 
8คือวงศวานของพวกเขาซึ่งคงอยูในดินแดนที่ชาวอิสราเอลมิไดกวาดลางไ
ปใหหมด  คนเหลานี้โซโลมอนทรงเกณฑมาเปนแรงงานทาสดังเชนทุกวันนี้ 
9โซโลมอนมิไดทรงเกณฑใหพลเมืองอิสราเอลคนใดเปนทาส 
แตใหเปนทหาร นายทัพผูบัญชาการรถรบและพลรถรบ 
10และมีหัวหนาขาราชการของกษัตริยโซโลมอนอีก 250 คน  
เปนผูดูแลสั่งการคนเหลานี้ 
11
 โซโลมอนทรงพาพระธิดาของฟาโรหจากเมืองดาวิดมาประทับท่ีพระร
าชวังซ่ึงทรงสรางขึ้นตามที่ตรัสวา  
“ มเหสีของเราไมควรอยูในพระราชวังดาวิดกษัตริยแหงอิสราเอล  
เนื่องจากสถานที่ท้ังหลายซ่ึงหีบพันธสัญญาขององคพระผูเปนเจา+ผานเขา
มานั้นบริสุทธิ์”  

                                      
28 8:6 * หรือ พลรถรบ 



12
 โซโลมอนทรงถวายเครื่องเผาบูชาแดองคพระผูเปนเจา+บนแทนบูชา
ท่ีสรางขึ้นตรงหนามุขของพระวิหาร  
13ตามระเบียบกําหนดสําหรับของถวายประจําวันซ่ึงโมเสสสั่งไวสําหรับวัน
สะบาโต วันขึ้นหนึ่งคํ่า และสามเทศกาลประจําปอันไดแก 
เทศกาลขนมปงไมใสเชื้อ  เทศกาลเก็บเก่ียว  และเทศกาลอยูเพิง 
14ในการมอบหมายใหปุโรหิตประจําหนาท่ี 
โซโลมอนดําเนินตามพระราชโองการของดาวิดพระบิดา 
และใหคนตระกูลเลวีนําการรองเพลงสรรเสริญ 
และชวยเหลือปุโรหิตตามหนาท่ีประจําวัน 
ท้ังทรงกําหนดเวรยามใหรักษาการณประตูตางๆ 
ของพระวิหารตามที่ดาวิดคนของพระเจาไดกําชับไว 
15พวกเขาปฏิบัติตามพระราชโองการของกษัตริยอยางเครงครัด 
ท้ังปุโรหิตและคนเลวี ไมวาในเรื่องใด  รวมทั้งเรื่องคลังตางๆ 
16 พระ ราชกิจท้ังปวงของโซโลมอนลุลวง 
นับแตวันท่ีวางฐานรากของพระวิหารตราบจนสําเร็จครบถวน 
เปนอันวาพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+สําเร็จเรียบรอย       
17 จากนั้นโซโลมอนเสด็จไปยังเอซีโอนเกเบอร 
และเอลัทบนชายฝงข อ ง เ อ โ ด ม  18ฮีรามทรงสงเรือมาให  
มีเจาหนาท่ีของฮีรามซ่ึงรูจักทะเลดีคอยสั่งการ  
สมทบกับคนของโซโลมอนเองเดินเรือไปยังโอฟร นําทองคําหนัก 450 
ตะลันต29 มาถวายกษัตริยโซโลมอน 
 
.c.พระราชนิีแหงเชบา 
 

                                      
29 8:18 * ป ร ะ ม า ณ 16 ตัน 



9 เมื่อราชินีแหงเชบาไดสดับฟงกิตติศัพทของโซโลมอน 
ก็เสด็จมายังเยรูซาเล็มเพื่อทดสอบดวยปริศนาอันยาก 
พระนางทรงมาถึงเยรูซาเล็มพรอมดวยกองคาราวานใหญ 
มีอูฐบรรทุกเครื่องเทศ ทองคําจํานวนมาก และเพชรนิลจินดา 
พระนางเขาเฝาโซโลมอนและทรงสนทนาเรื่องตางๆ ที่ดําริไว  
2โซโลมอนทรงตอบปญหาของพระนางไดทุกขอ 
ไมมีสิ่งใดยากเกินกวาจะทรงชี้แจง 
3เม่ือราชินีแหงเชบาทรงเห็นถึงสติปญญาของโซโลมอน 
และพระราชวังท่ีทรงสรางขึ้น  4อาหารบนโตะเสวย  
ขาราชบริพารที่เขาเฝา  มหาดเล็กในเครื่องแบบ  พนักงานเชิญจอกเสวย  
และเครื่องเผาบูชาซ่ึงถวายท่ีพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
พระนางก็ประหลาดพระทัยเปนลนพน  
5 ตรัสกับโซโลมอนวา  
“ ที่หมอมฉันไดยินไดฟงมาในประเทศของหมอมฉันเก่ียวกับความสําเร็จแ
ละพระปรีชาญาณของฝาบาทลวนเปนความจริง 
6หมอมฉันไมเชื่อมากอนเลยจนกระทั่งไดมาเห็นกับตา 
ท่ีหมอมฉันไดยินมายังไมถึงครึ่งของพระปรีชาญาณของฝาบาท 
แทจริงแลวฝาบาททรงยิ่งใหญกวาท่ีเขาร่ําลือกันเสียอีก 
7ไพรฟาขาราชบริพารของฝาบาทชางมีความสุขยิ่งนัก  
เม่ือไดเขาเฝาและสดับฟงพระปญญาของฝาบาทอยูเสมอ                
8สรรเสริญองคพระผูเปนเจา+พระเจาของฝาบาทที่ไดทรงโปรดปราน  
และตั้งฝาบาทขึ้นครองราชบัลลังก 
เ พื่อองคพระผูเปนเจา+พระเจาของฝาบาท พระองคทรงรักอิสราเอลยิ่งนัก 
และทรงประสงคจะเชิดชูอิสราเอลไวตลอดกาลจึงทรงตั้งฝาบาทขึ้นเปนกษัต
ริย เพื่อผดุงความยุติธรรมและความชอบธรรมิ 



9 จากนั้นพระนางถวายทองคํา 120 ตะลันต30 
เครื่องเทศปริมาณมหาศาล และเพชรนิลจินดาแดโซโลมอน  
ไมเคยมีเครื่องเทศเชนดังท่ีราชินีแหงเชบาถวายแดกษัตริยโซโลมอนมากอ
น เ ล ย  
10 (ลูกเรือของฮีรามและโซโลมอนนําทองคํามาจากเมืองโอฟร 
กับไมประดูและเพชรพลอย 
11โซโลมอนทรงใชไมประดูทําขั้นบันไดพระวิหารและพระราชวัง 
และใชประดิษฐพิณใหญกับพิณเขาคูสําหรับคณะนักดนตรี 
ไมเคยมีเชนนั้นมากอนเลยทั่วแดนยูดาห) 
12
 กษัตริยโซโลมอนประทานทุกสิ่งตามที่ราชินีแหงเชบาประสงคและทูล
ขอ ทรงใหมากยิ่งกวาท่ีพระนางนํามาถวาย  
แลวพระนางกับขบวนตามเสด็จก็กลับสูภูมิลําเนา 
 
.c.ความมั่งค่ังของโซโลมอน 
13 ทุกปโซโลมอนไดรับทองคํา 666 ตะลันต31 
14ยังไมรวมภาษีอากรที่พอคานายวาณิชนํามา 
และเงินทองจากบรรดากษัตริยแหงอาระเบีย 
และเหลาผูปกครองของดินแดนนั้นนํามาถวาย   
15 กษัตริยโซโลมอนทรงใหนําทองคํามาตีเปนโลใหญ 200 อัน 
แตละอันใชทองคําหนัก 600 เ บ ค า 32 16และโลเล็ก 300 อัน 
แตละอันใชทองคําหนัก  300 เ บ ค า 33 
ทรงเก็บโลเหลานี้ไวในตําหนักพนาเลบานอน  

                                      
30 9:9 * ป ร ะ ม า ณ 4 ตัน 
31 9:13 * ป ร ะ ม า ณ 23 ตัน 
32 9:15 * ป ร ะ ม า ณ 3.5 ก ก . 
33 9:16 * ป ร ะ ม า ณ 1.7 ก ก .   



17
 ท้ังยังไดทรงทําพระที่นั่งขนาดใหญตกแตงดวยงาชางและบุดวยทอง
คําบริสุทธ์ิ 18พระที่นั่งนี้มีขั้นบันไดหกขั้น 
และแทนรองพระบาททําดวยทองคําติดกัน 
ท่ีวางพระหัตถสองขางก็เปนทองคํา มีสิงโตขนาบขางละตัว 
19ท่ีบันไดแตละขั้นมีสิงโต 2 ตัว รวมสิงโต 12 ตัว 
ไมเคยมีเชนนี้ในราชอาณาจักรใดๆ 
20จอกเสวยทุกใบของกษัตริยโซโลมอนทําจากทองคํา 
และภาชนะเครื่องใชท้ังปวงในตําหนักพนาเลบานอน  
ลวนเปนทองคําบริสุทธิ์ ไมมีสิ่งใดทําดวยเงิน 
เพราะในสมัยโซโลมอนถือวาเงินมีคานอย  
21โ ซ โ ล ม อ นสงกองเรือสินคา34 โดยลูกเรือซ่ึงไดมาจากกษัตริยฮีราม 
ทุกสามปนําทองคํา เงิน งาชาง ลิงและนกยูง35กลับมา 
22
 กษัตริยโซโลมอนทรงร่ํารวยและมีพระปรีชาญาณเหนือกวากษัตริยใ
ดๆท้ังปวงในแผนดิน 23บรรดาประมุขจากนานาประเทศ 
มาเฝาโซโลมอนเพื่อสดับฟงพระปรีชาญาณ 
ซ่ึงพระเจาประทานไวในพระทัยพระองค 
24ปแลวปเลาทุกคนท่ีมาจะนําของบรรณาการมาไดแกเครื่องเงินและทอง  
เสื้อผา  อาภรณ  อาวุธ  เครื่องเทศ  มาและลอมา 
25 โซโลมอนทรงมีโรงรถรบและมา 4,000  แหง และพลรถรบ 12,000 
คนประจําอยูในหัวเมืองรถรบ  และอยูกับพระองคท่ีเยรูซาเล็ม 
26ทรงปกครองบรรดากษัตริยและราชอาณาจักรตางๆ ตั้งแตแมน้ํา36 
จนจดดินแดนฟลิสเตียและไกลถึงพรมแดนอียิปต  

                                      
34 9:21* ไปทารชิช 
35 9:21** หรือ ลิงบาบูน 
36 9:26 * ยูเฟรติส 



27ในเยรูซาเล็มพระองคทรงทําใหเงินกลายเปนของพื้นๆเหมือนกับหิน 
และไมสีดารก็มีมากเหมือนไมมะเดื่อแถบเชิงเขา 
28มาของโซโลมอนนําเขาจากอียิปตและประเทศอื่นๆ 
 
.c.โซโลมอนสิ้นพระชนม 
29 เหตุการณอื่นๆ 
ในรัชกาลโซโลมอนตั้งแตตนจนจบมีกลาวไวในบันทึกของนาธันผูเผยพระ
วจนะ ในคําพยากรณของอาหิยาหแหงชิโลห 
และในนิมิตของอิดโดผูทํานายเกี่ยวกับเยโรโบอัมบุตรเนบัท  มิใชหรือ  
30 โซโลมอนครองราชยเหนืออิสราเอลในเยรูซาเล็มเปน เ ว ล า  40 
ป  31แลวทรงลวงลับไปอยูกับบรรพบุรุษ 
พระศพถูกฝงไวในเมืองดาวิดของราชบิดาพระองค 
แลวเรโหโบอัมโอรสขึ้นครองราชยแทน 
 
.c.อิสราเอลกบฏตอเรโหโบอัม 
 
10 เรโหโบอัมเสด็จไปที่เชเคม  
ดวยวาปวงชนอิสราเอลพากันไปท่ีนั่นเพื่อสถาปนาพระองคเปนกษัตริย  
2ฝายเยโรโบอัมบุตรเนบัท (ซ่ึงหนีกษัตริยโซโลมอนไปอยูอียิปต) 
ไดทราบขาวก็กลับมา 3และรวมกับประชากรอิสราเอลเขาทูลเรโหโบอัมวา 
4 “ พระบิดาของฝาพระบาทวางแอกหนักใหพวกขาพระบาท  
บัดนี้ขอทรงผอนภาระและบรรเทาแอกที่วางไว 
แลวพวกเราจะรับใชฝาพระบาท”  
5 เรโหโบอัมตรัสตอบวา  “ อีกสามวันคอยกลับมาหาเรา”  
เขาทั้งหลายจึงกลับไป  
6
 กษัตริยเรโหโบอัมทรงหารือเรื่องนี้กับบรรดาผูอาวุโสซ่ึงเคยถวายคํา
ปรึกษาแดโซโลมอนพระบิดาวา  “ เราควรจะตอบประชาชนวากระไรดี”  



7 คนเหลานั้นทูลวา  “ หากฝาพระบาทแสดงความเมตตาตอประชาชน 
เ อ า ใ จ พ ว ก เ ข า แ ล ะ ใ หคําตอบที่พวกเขาพอใจ 
พวกเขาก็จะเปนทาสรับใชฝาพระบาทเสมอไป”  
8 แตเรโหโบอัมไมฟงคําแนะนําของผูอาวุโส  
และไปขอความเห็นจากบรรดาคนหนุมๆซ่ึงเติบโตมาดวยกันและคอยรับใช
อยู9พระองคถามวา  “ พวกเจาจะแนะนําวากระไร  
เราควรตอบประชาชนที่มาขอใหผอนปรนแอกที่เสด็จพอวางไวนั้นวาอยางไ
ร ”  
10 พวกเขาทูลวา  “ ขอใหตรัสกับบรรดาผูท่ีมาทูลวา  
‘ พระบิดาทรงวางแอกหนักไวขอทรงผอนปรนใหเบาลง’  นั้นวา  
‘ นิ้วกอยของเราก็หนายิ่งกวาบ้ันเอวของเสด็จพอเสียอีก 
11เสด็จพอเคยวางแอกหนักให เราจะใหหนักยิ่งขึ้นอีก 
เสด็จพอของเราใชแสเฆี่ยนพวกเจา  สวนเราจะใชแมงปองเลนงานเจา’  
”  
12 สามวันตอมา 
เม่ือเยโรโบอัมและประชากรมาเขาเฝาเรโหโบอัมตามที่ตรัสไววา 
“ อีกสามวันคอยกลับมาหาเรา”  
13 เรโหโบอัมก็ตรัสตอบดวยทาทีแข็งกราว 
ไมทรงแยแสคําแนะนําของเหลาผูอาวุโส 
14ทรงปฏิบัติตามคําแนะนําของคนหนุม ตอบวา  
“ เสด็จพอของเราวางแอกหนักใหพวกเจา เราจะใหหนักยิ่งขึ้นไปอีก  
เสด็จพอใชแสเฆ่ียนเจา สวนเราจะใชแมงปองเลนงานเจา”  
15 เรโหโบอัมมิไดรับฟงประชาชน  
เหตุการณนี้เนื่องมาจากองคพระผูเปนเจา+เพื่อใหสําเร็จตามท่ีพระองคไดต
รัสไวกับเยโรโบอัมบุตรเนบัทผานอาหิยาหชาวชิโลห 
16 เมื่ออิสราเอลทั้งปวงเห็นวากษัตริยไมทรงฟงพวกตน  ก็รองตะโกนวา  
“ เรามีอะไรเกี่ยวของกับดาวิด  มีสวนอะไรกับบุตรเจสซี  
พี่นองอิสราเอลทั้งหลาย กลับบานกันเถิด 



ใหดาวิดดูแลปกครองพวกตัวเองไปก็แลวกัน”   
แลวชาวอิสราเอลทั้งปวงก็กลับไป 
17ยกเวนประชาชนอิสราเอลในเขตยูดาห  
เรโหโบอัมยังคงปกครองพวกเขา  
18 เมื่อกษัตริยเรโหโบอัมสงอาโดนีรัม37ไปเกณฑแรงงานโยธา 
ชนอิสราเอลก็รุมเอาหินขวางเขาถึงตาย 
สวนกษัตริยเรโหโบอัมเสด็จขึ้นราชรถหนีกลับเยรูซาเล็ม 
19ตั้งแตนั้นมาอิสราเอลก็เปนกบฏตอราชวงศของดาวิด 
 
11 เมื่อกษัตริยเรโหโบอัมเสด็จมาถึงเยรูซาเล็ม  
พระองคทรงเกณฑพลยูดาหและเบนยามิน 180,000 คน 
เพื่อทําสงครามกับชนอิสราเอลกอบกูอํานาจคืนมา  
2 แตพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+มาถึง 
เชไมยาหคนของพระเจาวา 3 
“ จงไปบอกเรโหโบอัมโอรสโซโลมอนกษัตริยแหงยูดาห 
และบรรดาอิสราเอลในยูดาหกับเบนยามินวา 4 
‘ องคพระผูเปนเจา+ตรัสวาอยาไปสูรบกับพี่นองของเจา 
ทุกคนจงกลับบานเสีย เพราะทั้งหมดนี้เราเปนผูกระทํา’  ”  
เขาทั้งหลายก็เชื่อฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 
มิไดไปรบกับเยโรโบอัม 
 
.c.เรโหโบอัมเสริมกําลังปองกันยูดาห 
5 เรโหโบอัมประทับอยูในเยรูซาเล็มและทรงสรางเมืองตางๆ 
เพื่อปองกันในยูดาหไดแก 6เ บ ธ เ ล เ ฮ ม   เ อ ต า ม   
เ ท โ ค อ า  7เบธซูร  โสโค  อาดุลลัม  8กัท  มาเรชาห  ศิฟ 9อาโดราอมิ 
ลาคีช  อาเซคาห 10โศราห  อัยยาโลน และเฮโบรน 

                                      
37 10:18 * หรือ ฮาโดรมั 



เหลานี้คือเมืองปราการในยูดาหและเบนยามิน  
11พระองคทรงเสริมปราการและเครื่องปองกันตางๆ 
และตั้งผูบัญชาการไวดูแล  มีเสบียง น้ํามันมะกอก และเหลาองุนพรอม 
12พระองคทรงเก็บหอก และโลไวในทุกเมือง 
และทรงทําใหเมืองเหลานี้เขมแข็ง ดังนั้น 
ยูดาหและเบนยามินยังคงเปนของพระองค 
13 บรรดาปุโรหิตและคนตระกูลเลวีจากเขตตางๆ 
ท่ัวอิสราเอลอยูฝายเรโหโบอัม14คนเลวี 
ถึงกับท้ิงทุงหญาและทรัพยสินมายังยูดาหและเยรูซาเล็ม 
เพราะถูกเยโรโบอัมกับโอรสปลด 
ออกจากตําแหนงปุโรหิตขององคพระผูเปนเจา+ 
15แลวทรงแตงตั้งปุโรหิตของพระองคเอง  สําหรับสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายและสําหรับเทวรูปแพะ และวัวซ่ึงเยโรโบอัมทรงสรางขึ้น 
16คนจากทุกตระกูลแหงอิสราเอลที่มีใจจดจอแสวงหาองคพระผูเปนเจา+พ
ระเจาแหงอิสราเอล  
ก็ติดตามคนตระกูลเลวีมายังเยรูซาเล็มเพื่อถวายเครื่องบูชาแดองคพระผูเปน
เจา+พระเจาแหงบรรพบุรุษ  
17เปนการเสริมกําลังใหอาณาจักรยูดาหและสนับสนุนเรโหโบอัมโอรสโซโ
ลมอนตลอดชวง 3 
ปท่ีเรโหโบอัมดําเนินตามแบบอยางของดาวิดและโซโลมอน 
 
.c.โอรสของเรโหโบอัม 
18 เรโหโบอัมทรงอภิเษกกับมาหะลัท ธิดาของเยรีโมทโอรสดาวิด 
มารดาคืออาบีฮาอิล ธิดาของเอลีอับบุตรเจสซี 
19พระนางใหกําเนิดโอรสไดแก เยอูช  เชมาริยาห  และศาหอัม 
20ตอมาทรงอภิเษกกับมาอาคาหธิดาของอับซาโลม  มีโอรสคืออาบียาห  
อัททัย  ศีซา และเชโลมิท 
21เรโหโบอัมทรงรักมาอาคาหธิดาอับซาโลมย่ิงกวามเหสีหรือสนมอื่นๆ 



ทรงมีมเหสี 18 องค และสนม 60 คน มีโอรส 28 องค และธิดา 60 องค 
22เรโหโบอัมทรงตั้งโอรสอาบียาหจากมาอาคาหเปนเอกในหมูพี่ๆ นองๆ 
เพื่อจะไดตั้งเปนกษัตริยองคตอไป 
23พระองคทรงใชพระปรีชาแยกยายโอรสองคอื่นๆ 
ไปยังเมืองปราการทั้งหลายและทั่วแดนยูดาห 
กับเบนยามินประทานเบี้ยหวัดจํานวนมากให และจัดหาชายาใหดวย 
 
.c.อียิปตรกุรานยูดาห 
 
12 เมื่อราชบัลลังกของเรโหโบอัมม่ันคงเปนปกแผนและเขมแข็งขึ้น 
พระองคกับประชากรอิสราเอลก็ละท้ิงบทบัญญัติขององคพระผูเปนเจา+ 
2เนื่องจากพวกเขาไมสัตยซ่ือตอองคพระผูเปนเจา+  ดังนั้นกษัตริยชิชักแหง     
อียิปตกรีธาทัพมาตีเยรูซาเล็มในปท่ี 5 แหงรัชกาลเรโหโบอัม  3โดยมีรถรบ 
1,200 คัน  ทหารมา 60,000 คน และทหารราบชาวอียิปต  ลิเบีย 
สุคคีอิมและคูช จํานวนนับไมถวนยกกําลังเขามาจากอียิปต 
4พิชิตเมืองปราการตางๆ ของยูดาห และมายังเยรูซาเล็ม 
5 เชไมยาหผูเผยพระวจนะมาเฝาเรโหโบอัม 
และพบบรรดาผูนําของยูดาหซ่ึงมาชุมนุมกันในเยรูซาเล็มเพราะกลัวชิชัก 
และกลาวกับพวกเขาดังนี้  “ องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
‘ เจาท้ังหลายไดทอดทิ้งเรา  ฉะนั้นเราจึงทอดทิ้งเจาใหแกชิชักิ 
6แลวเรโหโบอัมกับเหลาผูนําแหงอิสราเอลก็ถอมใจลงและยอมรับวา  
“ องคพระผูเปนเจา+ทรงเที่ยงธรรม”  
7 เมื่อองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาเขาทั้งหลายถอมใจลง 
จึงมีพระดํารัสมาถึงเชไมยาหวา  “ เพราะพวกเขาถอมใจลง 
เราจะไมทําลายลางเขา แตจะชวยกูในไมชา 
เราจะไมใชชิชักระบายโทสะของเราเหนือเยรูซาเล็ม      
8แตพวกเขาจะตองรับใชชิชัก 



จะไดเรียนรูความแตกตางระหวางรับใชเรากับรับใชบรรดากษัตริยชาติอื่นๆ
”  
9 เมื่อกษัตริยชิชักแหงอียิปตทรงโจมตีเยรูซาเล็ม 
ไดริบเอาทรัพยสมบัติทั้งหมดในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+และพระร
าชวัง พระองคทรงยึดเอาทุกอยางรวมท้ังโลทองคําท่ีโซโลมอนทําขึ้น 
10ดังนั้นกษัตริยเรโหโบอัมจึงทรงใหทําโลทองสัมฤทธ์ิขึ้นมาแทน 
และมอบหมายใหหัวหนาทหารรักษาพระองคประจําทางเขาพระราชวังดูแล 
11เม่ือใดก็ตามที่เสด็จมายังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  
ทหารรักษาพระองคจะแหโลมา  หลังจากนั้น 
ก็นํากลับเขาสูหองทหารรักษาพระองคตามเดิม 
12เนื่องจากเรโหโบอัมถอมพระทัยลง  
พระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+จึงระงับไป 
และมิไดทรงทําลายลางอยางสิ้นเชิง แทท่ีจริงสถานการณในยูดาหยังดีอยู  
13 กษัตริยเรโหโบอัมทรงผดุงอํานาจมั่นคงในเยรูซาเล็ม 
และครองราชยสืบไป ทรงมีพระชนมายุ 41 พรรษา  
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยู17 ป 
ในเยรูซาเล็มนครซึ่งองคพระผูเปนเจา+ทรงเลือกสรรจากตระกูลทั้งปวงของ
อิสราเอลใหเปนท่ีสถาปนาพระนามของพระองค  
พระมารดาของเรโหโบอัมคือนาอามาหชาวอัมโมน 
14เรโหโบอัมทรงกระทําสิ่งที่ช่ัวราย  
เพราะมิไดมีพระทัยแนวแนแสวงหาองคพระผูเปนเจา+   
15 เหตุการณตางๆ ในรัชกาลเรโหโบอัมต้ังแตตนจนจบ 
มีกลาวไวในบันทึกของเชไมยาห ผูเผยพระวจนะ และของอิดโดผูทํานาย 
ซ่ึงวาดวยลําดับวงศมิใชหรือเรโหโบอัมกับเยโรโบอัมทําสงครามติดพันกันมิ
ไดขาด       
16เม่ือเรโหโบอัมลวงลับไปตามบรรพบุรุษพระศพถูกฝงไวในเมืองดาวิด  
แลวอาบียาหโอรสขึ้นเปนกษัตริยสืบตอ 
 



.c.อาบียาหแหงยดูาห 
 
13 ตรงกับปท่ี 18 ของรัชกาลเยโรโบอัม 
อาบียาหขึ้นเปนกษัตริยแหงยูดาห 
2พระองคทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 3 ป 
พระมารดาคือมาอาคาห38ธิดาของอูรีเอลแหงกิเบอาห   
 มีสงครามขับเค่ียวกันระหวางอาบียาหกับเยโรโบอัม  
3อาบียาหนํานักรบเจนศึก 400,000 คน 
เขาสูกับเยโรโบอัมและทแกลวทหาร 800,000 ค น  
4 อาบียาหทรงยืนอยูบนภูเขาเศมาราอิมในแดนเทือกเขาแหงเอฟราอิม 
ตรัสวา  “ เยโรโบอัมกับอิสราเอลทั้งปวงจงฟง  5พวกทานก็รูไมใชหรือวา 
องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลทรงทําพันธสัญญาเกลือกวาวงศวา
นของดาวิดจะเปนกษัตริยแหงอิสราเอลตลอดไป 
6แตเยโรโบอัมบุตรเนบัทขาราชบริพารของโซโลมอนโอรสดาวิดทรยศตอน
า ย ข อ ง ต น  7แลวก็มีกลุมวายรายไรคาสมทบดวย  
ตอตานเรโหโบอัมโอรสโซโลมอน ซึ่งขณะนั้นยังทรงเยาววัย  
พระทัยไมหนักแนน ไมเขมแข็งพอที่จะตอกรกับพวกเขาได 
8  
“ และบัดนี้พวกทานคิดตอตานอาณาจักรขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึงวงศวา
นดาวิดปกครองอยู กองทัพของทานมีกําลังมหึมาก็จริง 
ท้ังมีรูปวัวทองคําท้ังสองซึ่งเยโรโบอัมสรางขึ้นใหเปนพระของทาน 
9แตทานขับไลปุโรหิตขององคพระผูเปนเจา+วงศวานอาโรน 
กับคนเลวีออกไปมิใชหรือ และตั้งปุโรหิตขึ้นเอง ดังท่ีชาติอื่นๆ ทํากัน 
ใครก็ไดขอใหมีวัวหนุมกับแกะผูเจ็ดตัวสําหรับพิธีอุทิศก็จะไดเปนปุโรหิตขอ
งสิ่งท่ีไมใชพระเจา 

                                      
38 13:2 * หรือ มีคายาห 



10  “ แตสวนเรา 
องคพระผูเปนเจา+ทรงเปนพระเจาของเราและเรามิไดละท้ิงพระองค 
ปุโรหิตผูรับใชองคพระผูเปนเจา+ก็เปนวงศวานอาโรนและคนเลวีคอยชวยง
า น   
11เขาเหลานั้นถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องหอมแดองคพระผูเปนเจา+ทุก
เชาเย็น และวางขนมปงบนโตะอันบริสุทธิ์ 
คันประทีปทองคําก็จุดอยูทุกคํ่าคืน  
เราเพียรปฏิบัติตามพระบัญชาแหงองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา 
สวนทานละท้ิงพระองค 12พระเจาทรงอยูกับเราทรงเปนผูนําของเรา 
ปุโรหิตของพระองคเปาแตรศึกสูกับทาน  พี่นองอิสราเอลเอย 
อยาสูรบกับองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงบรรพบุรุษเลย 
เพราะทานไมมีวันชนะหรอก”  
13 ฝายเยโรโบอัมไดสงกองทหารไปโอบหลังยูดาหเพื่อซุมโจมตี 
14ยูดาหหันมาและเห็นวาศัตรูขนาบทั้งหนาและหลัง 
ก็รองทูลตอองคพระผูเปนเจา+ ปุโรหิตจึงเปาแตรขึ้น 
15คนยูดาหก็เริ่มโหรอง  และเมื่อเขาโหรองออกศึก 
พระเจาทรงใหเยโรโบอัมกับทหารอิสราเอล 
พายหนีตอหนาอาบียาหกับยูดาห 16อิสราเอลพายหนีตอหนายูดาห 
และพระเจาทรงมอบพวกเขาไวในมือยูดาห  
17อาบียาหกับพวกเขาฟาดฟนขาศึกเปนการใหญ 
พลอิสราเอลที่เลือกสรรแลวบาดเจ็บลมตาย 500,000 ค น  
18ครั้งนั้นอิสราเอลยอมแพ  
ฝายยูดาหมีชัยชนะเพราะพวกเขาพึ่งองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงบรรพบุ
รุษ  19อาบียาหรุกไลเยโรโบอัม  และยึดเมืองเบธเอล  เยชานาห  
เอโฟรนและหมูบานโดยรอบ 
20เยโรโบอัมไมอาจกูอํานาจคืนมาไดอีกเลยตลอดรัชกาลอาบียาห 
และตอมาองคพระผูเปนเจา+ก็ทรงประหารเยโรโบอัมเสีย  



21 ฝายอาบียาหทรงเขมแข็งมากขึ้น ทรงมีมเหสี 14 อ ง ค โอรส 22 
องค และธิดา 16 องค  
22 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลอาบียาห  
พระราชกิจและพระบัญชามีบันทึกในจดหมายเหตุของอิดโดผูเผยพระวจนะ 
 
14 อาบียาหทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษ พระศพถูกฝงไวในเมืองดาวิด 
อาสาโอรสขึ้นครองราชยแทน  ในรัชกาลของพระองคแผนดินสงบสุขอยู 
10 ป  
 
.c.อาสาแหงยูดาห 
2
 อาสากระทําสิ่งท่ีดีงามและถูกตองในสายพระเนตรขององคพระผูเปน
เจาพระเจา+ของพระองค 3ทรงรื้อแทนบูชาของชนตางดาวและสถานบูชา 
ณ ท่ีสูงท้ังหลาย ทรงทุบหินศักด์ิสิทธิ์และโคนเสาเจาแมอาเชราหทิ้ง        
4พระองคทรงบัญชาชนยูดาหใหแสวงหาองคพระผูเปนเจา+ 
พระเจาแหงบรรพบุรุษของเขา  
และใหปฏิบัติตามบทบัญญัติและพระบัญชาของพระเจา 
5พระองคทรงรื้อสถานบูชา ณ ท่ีสูงท้ังหลายกับแทนเผาเครื่องหอมออกจาก 
ทุกเมืองของยูดาห ราชอาณาจักรสงบสุขภายใตการปกครองของพระองค 
6แผนดินสงบสุข จึงทรงสรางเมืองปอมปราการตางๆ 
ของยูดาหตลอดปเหลานั้น ไมมีขาศึกมาสูรบ  
เพราะองคพระผูเปนเจา+ประทานการพักสงบแกอาสา   
7 อาสาตรัสแกชนยูดาหวา  “ ใหเราสรางเมืองเหลานี้  
กอกําแพงรอบมีหอคอย ประตูและดาล ดินแดนยังเปนของเรา 
เพราะเราแสวงหาองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเรา 
พระองคจึงทรงใหเรามีความ สงบสุขรอบดาน”  
เขาทั้งหลายก็ลงมือทําและเจริญทวี  



8 กองทัพของอาสามีกําลัง 300,000 คน จากยูดาหถือโลใหญกับหอก 
และมี  280,000 คน จากเบนยามิน ถือโลเล็กกับธนู 
ลวนแลวแตนักรบแกลวกลา 
9 เศราหชาวคูช  ยกทัพใหญมหึมามีรถรบ 300 คัน รุกมาถึงมาเรชาห  
10อาสาออกมาประจันหนาต้ังแนวรบที่หุบเขาเศฟาธาหใกลมาเรชาห 
11 อาสาทูลองคพระผูเปนเจา+พระเจาของพระองควา  
“ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ 
ไมมีใครอื่นเสมอเหมือนพระองคที่จะชวยผูไรกําลังอํานาจตอกรกับผูยิ่งให
ญ  ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระเจาของขาพระองคทั้งหลาย  
ขอทรงชวยพวกขาพระองคซ่ึงพ่ึงในพระองค  
ในพระนามของพระองคขาพระองคท้ังหลายมาตอสูกองทัพมหึมานี้  
ขาแตองคพระผูเปนเจา+พระองคทรงเปนพระเจาของเรา  
ขออยาใหมนุษยชนะพระองคเลย”  
12 องคพระผูเปนเจา+ทรงปราบชาวคูชตอหนาอาสากับยูดาห  
ชาวคูชถอยหนีไป  13อาสากับกองทัพรุกไลพวกเขาไปไกลถึงเกราร  
ชาวคูชลมตายมากมายจนไมอาจฟนตัวไดอีก  
พวกเขาแหลกลาญตอเบ้ืองพระพักตรองคพระผูเปนเจา+กับกองกําลังของพ
ระองค   ชนยูดาหนําของเชลยจํานวนมากกลับมา  
14พวกเขาทําลายลางหมูบานท้ังปวงรอบเกรารเพราะความสะพรึงกลัวองค
พระผูเปนเจา+อยูเหนือพวกนั้น  พวกเขาริบขาวของทั่วหมูบาน เหลานั้น  
เนื่องจากมีของเชลยมากมายที่นั้น 15ทั้งยังโจมตีคายของคนเลี้ยงสัตว  
กวาด ตอนแกะ  แพะ  อูฐ  กลับมายังเยรูซาเล็มดวย 
 
.c.อาสาปฏริูป 
 
15 พระวิญญาณแหงพระเจาเสด็จลงมาเหนืออาซาริยาหบุตรโอเดด 
2ทานจึงออกมาตอนรับอาสาและทูลวา  “ ฟงขาพเจาเถิด 
อาสาและชนยูดาหกับเบนยามินท้ังปวง องคพระผู 



เปนเจา+ทรงสถิตกับทานท้ังหลายเม่ือทานอยูกับพระองค  
หากทานแสวงหาพระองค ก็จะพบพระองค  แตหากทานละทิ้งพระองค  
พ ระองคก็จะทรงละทิ้งทาน 3นานแลว ท่ีในอิสราเอลไมมีพระเจาเท่ียงแท  
ไมมีปุโรหิตท่ีจะสอนและไมมีบทบัญญัติ 
4แตในยามทุกขลําเค็ญพวกเขาหันกลับมาหาองคพระผูเปนเจา+ 
พระเจาแหงอิสราเอล แสวงหาพระองคแลว ก็ไดพบพระองค  5ในครั้งนั้น 
การเดินทางไปมาไมปลอดภัย  คนที่อาศัยในดินแดนตางๆโกลาหลวุนวาย 
6ชาตินี้ขยี้ชาตินั้น  เมืองนี้รบกับเมืองนั้น  
เพราะพระเจาทรงใหความทุกขรอนนานาชนิดรุมกระหน่ําเขาทั้งหลาย  
7แตสวนทาน 
จงเขมแข็งและอยายอมแพผลงานของทานจะไดรับบําเหน็จ”  
8
 เมื่ออาสาทรงสดับฟงถอยคําเหลานี้และคําพยากรณของผูเผยพระวจ
นะอาซาริยาหบุตรโอเดด ก็ทรงมีพระทัยเขมแข็ง  
ทรงกวาดลางรูปเคารพอันนาชิงชังออกจากทั่วท้ังดินแดนยูดาหกับเบนยามิ
น และจากหัวเมืองตางๆ ที่ทรงยึดมาไดในแดนเทือกเขาแหงเอฟราอิม  
พระองคทรงปฏิสังขรณแทนบูชาขององคพระผูเปนเจา+ตรงหนามุขพระวิห
ารขององคพระผูเปนเจา+  
9
 จากนั้นทรงใหชุมนุมชาวยูดาหและเบนยามินท้ังปวงกับผูคนจากเอฟ
ราอิม  มนัสเสห  และสิเมโอนจํานวนมากซ่ึงอพยพมาจากอิสราเอล 
เม่ือเห็นวาองคพระผูเปนเจา+พระเจาของพระองค ทรงสถิตกับพระองค  
10 เขาทั้งปวงมาชุมนุมท่ีเยรูซาเล็มในเดือนสามของปท่ี 15 
แหงรัชกาลอาสา 11ครั้งนั้นพวกเขาถวายวัวผู 700 ตัว กับแกะและแพะ 
7,000 ตัว แกองคพระผูเปนเจา+จากของเชลยซ่ึงพวกเขานํากลับมา 
12เขาทั้งหลายปฏิญาณท่ีจะแสวงหาองคพระผูเปนเจา+ 
พระเจาแหงบรรพบุรุษดวยสุดจิตสุดใจ 
13ทุกคนที่ไมยอมแสวงหาพระองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอลจะต



องถูกประหารไมวาผูใหญผูนอย หญิงหรือชาย 
14เขาทั้งหลายเปลงเสียงประกาศถวายปฏิญาณวาจะจงรักภักดีตอองคพระ
ผูเปนเจา+ โดยเสียงโหรอง  เสียงแตร และเสียงเขาสัตวดังกระหึ่ม 
15ชนยูดาหท้ังปวงปติชื่นชมในคําสัญญาเพราะกระทําดวยสุดหัวใจ  
เขาแสวงหาพระเจาอยางกระตือรือรน และก็ไดพบพระองค  ฉะนั้น 
องคพระผูเปนเจา+ทรงโปรดใหพวกเขาพักสงบทุกดาน 
16 กษัตริยอาสายังทรงปลดพระนางมาอาคาห 
ผูเปนพระอัยยิกา39ออกจากตําแหนงพระพันปหลวง 
เพราะพระนางไดสรางเสาเจาแมอาเชราหอันนารังเกียจ  
อาสาทรงโคนเสาลง  ทุบใหแหลกลาญ  แลวเผาทิ้งท่ีหุบเขาขิดโรน  
17แมมิไดทรงรื้อสถานบูชา  ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายออกจากอิสราเอลพระทัยของอาสาก็แนวแนภักดีตอองคพระผูเ
ปนเจา+ตลอดพระชนมชีพ 
18 ทรงนําเงินทองและภาชนะตางๆ 
ซ่ึงพระองคกับพระบิดาไดถวายแดพระเจากลับมาไวท่ีพระวิหาร        
19ไมมีสงครามอีกเลยจนปท่ี 35 แหงรัชกาลอาสา 
                          
.c.ปสุดทายแหงรชักาลอาสา 
 
16 ในปท่ี 36 แหงรัชกาลอาสา  
กษัตริยบาอาชาแหงอิสราเอลมาสูกับยูดาหทรงเสริมปราการรามาห  
เพื่อปดทางเขาออกสูพรมแดนของกษัตริยอาสาแหงยูดาห 
2 อาสาจึงทรงนําเงินและทองคําจากคลังพระวิหารและพระราชวัง 
สงไปมอบใหกษัตริย เบนฮาดัดแหง   อารัมท่ีเมืองดามัสกัส  ตรัสวา 3 
“ ขอใหเราเปนพันธมิตรกันเหมือนดังพระบิดาของเราทั้งสอง 
ขาพเจาสงเงินและทองนี้มากํานัลแดทาน 

                                      
39 15:16 * หรือ ยา 



ขอใหทานตัดสัมพันธไมตรีกับกษัตริยบาอาชาแหงอิสราเอล 
เขาจะไดถอยทัพไปจากขาพเจา”  
4 เบนฮาดัดทรงเห็นชอบดวยกับกษัตริยอาสา 
จึงสงแมทัพไปโจมตีเมืองตางๆ ของอิสราเอล พวกเขาพิชิตเมืองอิโยน  ดาน  
เอเบลมาอิม และเมืองคลังเสบียงท้ังหลายในนัฟทาลี  
5เม่ือบาอาชาทรงทราบเรื่อง ก็เลิกสรางรามาหและเลิกลมงาน 
6กษัตริยอาสาจึงทรงนําชนยูดาหท้ังปวงไปยังรามาห  
ขนหินกอสรางและซุงท่ีบาอาชาใชอยูนั้นมาใชสรางเมืองเกบาและมิสปาห 
7 ครั้งนั้นฮานานีผูทํานายมาเขาเฝาอาสาแหงยูดาหและทูลวา  
“ เนื่องจากทานพึ่งกษัตริย 
แหงอารัมแทนที่จะพ่ึงองคพระผูเปนเจา +พระเจาของทาน  
กองทัพของกษัตริยแหงอารัมจึง หลุดมือทานไปเสียแลว 
8ครั้งนั้นคูชกับลิเบียมีกองทัพมหาศาล  รถรบและพลมามากมายมิใชหรือ 
แตเม่ือทานพึ่งองคพระผูเปนเจา+ พระองคก็ทรงมอบพวกเขาไวในมือทาน  
9เพราะองคพระผูเปนเจา+ทอดพระเนตรดูท่ัวโลก  
เพื่อเสริมกําลังผูท่ีมีใจแนวแนตอพระองคเต็มท่ี ทานชางโงเขลาเสียจริงๆ  
นับแตนี้ไปทานจะตองมีสงครามเรื่อยๆ”  
10 อาสาทรงพิโรธท่ีผูทํานายกลาวเชนนั้น  ถึงกับใหนําตัวไปขังในคุก  
ครั้งนั้นอาสากดขี่ขมเหงราษฎรบางคนอยางทารุณ 
 
.c.อาสาสิ้นพระชนม 
11 เหตุการณตางๆ ในรัชกาลอาสา  
ตั้งแตตนจนจบมีบันทึกไวในจดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอลและยูดาห 
12ในปที่ 39 แหงรัชกาลอาสาประชวรหนักดวยโรคท่ีพระบาท 
แตมิไดแสวงหาความชวยเหลือจากองคพระผูเปนเจา+มีแตพึ่งแพทย  
13แลวในปท่ี 41 แหงรัชกาลอาสาก็สิ้นพระชนมไปอยูกับบรรพบุรุษ  
14ทรงถูกฝงไวในอุโมงคท่ีทรงสกัดขึ้นเพื่อพระองคเองในเมืองดาวิด 



เขาวางพระศพบนพระแทนท่ีอบร่ําดวยเครื่องเทศเครื่องหอมนานาชนิด 
และเขาทั้งหลายกอไฟมโหฬารถวายพระเกียรติ 
 
.c.เยโฮชาฟทแหงยูดาห 
 
17 เยโฮชาฟทโอรสอาสาขึ้นเปนกษัตริยสืบตอ 
ทรงเสริมกําลังเพื่อรบกับอิสราเอล 
2เยโฮชาฟททรงวางกําลังพลไวในหัวเมืองปอมปราการทุกแหงของยูดาห  
ในท่ีตางๆ ทั่วยูดาห และในหัวเมืองตางๆ 
ของเอฟราอิมท่ีอาสาพระบิดาทรงยึดมา   
3 องคพระผูเปนเจา+ทรงสถิตกับเยโฮชาฟท เพราะในตอนตนๆ 
เยโฮชาฟททรงเจริญรอยตามดาวิดผูเปนบรรพบุรุษ  มิไดแสวงหาพระบาอัล 
4แตแสวงหาพระเจาแหงบรรพบุรุษและปฏิบัติตามบทบัญญัติของพระองค  
มิไดกระทําตามอยางชาวอิสราเอล  
5องคพระผูเปนเจา+ทรงสถาปนาอาณาจักรที่เยโฮชาฟท  
ทรงปกครองชาวยูดาหท้ังปวงนําสิ่งของมาถวายแดพระองค 
จึงทรงร่ํารวยและมีเกียรติมาก  
6เยโฮชาฟททรงปกใจแนวแนในทางขององคพระผูเปนเจา+  
ยิ่งกวานั้นทรงกําจัดสถานบูชา ณ ที่สูงท้ังหลาย 
และบรรดาเสาเจาแมอาเชราหออกจากยูดาห   
7 ในปท่ี 3 แหงรัชกาล เยโฮชาฟทสงบรรดาเจาหนาท่ี ไดแก เบนฮาอิล  
โอบาดีห  เศคาริยาห  เนธันเอล และมีคายาห ไปสอนในเมืองตางๆ 
ของยูดาห  8มีคนเลวีไปดวย ไดแก เชไมยาห  เนธานิยาห  เศบาดิยาห  
อาสาเฮล  เชมิราโมท  เยโฮนาธัน  อาโดนียาห  โทบียาห  
และโทบอาโดนิยาห  พรอมกับปุโรหิตเอลีชามาและเยโฮรัม  
9คนเหลานี้นําบันทึกบทบัญญัติขององคพระผูเปนเจา+ไปยังหัวเมืองตางๆ 
ของยูดาหเพื่อสอนประชาชน 



10
 ความยําเกรงองคพระผูเปนเจา+แพรสะพัดไปท่ัวอาณาจักรตางๆโดย
รอบ จึงไมมีใครกลามาทําสงครามกับเยโฮชาฟท  
11ชาวฟลิสเตียบางพวกนําของถวายและเงิน มาเปนเครื่องบรรณาการ 
และชาวอาหรับถวายแกะผู 7,700 ตัว  และแพะผู 7,700 ตัว   
12 เ ย โ ฮ ช าฟทยิ่งมีอํานาจมากขึ้น 
ทรงสรางปอมกับเมืองคลังตางๆในยูดาห 
13ทรงมีขุมกําลังใหญในเมืองตางๆของยูดาห  
ท้ังมีนักรบเจนศึกประจําอยูในเยรูซาเล็ม 14จัดกําลังพลตามตระกูลดังนี้  
 
 จากยูดาห มีหัวหนาดูแลกองพันตางๆ   
  อัดนาหผูบัญชาการ คุมกําลังพล 300,000 ค น   
15 ถัดมาคือเยโฮฮานันคุม 280,000 ค น    
16
 ตอมาคืออามัสยาหบุตรศิครีเปนอาสาสมัครรับใชองคพระผูเปนเจา+คุ
ม  200,000 ค น    
              17จากเบนยามิน  เอลียาดา  นักรบกลากับกําลังพล 200,000 คน  
ถือธนูและโล  
              18ถัดมาคือเยโฮซาบัดกับพล180,000 คน 
ถืออาวุธพรอมทําสงคราม    
19เหลานี้คือผูรับใชกษัตริย 
นอกเหนือจากที่ประจําอยูในเมืองปอมปราการตางๆ ทั่วยูดาห 
                         
.c.มีคายาหพยากรณเกี่ยวกับอาหับ 
 
18 กษัตริยเยโฮชาฟททรงมั่งค่ังและมีเกียรติอํานาจ 
ทรงเจริญสัมพันธไมตรีกับอาหับโดยการอภิเษ ก  2ตอมา 
เยโฮชาฟทเสด็จไปเยือนอาหับท่ีสะมาเรีย อาหับลมแกะ 



วัวมากมายเพื่อรับรองเยโฮชาฟทกับคณะ  
แลวตรัสชวนเยโฮชาฟทไปโจมตีราโมทกิเลอาด  
3อาหับแหงอิสราเอลตรัสถามเยโฮชาฟทแหงยูดาหวา  
“ ทานจะชวยขาพเจารบกับราโมทกิเลอาดไหม”  
 เยโฮชาฟทตรัสวา  “ เราสองเปนพวกเดียวกัน  
คนของขาพเจาก็เหมือนเปนคนของทาน เราจะออกรบรวมกับทานิ 
4แตเยโฮชาฟทตรัสอีกวา  “ กอนอื่น 
เรานาจะทูลถามองคพระผูเปนเจา+”  
5 อาหับแหงอิสราเอลจึงใหนําตัวผูเผยพระวจนะ 400 คนมาตรัสถามวา  
“ เราควรจะไปรบกับราโมทกิเลอาดดีไหม”  
 เขาเหลานั้นทูลวา  “ ไปเลย  
เพราะพระเจาจะทรงมอบไวในมือฝาพระบาท”  
6 แตเยโฮชาฟทตรัสถามวา  
“ ที่นี่ไมมีผูเผยพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+ใหถามเลยหรือ”  
7 กษัตริยแหงอิสราเอลตรัสวา  
“ ก็มีอยูคนหนึ่งท่ีเราจะทูลถามองคพระผูเปนเจา+ผานเขาได 
แตขาพเจาเกลียดเขา เพราะเขาไมเคยพยากรณเรื่องดีใหขาพเจาเลย 
มีแตเรื่องรายๆ  เขาคือมีคายาหบุตรอิมลาห”  
 เยโฮชาฟทก็ทัดทานวา  “ ขอกษัตริยอยาตรัสเชนนั้นเลย”  
8 อาหับแหงอิสราเอลจึงทรงเรียกมหาดเล็ก  
ใหไปนําตัวมีคายาหบุตรอิมลาหมาทันที            
9
 ท้ังกษัตริยอิสราเอลและเยโฮชาฟทแหงยูดาหทรงฉลองพระองคเต็มย
ศประทับอยูบนพระที่นั่ง ณ ลานกวางใกลประตูเมืองสะมาเรีย 
ในขณะท่ีกลุมผูเผยพระวจนะก็กลาว พยากรณไปเบื้องพระพักตร 
10ฝายเศเดคียาหบุตรเคนาอะนาหไดทําเขาเหล็กขึ้นมาและประกาศวา  
“ องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
ฝาพระบาทจะขวิดพวกอารัมดวยเขาเหล็กนี้จนยอยยับไป”  



11 ผูทํานายอื่นๆ ก็กลาวอยางเดียวกันวา  
“ บุกเขาโจมตีราโมทกิเลอาดและมีชัยชนะเถิด 
เพราะองคพระผูเปนเจา+จะทรงมอบไวในมือฝาพระบาท”  
12 คนที่ไปตามตัวมีคายาหไดกลาวแกทานวา  “ ดูเถิดคนอื่นๆ 
ลวนแตทํานายเปนเสียงเดียวกันวากษัตริยจะชนะ  
ขอใหทานกลาวเชนเดียวกับพวกเขา”  
13 แตมีคายาหตอบวา  
“ องคพระผูเปนเจา+ทรงพระชนมอยูแนนอนฉันใด  
ขาพเจาจะพูดแตสิ่งท่ีพระเจาตรัสเทานั้น”  
14 เมื่อมีคายาหมาถึงกษัตริยตรัสถามวา 
“ มีคายาหเราควรจะไปรบกับราโมทกิเลอาดหรือไม”  
 มีคายาหทูลวา  “ บุกเขาไปและชนะเถิด 
พวกเขาจะตกอยูในมือทาน”  
15 กษัตริยตรัสวา 
“ เราจะตองใหเจาสาบานกี่ครั้งก่ีหนวาจะบอกแตความจริงในพระนามองค
พระผูเปนเจา+?”  
16 มีคายาหจึงทูลวา  
“ ขาพเจาเห็นอิสราเอลทั้งปวงกระจัดกระจายไปตามภูเขาตางๆเหมือนแกะ
ไมมีคนเลี้ยง และองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  ‘ คนเหลานี้ไมมีนาย 
ใหทุกคนกลับบานโดยสงบเถิด’  ”  
17 กษัตริยแหงอิสราเอลตรัสกับเยโฮชาฟทวา  
“ ขาพเจาบอกทานแลวไมใชหรือ เขาไมเคยพูดเรื่องดีใหขาพเจาฟงเลย  
มีแตเรื่องรายท้ังนั้น?”  
18 มีคายาหทูลตอไปวา “ ข อ ฟงพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 
ขาพเจาเห็นองคพระผู เปนเจา+ประทับบนพระที่นั่ง 
บรรดาทูตสวรรคยืนเฝาแหนทั้งซายท้ังขวา    



19 แลวองคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
‘ ใครจะลออาหับแหงอิสราเอลใหไปรบกับราโมทกิเลอาด 
แลวตายเสียท่ีนั่น’  
  “ มีผูทูลเสนอตางๆ นานา 
20ในท่ีสุดมีวิญญาณดวงหนึ่งเขามายืนอยูเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา
+กราบทูลวา  ‘ ขาพระองคจะเกลี้ยกลอมเขา’   
  “ องคพระผูเปนเจา+ตรัสถามวา ‘ ทําอยางไร’  
21  
“ วิญญาณนั้นทูลวาจะไปทําเปนวิญญาณมุสาในปากบรรดาผูเผยพระวจน
ะของอาหับ   
  “ องคพระผูเปนเจา +จึงตรัสวา  ‘ เจาจะเกลี้ยกลอมสําเร็จ 
ไปทําตามนั้นเถิด’  
22  
“ เห็นไหมองคพระผูเปนเจา+ทรงใสวิญญาณเทียมเท็จในปากของผูเผยพร
ะวจนะเหลานี้  
องคพระผูเปนเจา+ทรงมีประกาศิตใหทานถึงแกหายนะแลว”  
23 เศเดคียาหบุตรเคนาอะนาห  จึงเขามาตบหนามีคายาห และพูดวา   
“ พระวิญญาณแหงองคพระผูเปนเจา+ออกจากขาไปพูดกับแกไดอยางไร
”  
24 มีคายาหตอบวา  
“ ทานจะไดรับคําตอบเมื่อทานไปหลบซอนตัวอยูในหองช้ันใน”  
25 กษัตริยแหงอิสราเอลจึงตรัสสั่งวา  
“ จงคุมตัวมีคายาหกลับไปหาอาโมน  
ผูวาการแหงเมืองนี้กับโยอาชลูกของเรา 26บ อกสองคนนั้นวา 
เราสั่งใหขังคนนี้ไวในคุก ใหแตขนมปงและน้ําประทังชีวิต 
จนกวาเราจะกลับมาอยางปลอดภัย”  



27 มีคายาหทูลวา  “ หากทานกลับมาอยางปลอดภัย 
องคพระผูเปนเจา+ก็มิไดตรัสผานทางขาพเจา”   แลวทานกลาววา  
“ จําคําพูดขาพเจาไวนะทานท้ังหลาย”  
 
.c.อ า หับสิ้นพระชนมท่ีราโมทกิเลอาด 
28
 กษัตริยแหงอิสราเอลกับเยโฮชาฟทกษัตริยแหงยูดาหจึงเสด็จไปยังรา
โมทกิเลอาด 29กษัตริยอิสราเอลตรัสกับเยโฮชาฟทวา  
“ ขาพเจาจะปลอมตัวไปออกรบ 
สวนทานแตงเครื่องทรงกษัตริยของทานเถิดิ 
แลวกษัตริยแหงอิสราเอลก็ปลอมตัวและออกร บ   
30 ฝายกษัตริยแหงอารัมไดทรงบัญชานายกองรถรบของพระองควา  
“ อยาตอสูกับใครไมวาผูใหญหรือผูนอย 
แตจงตอสูกับกษัตริยแหงอิสราเอลแตเพียงองคเดียวเทานั้น”  
31เม่ือบรรดานายกองออกรบเห็นเยโฮชาฟท  
ก็คิดวาเปนกษัตริยแหงอิสราเอลจึงหันมาโจมตี 
แตเยโฮชาฟทรองขึ้นมาและองคพระผูเปนเจา+ทรงชวยไว 
พระเจาทรงใหพวกเขาถอยหางไปจากกษัตริย  
32คือเมื่อบรรดานายกองรถรบเห็นวาเยโฮชาฟทมิใชกษัตริยแหงอิสราเอลก็
เลิกตามพระองค  
33
 แตมีคนหนึ่งยิงธนูสุมไปถูกกษัตริยแหงอิสราเอลตรงชวงตะเข็บเสื้อเก
ราะ พระองคตรัสบอกพลขับวา  “ พาเราออกจากสนามรบ  
เราบาดเจ็บแลว”  34สงครามดําเนินไปอยางดุเดือดตลอดทั้งวัน  
กษัตริยแหงอิสราเอลทรงพยุงองคในรถรบใหประจันหนากับชาวอารัมจนเย็
น  ครั้นดวงอาทิตยตกก็สิ้นพระชนม 
 



19
 เมื่อเยโฮชาฟทแหงยูดาหเสด็จกลับสูพระราชวังในเยรูซาเล็มอยางปล
อดภัย 2เยฮูผูทํานายบุตรฮานานีมาเฝาและทูลวา  
“ ควรหรือท่ีทานชวยคนช่ัวและรักบรรดาผูท่ีเกลียดชังองคพระผูเปนเจา+?  
เพราะเหตุนี้เอง พระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+จึงตกอยูแกทาน 
3แตมีขอดีอยูบางในตัวทาน  
คือทานไดทําลายเสาเจาแมอาเชราหเสียจากแผนดิน 
และตั้งใจแนวแนแสวงหาพระเจา”  
 
.c.เยโฮชาฟททรงตั้งผูพิพากษา 
4 เยโฮชาฟทประทับอยูในเยรูซาเล็ม และเสด็จไปเย่ียมประชาชนอีก 
จากเบเออรเชบาจดแดนเทือกเขาแหงเอฟราอิม 
และหนุนใจพวกเขาใหหันกลับมาหาองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงบรรพบุ
รุษของเขา 5พระองคทรงแตงตั้งผูพิพากษาในเขตแดน 
ในแตละหัวเมืองปอมปราการของยูดาห  6ทรงกําชับเขาเหลานั้นวา  
“ ขอใหรอบคอบถี่ถวนในการกระทํา 
เพราะทานมิไดวินิจฉัยคดีความเพื่อมนุษย 
แตเพื่อองคพระผูเปนเจา+ผูท่ีสถิตกับทานทุกคราวที่ทานพิพากษาตัดสิน 
7ใหความยําเกรงองคพระผูเปนเจา+อยูเหนือทาน จงตัดสินอยางรอบคอบ 
เพราะสําหรับองคพระผูเปนเจา+พระเจาของเราตองไมมีความอยุติธรรมคว
ามลําเอียง และการรับสินบน”  
8 ในเยรูซาเล็มก็เชนกันเยโฮชาฟททรงแตงตั้งบางคนในหมูเลวี  
ปุโรหิต  ผูนําประจําตระกูลใหผดุงบทบัญญัติขององคพระผูเปนเจา+ 
และตัดสินความคนเหลานี้พักอยูในเยรูซาเล็ม  9ทรงกําชับพวกเขาวา  
“ ทานจงกระทําหนาท่ีดวยความยําเกรงองคพระผูเปนเจา+ 
อยางสัตยซ่ือและดวยสุดใจ 
10ทุกคดีความที่มาถึงทานจากพี่นองรวมชาติในเมืองตางๆ 
ไมวาจะเปนคดีฆาตกรรม หรือการละเมิดบทบัญญัติ พระบัญชา กฎเกณฑ 



หรือขอบังคับ   
ทานจะตองวากลาวตักเตือนมิใหเขากระทําบาปตอองคพระผูเปนเจา+ 
หาไมแลว พระพิโรธ ของพระเจาจะตกอยูแกทานและพี่นอง  
หากทานทําเชนนี้ทานก็พนผิด 
11 อามาริยาหมหาปุโรหิต 
จะบังคับบัญชาพวกทานในทุกเรื่องเก่ียวกับองคพระผูเปนเจา+ 
และเศบาดิยาหวงศวานอิชมาเอล จะควบคุมทุกเรื่องท่ีเก่ียวกับกษัตริย  
คนตระกูลเลวีจะเปนเจาหนาท่ีฝายตางๆ  จงปฏิบัติงานดวยความกลาหาญ  
ขอองคพระผูเปนเจา+ทรงสถิตกับทุกคนที่ทําหนาท่ีอยางดี”  
 
.c.สงครามกับโมอับและอัมโมน 
 
20 ตอมาชาวโมอับ อัมโมน 
แ ล ะเมอูนีบางคนยกทัพจะมารบกับเยโฮชาฟท  
2 มีผูมาทูลเยโฮชาฟทวา  
“ กองทัพใหญกําลังเขามารบกับฝาพระบาทจากเอโดมอีกฟากหนึ่งของทะเ
ลตาย  บัดนี้มาถึงฮาซาโซนทามาร (ซ่ึงก็คือ เอนเกดี) แลว”  
3เยโฮชาฟททรงกลัวและมุงแสวงหาองคพระผูเปนเจา+ 
พระองคทรงประกาศใหถืออดอาหารทั่วยูดาห 
4ชนยูดาหมารวมกันเพื่อแสวงหาความชวยเหลือจากองคพระผูเปนเจา+ 
ท่ีจริงพวกเขามาจากทุกเมืองในยูดาหเพื่อแสวงหาพระองค  
5 เยโฮชาฟททรงยืนขึ้นทามกลางที่ประชุมแหงยูดาหกับเยรูซาเล็ม ณ 
พระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ ตรงหนาลานใหม  6ทรงอธิษฐานวา  
 
   “ ขาแตองคพระผูเปนเจา+ 
พระเจาแหงบรรพบุรุษของขาพระองคท้ังหลาย พระองค  
 ทรงเปนพระเจาผูประทับในสวรรคมิใชหรือ 
ทรงปกครองเหนือมวลอาณาจักรแหง 



 ชนชาติตางๆ 
ฤทธิ์อํานาจและแสนยานุภาพอยูในพระหัตถของพระองค  ไมมีผูใดอาจ  
 ตอตานพระองคได 7ขาแตพระเจาของขาพระองคท้ังหลาย  
พระองคทรงขับไลชนชาติ  
 ตางๆ ในดินแดนนี้ออกไปตอหนาอิสราเอลประชากรของพระองค 
และประทานดินแดน  
 นี้ใหแกวงศวานอับราฮัมสหายของพระองคตลอดไปมิใชหรือ 
8เราท้ังหลายไดอาศัย  
 ณ ที่นี้และสรางสถานนมัสการเพื่อพระนามของพระองค  มุงมาดวา 9  
‘ หากมีภัยพิบัติ 
 ตกมาถึง ไมวาดาบแหงการลงอาญา ภัยพบัิติ หรือการกันดารอาหาร 
ขาพระองค 
 ท้ังหลายจะมาเขาเฝาพระองคที่หนาวิหารแหงพระนามของพระองค 
จะรองทูลตอ 
 พระองคในยามทุกขลําเค็ญ แลวจะทรงสดับฟงและชวยเหลือ’  
10   “ บัดนี้มีคนมาจากอัมโมน  โมอับ  และภูเขาเสอีร  
ซ่ึงเม่ือครั้งอิสราเอลออกจาก      
 อียิปต  พระองคไมทรงอนุญาตใหบุกรุกดินแดนของพวกเขา  
เหลาบรรพบุรุษจึงออม 
 มา และมิไดทําลายลางพวกเขา  11แตบัดนี้ดูเถิด 
เขาทั้งหลายกลับตอบแทนดวยการ 
 จะมาขับไลพวกขาพระองคออกไปจากดินแดนซึ่งพระองคประทานใ
หเปนกรรมสิทธ์ิ  
 12ขาแตพระเจาของขาพระองคทั้งหลาย 
พระองคจะไมทรงลงโทษเขาหรือ  ขาพระองค  
 ท้ังหลายไมมีกําลังอํานาจจะรับมือกับกองทัพใหญท่ีมาโจมตีนี้  
ขาพระองคท้ังหลาย 
 ไมรูจะทําฉันใด ก็ไดแตหวังพึ่งพระองค”  



 
13 ชายยูดาหท้ังปวงกับภรรยา ลูกๆ และเด็กๆ 
มายืนอยูตอเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ 
14
 และแลวพระวิญญาณขององคพระผูเปนเจา+เสด็จลงมาเหนือชายคน
หนึ่งในกลุมชนนั้นคือ ยาฮาซีเอลบุตรเศคาริยาห 
ผูเปนบุตรของเบไนยาหบุตรเยอีเอล บุตรของมัททานิยาห ตระกูลเลวี 
วงศวานของอาสาฟ  
15 ยาฮาซีเอลประกาศวา  “ ฟงเถิด 
ขาแตกษัตริยเยโฮชาฟทและพี่นองประชาชนยูดาห และเยรูซาเล็ม! 
องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับทานดังนี้  ‘ อยากลัวเลย 
ไมตองทอแทตอกองทัพใหญนี้  เพราะการศึกนี้ไมใชของเจา 
แตเปนของพระเจา 16พรุงนี้จงออกไปรบกับเขา 
เขาจะปนขึ้นมาทางชองแคบศิส  
เจาจะประจันหนากับเขาที่ริมชะงอนหุบเขาในถิ่นกันดารเยรูเอล  
17เจาไมจําเปนตองรบพุง จงประจําท่ีม่ัน 
นิ่งดูการชวยกอบกูที่องคพระผูเปนเจา+ใหยูดาห และเยรูซาเล็มเอย  
อยากลัวหรือทอแทใจไปเลย พรุงนี้จงออกไปรบองคพระผูเปนเจา+จ ะ                
อยูกับเจา’  ”  
18
 เยโฮชาฟททรงซบหนาลงกับพื้นและชนยูดาหกับเยรูซาเล็มก็หมอบก
ราบลงนมัสการตอเบ้ืองพระพักตรองคพระผูเปนเจา+ 
19แลวมีคนตระกูลเลวีจากวงศโคฮาทและโคราหยืนขึ้นเปลงเสียงกังวานกอ
งสรรเสริญ องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงอิสราเอ ล  
20 เชาตรูวันรุงขึ้น  พวกเขายกออกจะไปยังถ่ินกันดารเทโคอา  
เยโฮชาฟททรงยืนขึ้นและตรัสวา  “ ฟงเถิด 
พี่นองประชาชนยูดาหและเยรูซาเล็ม  
จงเชื่อในองคพระผูเปนเจา+พระเจาของทานแลวทานจะไดรับการเชิดชู  



จงเชื่อในผูเผยพระวจนะของพระองค แลวทานจะประสบความสําเร็จ”   
21หลังจากท่ีทรงหารือกับประชาชนแลว    
เยโฮชาฟทก็แตงตั้งผูขับรองถวายสรรเสริญองคพระผูเปนเจา+ในความบริ
สุทธิ์สูงสงของพระองคขณะเดินนําหนากองทัพไปวา 
 
   “ จงขอบพระคุณองคพระผูเปนเจา+  
   เพราะความรักของพระองคม่ันคงนิรันดร”  
22 เมื่อเขาทั้งหลายเริ่มรองเพลงและสรรเสริญ  
องคพระผูเปนเจา+ทรงวางกําลังซุมโจมตีชาวอัมโมน  โมอับ 
และชาวภูเขาเสอีรท่ีมารุกรานยูดาห แลวพวกเขาก็พายแพ  
23ชาวอัมโมนกับโมอับหันไปเลนงานพันธมิตรจากเขาเสอีร 
สังหารเสียสิ้นทุกคนเสร็จแลวก็หันมาห้ําห่ันกันเอง   
24 เมื่อทัพยูดาหมาถึงชะงอนผาเหนือถ่ินกันดารและมองดูกองทัพใหญ 
ก็เห็นแตเพียงซากศพเกลื่อนกลาดอยูตามพื้น ไมมีใครหนีรอดไปไดเลย  
25เยโฮชาฟทกับพวกจึงออกไปริบของเชลย ไดเครื่องมือ 
เครื่องแตงกายและของมีคาปริมาณมหาศาล 
จนตองใชเวลาถึงสามวันจึงขนมาไดหมด 
26ในวันท่ีสี่เขาทั้งหลายมาชุมนุมกันท่ีหุบเขาเบราคาหและสรรเสริญองคพร
ะผูเปนเจา+ หุบเขานี้จึงไดชื่อวาเบราคาห40ตราบจนทุกวันนี้   
27 จากนั้นชนยูดาหและเยรูซาเล็มกลับมายังเยรูซาเล็ม 
โดยมีเยโฮชาฟทนําหนาทุกคนรื่นเริงยินดีเพราะ   
องคพระผูเปนเจา+ทรงโปรดใหเขาปรีด์ิเปรมเหนือศัตรู 
28เขาทั้งหลายเขาสูเยรูซาเล็มและไปยังพระวิหารของ 
องคพระผูเปนเจา+โดยมีวงพิณใหญ พิณเขาคู และแตรบรรเลง  
29 ความยําเกรงพระเจามีแกอาณาจักรแหงชนชาติท้ังปวง 
เม่ือพวกเขาไดยินถึงการที่องคพระผูเปนเจา+ทรงรบพุงกับศัตรูของอิสราเอ

                                      
40 20:26 * แปลวา สรรเสริญ 



ล  30อาณาจักรของเยโฮชาฟทจึงสงบสุข 
เพราะพระเจาของพระองคประทานการพักสงบทุกดาน 
 
.c.ปลายรัชกาลเยโฮชาฟท 
31 เยโฮชาฟทขึ้นเปนกษัตริยแหงยูดาหเม่ือพระชนมายุ 35 พรรษา 
ทรงครองราชยอยู25 ปในเยรูซาเล็ม พระมารดาคืออาซูบาหธิดาของชิลหิ  
32ทรงดําเนินในทางของอาสา  พระบิดาโดยตลอดมิหันเห  
กระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาถูกตอง 33เวนแตวาสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายยังไมถูกทําลายไป 
และเหลาประชากรยังมิไดปกใจยึดพระเจาแหงบรรพบุรุษของเขาท้ังหลาย   
34 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลเยโฮชาฟทตั้งแตตนจนจบ 
มีกลาวไวในบันทึกของเยฮูบุตรฮานานี 
ซ่ึงบันทึกอยูในจดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล 
35
 ตอมาเยโฮชาฟทแหงยูดาหทรงผูกมิตรกับอาหัสยาหกษัตริยแหงอิสร
าเอลผูทรงช่ัวราย 
36ท้ังสองพระองครวมกันตอเรือท่ีเอซีโอนเกเบอรเพื่อเปนกองเรือวาณิช41 
37ครั้งนั้นเอลีเยเซอรบุตรโดดาวาหุแหงมาเรชาหพยากรณเก่ียวกับเยโฮชา
ฟทวา  “ เพราะทานผูกมิตรกับอาหัสยาห 
องคพระผูเปนเจา+จะทรงทําลายกิจการของทานเสีย”   
แลวเรือก็แตกไมไดทําการคา42 
 
21
 เยโฮชาฟททรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษและถูกฝงไวดวยกันในเมือง
ดาวิด แลวเยโฮรัมโอรสขึ้นครองราชยตอ 

                                      
41 20:36 * หรือ เพื่อเดินเรือไปเมืองทารชิช 
42 20:37 * หรือ ไปไมถึงทารชิช 



2อนุชาของเยโฮรัมคือโอรสองคอื่นๆ ของเยโฮชาฟท ไดแก อาซาริยาห 
เยฮีเอล  เศคาริยาห  อาซาริยาหุ  มีคาเอล  และเชฟาทิยาห  
3เยโฮชาฟทพระบิดาไดประทานเงิน ทองคํา 
และของมีคาใหโอรสแตละองคและใหครองเมืองปอมปราการตางๆ 
ของยูดาห  สวนอาณาจักรยกใหแกเยโฮรัมเพราะเปนโอรสหัวป 
 
.c.เยโฮรัมแหงยูดาห 
4 เมื่อเยโฮรัมสถาปนาอํานาจม่ันคงเปนปกแผน 
ก็ประหารอนุชาท้ังปวงและเจานายบางองคของอิสราเอล  
5เยโฮรัมพระชนมายุ 32 พรรษา เมื่อขึ้นครองราชย  ทรงครองราชยอยู8 
ปในเยรูซาเล็ม  
6ทรงดําเนินตามวิถีทางของบรรดากษัตริยแหงอิสราเอลตามแบบอยางของ
ราชวงศอาหับเพราะทรงอภิเษกกับธิดาของอาหับ 
และกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาช่ัว  7อยางไรก็ตาม 
เนื่องจากพันธสัญญาท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงใหไวกับ     ดาวิด  
พระองคจึงไมประสงคจะทําลายลางราชวงศของดาวิด 
ทรงสัญญาวาจะรักษาประทีป ดวงหนึ่งไวสําหรับ ดาวิดกับวงศวานเสมอไป 
8 ในรัชกาลเยโฮรัม  เอโดมแข็งเมืองตอยูดาห 
ตั้งกษัตริยปกครองตัวเอง  
9เยโฮรัมจึงกรีธาทัพไปพรอมดวยทหารและรถรบทั้งหมด 
ชาวเอโดมลอมพระองคกับนายกองรถรบ  
แตเยโฮรัมตีฝาวงลอมออกมาไดในเวลากลางคืน 
10เอโดมจึงแข็งเมืองตอยูดาห จนกระทั่งทุกวันนี้   
 ครั้งนั้น ลิบนาหก็แข็งเมืองเชนกัน 
เพราะเยโฮรัมไดละท้ิงองคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงบรรพบุรุษของพระอง
ค  11ทั้งยังสรางสถานบูชา ณ ท่ีสูงบนเนินเขาทั้งหลายของยูดาห 
ชักนําชนเยรูซาเล็มใหเอาใจออกหางจากพระเจา 
และทําใหยูดาหหลงเจิ่นไ ป  



12 มีจดหมายจากเอลียาหผูเผยพระวจนะมาถึงเยโฮรัม ความวา 
 
   “ องคพระผูเปนเจา+พระเจาแหงดาวิดบรรพบุรุษของทาน 
ตรัสดังนี้ ‘ เจามิไดเดิน 
 ตามทางของเยโฮชาฟทบิดาเจา  หรืออาสากษัตริยแหงยูดาห 
13แตเดินตามรอย 
 กษัตริยแหงอิสราเอล  
และเจาไดชักนําชนยูดาหกับเยรูซาเล็มใหนอกใจเราเชนเดียว 
 กับราชวงศอาหับ  
มิหนําซํ้ายังสังหารนองชายรวมสายเลือดซ่ึงดีกวาเจา 14ฉะนั้น  เรา 
 จะลงโทษหนักแกคนของเจา บุตรภรรยาของเจา และทุกสิ่งท่ีเจามี  
15เจาเองจะปวย 
 หนักดวยโรคเรื้อรังท่ีลําไส 
จนกระทั่งลําไสของเจาทะลักออ ก ม า ’  ”  
 
16
 องคพระผูเปนเจา+ทรงกระตุนชาวฟลิสเตียและชาวอาหรับซ่ึงอยูถัดจ
ากชาวคูชใหเปนศัตรูกับเยโฮรัม 17พวกเขาเขามารุกรานยูดาห  
ริบเอาขาวของมีคาท้ังหมดในพระราชวังไป 
รวมทั้งบรรดาโอรสและมเหสีของเยโฮรัมดวย 
ไมมีโอรสองคใดเหลืออยูเวนแตอาหัสยาหโอรสองคสุดทอง 
18 หลังจากนี้เอง  
องคพระผูเปนเจา+ทรงทรมานเยโฮรัมดวยโรคลําไสซ่ึงรักษาไมได 
19ครั้นปลายปท่ีสอง 
ลําไสของเยโฮรัมทะลักออกมาและพระองคก็สิ้นพระชนมดวยความเจ็บปวด 
แสนสาหัส  
ประชาชนไมไดกอไฟถวายใหสมพระเกียรติเหมือนรัชกาลกอนๆ  



20 เยโฮรัมมีพระชนมายุ 32 พรรษาเมื่อขึ้นเปนกษัตริย  
ทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็ม 8 ป 
และสิ้นพระชนมไปโดยปราศจากผูไวอาลัย  
พระศพถูกฝงไวในเมืองดาวิดแตมิใช ในสุสานหลวง 
 
.c.อาหสัยาหแหงยดูาห 
 
22
 ชาวเยรูซาเล็มตั้งอาหัสยาหโอรสองคสุดทองของเยโฮรัมขึ้นเปนกษัต
ริยองคใหม เพราะกองโจรปลนสะดมกับชาวอาหรับไดสังหารโอรสองคอื่นๆ 
หมดแลวอาหัสยาหโอรสเยโฮรัม กษัตริยแหงยูดาหจึงเริ่มครองราชย  
2 อาหัสยาหทรงมีพระชนมายุ 22 พ ร ร ษ า 43 
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยูปเดียวในเยรูซาเล็ม 
พระมารดาคืออาธาลิยาหหลานสาวของอมรี 
3 อาหัสยาหก็เชนกัน ทรงดําเนินตามวิถีอันชั่วรายของราชวงศอาหับ 
เพราะพระมารดาสนับสนุนใหกระทําผิด 
4อาหัสยาหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วแบบเดียวกับราชวง
ศอาหับ เพราะหลังจากพระบิดาสิ้นพระชนม 
ทรงยึดราชวงศอาหับเปนท่ีปรึกษา ซ่ึงนําพระองคไปสูหายนะ 
5พระองคทรงทําตามคําแนะนําของพวกเขารวมกับกษัตริย  
โยรัมโอรสของอาหับแหงอิสราเอลออกไปรบกับกษัตริยฮาซาเอลแหงอารัม
ท่ีราโมทกิเลอาด  โยรัมไดรับบาดเจ็บ 
6และเสด็จกลับมายิสเรเอลเพื่อพักฟนจากสงครามกับฮาซาเอลแหงอารัม 
 อาหัสยาหโอรสเยโฮรัมแหงยูดาหจึงเสด็จไปท่ีนั่นเพื่อเยี่ยมเยียน 
7 ในการเย่ียมครั้งนี้พระเจาทรงนําจุดจบมาสูอาหัสยาห 
เม่ืออาหัสยาหมาถึง ก็ออกไปกับโยรัมเพื่อประจันหนากับเยฮูบุตรนิมชี 

                                      
43 22:2 * ตนฉบับบางแหงวา 42 พรรษา  แตขอใหดู  2 พ ก ษ . 8:26 



ซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ไดทรงเจิมใหเปนผูทําลาย ลางราชวงศอาหับ 
8ขณะเยฮูออกกวาดลางราชวงศอาหับ ไดพบกับบรรดาเจานายแหงยูดาห 
และญาติของอาหัสยาหก็ประหารเสีย 9แลวเยฮูก็คนหาอาฮัสยาห 
คนของเยฮูพบอาหัสยาหหลบซอนอยูในสะมาเรียจึงคุมตัวมาใหเยฮูปลงพระ
ชนมเสีย  พวกเขาฝงพระศพของอาหัสยาหโดยใหเหตุผลวา  
“ พระองคทรงเปนหลานของเยโฮชาฟท   
ผูแสวงหาองคพระผูเปนเจา+อยางสุดใจ”   
ไมมีใครในราชวงศอาหัสยาหท่ีเขมแข็งพอจะกูอาณาจักรใหเปน 
ปกแผนเชนเดิมเลย 
 
.c.พระนางอาธาลิยาหกับโยอาช 
10 เมื่ออาธาลิยาหพระมารดาของอาหัสยาห 
เห็นวาโอรสสิ้นพระชนมแลว ก็สังหารเชื้อพระวงศแหงยูดาหทั้งหมด  
11แตเยโฮเชบา (หรือ เยโฮชาเ บ อ า ท ) ธิดาของกษัตริยเยโฮรัม 
นองหญิงของอาหัสยาหและเปนภรรยาของปุโรหิตเยโฮยาดา  
นําตัวโยอาชโอรสอาหัสยาหไปซอนไวในหองนอนพรอมกับพี่เลี้ยงพนจาก
มืออาธาลิยาห 12โยอาชซอนองคในพระวิหารตลอด 6 
ปท่ีพระนางอาธาลิยาหครองราชยอยู 
 
23  ในปท่ี 7 แหงรัชกาล ปุโรหิตเยโฮยาดามีใจกลาหาญ  
ตกลงกับบรรดานายทัพนายกองเชน อาซาริยาหบุตรเยโรฮัม  
อิชมาเอลบุตรเยโฮฮานัน  อาซาริยาหบุตรโอเบด  
มาอาเสอาหบุตรอาดายาห และเอลิชาฟทบุตรศิครี 
2คนเหลานี้เดินทางไปท่ัวยูดาห เพื่อแจงแกชนตระกูลเลวี 
และหัวหนาตระกูลตางๆ 
ของอิสราเอลจากทุกเมืองใหมาชุมนุมกันท่ีเยรูซาเล็ม 
3ท่ัวท้ังท่ีประชุมกระทําสัตยาบันกับกษัตริยท่ีพระวิหารของพระเจา 



 เยโฮยาดากลาวแกเขาทั้งหลายวา  “ ราชโอรสจะขึ้นครองราชย 
ตามที่องคพระผูเปนเจา+ ทรงสัญญาไวเก่ียวกับวงศวานของดาวิด  
4เราจะดําเนินการดังนี้ 
หนึ่งในสามของปุโรหิตและคนเลวีซ่ึงประจําหนาท่ีในวันสะบาโต 
จะเฝาอยูท่ีประตูตางๆ  5อีกหนึ่งในสามที่พระราชวัง 
และอีกหนึ่งในสามที่ประตูรากฐาน  
คนอื่นนอกนั้นใหอยูท่ีลานพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
6ใครอื่นไมอาจเขาไปในพระวิหาร 
นอกจากปุโรหิตกับคนเลวีซ่ึงประจําหนาท่ี  
เนื่องจากไดรับการชําระใหบริสุทธ์ิแลว  สวนคนอื่นๆ 
ใหปฏิบัติตามที่องคพระผูเปนเจา+ท ร ง ม อ บ ห ม า ย   
7คนเลวีจงอารักขากษัตริย 
มีอาวุธพรอมอยูในมือและประหารทุกคนท่ีลวงล้ําเขามาในพระวิหาร  
ขอใหพวกทานอยูเคียงขางองคกษัตริยเสมอ”  
8 คนเลวีและชาวยูดาหท้ังปวงก็ทําตามคําสั่งของปุโรหิตเยโฮยาดา 
รวมกลุมเขาปฏิบัติหนาท่ี  
ท้ังคนที่จะเขาเวรในวันสะบาโตและคนที่จะพนเวร 
เพราะปุโรหิตเยโฮยาดาไมปลอยใหออกเวร  9จากนั้น 
เยโฮยาดานําหอกพรอมท้ังโลใหญและเล็กของกษัตริยดาวิดซ่ึงเก็บไวในคลั
งพระวิหารออกมาแจกจายแกนายกองทั้ง ป ว ง  
10ทหารเหลานี้ซ่ึงมีอาวุธครบครันคอยถวายการอารักขากษัตริยท่ีใกลๆ 
แทนบูชาและจากดานใตของพระวิหารไปจดดานเหนือ  
11 เยโฮยาดากับบุตรทั้งหลายนําโอรสของกษัตริยออกมา 
ทําพิธีสวมมงกุฎถวายหนังสือพันธสัญญา เจิม และสถาปนาเปนกษัตริย  
พวกเขาโหรองวา “ ขอกษัตริย ทรงพระเจริญ”  
12 เมื่อพระนางอาธาลิยาหทรงไดยินเสียงอึกทึกของประชาชน 
และเสียงโหรองตอนรับกษัตริย ก็รีบรุดเสด็จมายังพระวิหาร 
13ทอดพระเนตรเห็นกษัตริยทรงยืนอยูขางเสาตรงทางเขา 



มีทหารกับนักแตรอยูขางองค และปวงชนกําลังชื่นชมโหรองและเปาแตร 
นักรอง ก็บรรเลงดนตรีนําการสดุดี  
อาธาลิยาหจึงฉีกฉลองพระองคและรองวา “ ก บ ฎ !  ก บ ฎ !”   
14 ปุโรหิตเยโฮยาดาสั่งบรรดานายกองวา   “ คุมตัวพระนางออกไป  
อยาประหารพระนางในวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
แตใหฆาทุกคนที่พยายามจะเขามาชวยพระนาง”  
15เขาทั้งหลายจึงจับพระนางและปลงพระชนมเสียที่ประตูมาของพระราชวัง 
16 จากนั้นเยโฮยาดาไดถวายปฏิญาณรวมกับกษัตริยและประชาชนวา 
จะเปนประชากรขององคพระผูเปนเจา  
17แลวทุกคนก็ตรงเขาไปในวิหารของพระบาอัลทลายวิหารนั้น  
ทําลายแทนบูชากับรูปเคารพทั้งหลายเสีย 
และประหารมัททานปุโรหิตของพระบาอัลตรงหนาแทน 
18 เยโฮยาดาแตงตั้งปุโรหิตตระกูล 
เลวีซ่ึงดาวิดมอบหมายใหดูแลพระวิหารและถวายเครื่องเผาบูชาแดองคพระ
ผูเปนเจา+ตามที่บันทึกไวในบทบัญญัติของโมเสส  
มีความชื่นชมยินดีและการรองเพลงสรรเสริญตามที่ดาวิดตรัสสั่งไว  
19เยโฮยาดาตั้งยามประตูพระวิหารเพื่อมิใหผูมีมลทินไมวาในทางหนึ่งทาง
ใดเขาไปได  
20 จากนั้นเยโฮยาดารวมกับบรรดานายกอง ขุนนาง ผูปกครอง 
และประชาชนทั้งปวง 
นําเสด็จกษัตริยจากพระวิหารดําเนินผานประตูบนสูพระราชวัง 
และอัญเชิญขึ้นประทับ บนราชบัลลังก 21ปวงชนทั่วแดนพากันช่ืนชมยินดี 
และทั่วนครก็สงบสุข เพราะพระนางอาธาลิยาหก็ถูกประหารดวยดาบแลว 
 
.c.โยอาชซอมแซมพระวิหาร 
 
24 โยอาชทรงมีพระชนมายุ 7 พรรษา 
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยู40 ป ในเยรูซาเล็ม 



พระมารดาคือศิบียาหจากเบเออรเชบา 
2โยอาชกระทําสิ่งที่องคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาถูกตองตลอดชั่วอายุของ
ปุโรหิตเยโฮยาดา 
3เยโฮยาดาหามเหสีใหสององคและโยอาชทรงมีโอรสธิดาหลายองค 
4 ตอมาโยอาชตั้งพระทัยจะซอมแซมพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
5จึงสั่งใหชุมนุม ปุโรหิตและคนเลวีแลว ตรัสกับพวกเขาวา  
“ จงไปยังหัวเมืองตางๆ ของยูดาห 
และรวบรวมเงินประจําปจากอิสราเอลทั้งปวงเพื่อการซอมแซมพระวิหารขอ
งพระเจา จงลงมือทํา ณ บัดนี้ แตคนเลวีเนิ่นชาอยู 
6 ฉะนั้น กษัตริยทรงเรียกเยโฮยาดาหัวหนาปุโรหิตมาถามวา  
“ ทําไมทานจึงไมออกคําสั่งใหคนเลวีออกไปเก็บภาษีบํารุงพระวิหารจากหัวเ
มืองตางๆ ของยูดาหและเยรูซาเล็มเลา  
ตามซึ่งโมเสสผูรับใชขององคพระผูเปนเจา+ บัญญัติไว  
และซึ่งปวงชนอิสราเอลมอบใหสําหรับเต็นทแหงพันธสัญญา”  
7
 เนื่องจากคนของพระนางอาธาลิยาหผูชั่วรายไดบุกเขาไปในพระวิหา
ร และถึงกับนําของศักด์ิสิทธ์ิไปใชสําหรับพระบาอัล  
8 โยอาชตรสัสั่งใหทําหีบตั้งไวนอกประตูพระวิหาร 
9และออกหมายประกาศในยูดาห และเยรูซาเล็ม 
ใหประชาชนนําภาษซ่ึีงโมเสสผูรับใชขององคพระผูเปนเจา+ไดกําหนดแก
ชนอิสราเอลในถิ่นกันดารมาถวายแดองคพระผูเปนเจา 
10เจาหนาท่ีและประชากรทั้งปวงก็ดีอกดีใจนําเงินมาใสไวในหีบจนเต็ม 
11เม่ือใดท่ีคนเลวียกหีบมาพบเจาหนาท่ีของกษัตริยและพวกเขาเห็นวามีมา
ก  ราชเลขากับเจาหนาท่ีของมหาปุโรหิตจะเก็บเงินออกจากหีบ 
แลวนําหีบไปตั้งไวท่ีเดิม  กระทําเชนนี้สมํ่าเสมอจนไดเงินกอนใหญ 
12กษัตริยและเยโฮยาดามอบเงินนั้นแกผูควบคุมการกอสราง  
ซ่ึงวาจางชางกอและชางไมมาซอมแซมพระวิหาร 
และมอบแกชางเหล็กชางทองสัมฤทธิ์ซ่ึงซอมแซมพระวิหาร 



13 เจาหนาท่ีฝายตางๆ ปฏิบัติงานอยางขยันขันแข็ง  
ดูแลใหงานซอมแซมคืบหนาไป 
พวกเขาปฏิสังขรณพระวิหารตามรูปแบบเดิมและเสริมใหแข็งแกรงขึ้น 
14เม่ือทุกสิ่งเสร็จสิ้นลง 
เงินจํานวนที่เหลือนํามามอบแดกษัตริยและเยโฮยาดา 
และใชทําภาชนะตางๆ สําหรับพระวิหาร  
เครื่องใชในพิธีและการถวายเครื่องเผาบูชา 
รวมทั้งชามและภาชนะเงินและทอง  
มีการถวายเครื่องเผาบูชาในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+อยางสมํ่าเสม
อตลอดชั่วอายุของปุโรหิตเยโฮยาดา  15เยโฮยาดามีอายุยืนมาก 
ทานเสียชีวิตเมื่ออายุ 130 ป 16ทานถูก ฝงไวรวมกับกษัตริยองคตางๆ 
ในเมืองดาวิด เพราะทานไดบําเพ็ญประโยชนมากมายในอิสราเอล 
เพื่อพระเจาและเพื่อพระวิหาร 
 
.c.โยอาชทําชั่ว 
17 หลังจากเยโฮยาดาเสียชีวิต 
บรรดาเจาหนาท่ีของยูดาหมาถวายบังคมกษัตริยและทรงฟงพวกเ ข า  
18พวกเขาพากันละทิ้งพระวิหารของอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแห
งบรรพบุรุษ ไปกราบไหวเสาเจาแมอาเชราหและรูปเคารพตางๆ  ฉะนั้น 
พระพิโรธของพระเจาจึงตกแกยูดาหและเยรูซาเล็ม 
19แมองคพระผูเปนเจา+ทรงใชผูเผยพระวจนะมาเพื่อนําพวกเขาหันกลับไ
ปหาพระองค  ผูเผยพระวจนะเหลานั้นวากลาวตักเตือน 
แตเหลาประชากรก็ไมยอมฟง   
20 ครั้งนั้น 
พระวิญญาณแหงพระเจาเสด็จลงมาเหนือเศคาริยาหบุตรปุโรหิตเยโฮยาดา  
ทานยืนอยูตอหนาประชาชนและกลาววา  “ พระเจาตรัสดังนี้ 
เหตุใดพวกทานไมเชื่อฟงพระบัญชาขององคพระผูเปนเจา+?  



พวกทานจะไมเจริญ เพราะทานละทิ้งอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+ 
พระองคก็ทรงละทิ้งทาน”  
21 พวกเขาคบคิดกันกําจัดเศคาริยาห 
และโดยพระราชโองการของกษัตริย เขารุมกัน  เอาหินขวาง              
เศคาริยาหตายในลานพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
22กษัตริยโยอาชมิไดระลึกถึงบุญคุณเยโฮยาดาบิดาของ   เศคาริยาหเลย 
กลับฆาลูกของทานเสีย  ขณะจะสิ้นชีวิต เศคาริยาหกลาววา  
“ ข อ อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+ทอดพระเนตรและใหทานชดใช”  
23 ตอมา กองทัพอารัมมารบกับโยอาช บุกโจมตียูดาหและเยรูซาเล็ม  
สังหารผูนําท้ังปวงของชาติและนําของเชลยทั้งหมดกลับไปถวายกษัตริยขอ
งพวกเขา ณ ดามัสกัส  24แมกองทัพอารัมมีกําลังพลนอย 
แตองคพระผูเปนเจา+ก็ทรงใหพวกเขาชนะกองทัพใหญ 
เพราะยูดาหไดละท้ิงอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษ 
โยอาชจึงถูกลงโทษ 25เมื่อชาวอารัมกลับไป ทิ้งใหโยอาชบาดเจ็บสาหัส  
ขาราชการของพระองคคบคิดกันกําจัดโยอาชที่ไดประหารบุตรของปุโรหิตเ
ยโฮยาดา  จึงปลงพระชนมโยอาชซึ่งบรรทมอยูในพระที่ 
แลวฝงศพไวในเมืองดาวิดแตมิใชในสุสานหลวง  
26 ผูสมคบกันคือศาบาดบุตรชิเมอัทหญิงชาวอัมโมน 
และเยโฮซาบัดบุตรชิมริทหญิงชาวโมอับ  
27เรื่องราวเก่ียวกับโอรสของโยอาช  คําพยากรณตางๆ วาดวยโยอาช 
และเรื่องราวการซอมแซมพระวิหาร 
มีบันทึกไวในจดหมายเหตุกษัตริยองคตางๆ  แลวอามาซิยาห 
โอรสขึ้นเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.อามาซยิาหแหงยดูาห 
 
25 อามาซิยาหทรงมีพระชนมายุ 25 พรรษา 
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยู 29 ปในเยรูซาเล็ม        



พระมารดาคือเยโฮอัดดีน44จากเยรูซาเล็ม   
2อามาซิยาหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาถูกตองแตมิใชดวยสุ
ดหัวใจ  3เม่ือทรงขยายอํานาจเปนปกแผนดีแลว  
ก็ทรงประหารชีวิตผูท่ีปลงพระชนมพระบิดาเสีย               
4อามาซิยาหมิไดประหารบุตรของคนเหลานั้น 
แตปฏิบัติตามพระบัญชาขององคพระผูเปนเจา+ 
ซ่ึงระบุไวในบทบัญญัติของโมเสสที่วา  “ บิดาไมตองถูกประหารเพราะบุตร 
หรือบุตรจะไมถูกประหารเพราะความผิดของบิดา  
ใครทําผิดคนนั้นก็ถูกลงโทษ”  
5 อามาซิยาหทรงเรียกชุมนุมชาวยูดาห 
และมอบหมายใหเปนนายทัพนายกองตามวงศตระกูลของตนทั่วยูดาหและเ
บนยามิน จากนั้นระดมพลที่อายุ 20 ปขึ้นไป พบวามี 300,000 
คนซึ่งพรอมออกรบ สามารถใชหอกกับโล 6ท้ังยังทรงใชเงิน 100 ตะลันต45 
จางนักรบจากอิสราเอล 100,000 ค น  
7 แตคนของพระเจามาทูลอามาซิยาหวา 
“ ขาแตกษัตริยอยาใหทหารจากอิสราเอลรวมทัพเลย  
เพราะองคพระผูเปนเจา+มิไดทรงสถิตกับอิสราเอลหรือคนในตระกูลเอฟรา
อิม เ ล ย  8ถึงแมทานออกรบอยางกลาหาญ 
พระเจาก็จะทรงเหวี่ยงทานออกไปตอหนาศัตรู 
เพราะพระเจาทรงมีอํานาจจะชวยเหลือหรือจะโคนลมก็ได”  
9 อามาซิยาหตรัสถามวา  “ แลวเงินรอยตะลันตท่ีเราจายไปเลา”  
 คนของพระเจาตอบวา  
“ องคพระผูเปนเจา+สามารถประทานแกทานมากกวานั้นนัก”  

                                      
44 25:1 * หรือ เยโฮอัดดาน 
45 25:6 * ป ร ะ ม า ณ 3.4 ตัน 



10 ดังนั้น 
อามาซิยาหจึงทรงปลดกองทหารที่มาจากเอฟราอิมใหกลับบานไป 
ซ่ึงทําใหพวกเขาโกรธแคนยูดาหและกลับบานไปดวยความเกรี้ยวกราด  
11 อามาซิยาหทรงรวบรวมพลนําทัพไปยังหุบเขาเกลือ สังหารชาวเสอีร 
10,000 ค น  12กองทัพยูดาหจับอีก 10,000 
คนไปโยนลงจากหนาผาแหงหนึ่งใหแหลกเหลวเปนชิ้นๆ   
13 สวนกองทหารรับจางซ่ึงถูกสงกลับบานโดยมิไดรวมรบ 
ก็บุกปลนสะดมเมืองตางๆ ของยูดาห จากสะมาเรียถึงเบธโฮโรน ฆาผูคนเสีย 
3,000 คนและริบเอาขาวของไปเปนอันมาก 
14 เมื่ออามาซิยาหเสด็จกลับมาจากการฆาฟนคนเอโดม  
ทรงนําเทวรูปตางๆ ของชาวเสอีรสถาปนาขึ้นเปนเทพเจาของพระองค  
ทรงหมอบกราบและเผาเครื่องบูชาถวายแก เทวรูปเหลานั้น 
15องคพระผูเปนเจา+ทรงพระพิโรธอามาซิยาหยิ่งนัก 
ทรงใชผูเผยพระวจนะมาถามวา  “ เหตุใดเจาจึงไปหาพระตางๆ 
ของชนชาตินี้ ซ่ึงไมอาจแมแตชวยคนของตัวใหพนมือเจาได”  
16 กษัตริยตรัสโตตอบวา  “ เราขอคําแนะนําจากเจาตั้งแตเม่ือไหร  
เงียบนะ  เดี๋ยวก็ฆาเสียหรอก”  
 ผูเผยพระวจนะจากไปโดยกลาวท้ิงทายวา  
“ ขาพเจาทราบวาพระเจาตกลงพระทัยจะทําลายทานแลว  
ก็จากการท่ีทานทําอยางนี้ และไมรับฟงคําแนะนําของขาพเจา”  
17 ตอมากษัตริยอามาซิยาหแหงยูดาหทรงหารือกับมนตรีท่ีปรึกษา 
แลวสงคําทาทาย ไปยังกษัตริยเยโฮอาชแหงอิสราเอล 
โอรสของเยโฮอาหาสโอรสเยฮูวา “ มาเถิดออกมาเผชิญหนากับเรา”  
18
 เยโฮอาชกษัตริยแหงอิสราเอลทรงตอบอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาห
วา  “ ตนหนามในเลบานอนสงขาวไปยังตนสนสีดารวา  
‘ ยกลูกสาวของทานใหแตงงานกับลูกชายของขาพเจาเถิด’  
แลวมีสัตวปาในเลบานอนมาเหยียบย่ําตนหนามปนป 



19ทานหยิ่งผยองที่ปราบเอโดมได แตขอใหอยูสงบที่บานไวดีกวา 
เรื่องอะไรจึงรนหาความเดือดรอน 
พาใหตัวทานเองกับยูดาหตองยอยยับไปเลา”  
20 แตอามาซิยาหไมฟง 
เพราะพระเจาทรงเตรียมท่ีจะมอบพวกเขาใหกับเยโฮอาช 
เนื่องจากพวกเขาหันไปหาพระตางๆ ของเอโดม  
21เยโฮอาชกษัตริยแหงอิสราเอลจึงทรงบุกเขาโจมตี 
และมาเผชิญหนากับอามาซิยาหแหงยูดาหท่ีเบธเชเมชในยูดาห 
22แลวยูดาหก็ถูกอิสราเอลรุกไล  ทุกคนพายหนีกลับบาน 
23เยโฮอาชกษัตริยแหงอิสราเอลทรงคุมตัวอามาซิยาหกษัตริยแหงยูดาหโอ
รสโยอาชโอรสอาหัสยาหจากเบธเชเมชมายังเยรูซาเล็ม  
เยโฮอาชทรงทลายกําแพงเยรูซาเล็มจากประตูเอฟราอิมถึงประตูมุมเปนระย
ะ  180 เ ม ต ร  24พระองคทรงริบทอง เงิน 
และภาชนะทั้งปวงที่พบในพระวิหาร 
ซ่ึงโอเบดเอโดมดูแลรับผิดชอบอยูพรอมท้ังทรัพยสมบัติจากพระราชวัง 
และตัวประกันเสด็จกลับสูสะมาเรีย 
25 อามาซิยาหโอรสโยอาชแหงยูดาหทรงมีพระชนมอยูตอไปอีก 15  
ปหลังจากเยโฮอาช โอรสเยโฮอาหาสแหงอิสราเอลสิ้นพระชนม  
26เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลอามาซิยาหต้ังแตตนจนจบ มีบันทึกไวใน 
จดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาหและอิสราเอล มิใชหรือ  27ตั้งแต 
อามาซิยาหหันเหจากการติดตามองคพระผูเปนเจา+  
เขาทั้งหลายก็สมคบกันคิดรายตอพระองคในเยรูซาเล็ม  
อามาซิยาหเสด็จหนีไปยังลาคีช  
แตคนเหลานั้นสงคนตามไปปลงพระชนมพระองคเสียท่ีนั่น 
28พระศพถูกนําขึ้นหลังมากลับมายังเยรูซาเล็มฝงไวกับบรรพบุรุษของพระ
องคในนครแหงยูดาห 
 
.c.อุสซียาหแหงยดูาห 



 
26 แลวปวงชนยูดาหก็อัญเชิญอุสซียาห46 ซ่ึงมีพระชนมายุ 16 พรรษา 
ใหเปนกษัตริยองคใหม  2หลังจากท่ีพระบิดาทรงลวงลับตามบรรพบุรุษไป 
อุสซียาหทรงปฏิสังขรณเอลัทและกูกลับคืนมาเปนของยูดาห 
3 อุสซียาหขึ้นเปนกษัตริยเม่ือพระชนมายุ 16 พรรษา  
ทรงครองราชยอยู52 ป ในเยรูซาเล็ม 
พระมารดาคือเยโคลิยาหจากเยรูซาเล็ม  
4อุสซียาหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาถูกตองตามแบบอามาซิ
ยาหพระบิดา 
5ทรงแสวงหาพระเจาตลอดชั่วอายุของเศคาริยาหผูอบรมสั่งสอนใหทรงยําเ
กรงพระเจา และตราบเทาท่ีทรงแสวงหาองคพระผู เปนเจา+ 
พระเจาก็ประทานความสําเร็จใหกับพระองค 
6 อุสซียาหทรงรบกับชาวฟลิสเตีย ทรงทลายกําแพงเมืองกัท ยับเนห 
และอัชโดด จากนั้นทรงสรางเมืองตางๆ ในยานอัชโดด 
และในภูมิภาคอื่นๆของฟลิสเตีย 7พระเจาทรงชวย 
อุสซียาหในการรบกับชาวฟลิสเตีย ชาวอาหรับแหงกูรบาอัล และชาวเมอูนี 
8ชาวอัมโมนมาถวายเครื่องบรรณาการแดอุสซียาห 
และพระเกียรติของพระองคเลื่องลือไปถึงอียิปต ดวยทรงมีอํานาจยิ่งนัก 
9 อุสซียาหทรงสรางหอคอยตางๆในเยรูซาเล็มท่ีประตูมุม ประตูหุบเขา 
และที่มุมกําแพงและทรงเสริมกําลัง 10ทั้งทรงสรางหอคอยในถิ่นกันดาร 
และขุดบอเก็บน้ําหลายแหง เพราะทรงมีฝูงปศุสัตวมากมาย 
ท้ังแถบเชิงเขาและตามที่ราบ และทรงใหคนทํางานในไรนา สวน 
องุนท้ังหลาย  ทั้งท่ีภูเขาและในดินแดนอุดมตางๆ 
เพราะพระองคทรงรักการเกษตร 
11 อุสซียาหทรงมีกองทัพเจนศึก พรอมออกรบแบงเปนกองตามกําลังพล  
ผูระดมพลคือเยอีเอลราชเลขา และมาอาเสอาหเจาหนาท่ี  

                                      
46 26:1 * หรือ อาซาริยาหโอรสของอามาซิยาห 



ภายใตบัญชาการของฮานันยาห ผูบังคับกองพลคนหนึ่ง 
12บรรดาหัวหนาตระกูลดูแลนักรบรวมทั้งสิ้น 2,600 น า ย   
13ภายใตการบัญชาการของพวกเขา มีกองทัพอันประกอบดวยทหาร 
307,500 คน 
ผานการฝกฝนอยางดีเปนแสนยานุภาพไวตอกรกับศัตรูของกษัตริย 
14อุสซียาหทรงจัดหาโล  หอก  หมวกเหล็ก  เสื้อเกราะ  ธนู  
และสลิงแกท้ังกองทัพ 15และทรงผลิตเครื่องรบขึ้นในเยรูซาเล็ม  
ประดิษฐโดยผูเชี่ยวชาญ  ใชยิงธนู  
และกลิ้งหินกอนมหึมาจากหอคอยและมุมกําแพง  
พระองคทรงมีชื่อเสียงเลื่องลือ 
เพราะพระเจาทรงชวยเหลืออุสซียาหอยางเหลือลน  
จนพระองคทรงมีอํานาจย่ิงใหญ 
16 แตเม่ืออุสซียาหเรืองอํานาจ  ความเยอหยิ่งลืมตนก็นําไปสูความตกต่ํา  
อุสซียาหไมซ่ือสัตยตออ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของพระองค 
และลวงล้ําเขาไปในวิหารแหงองคพระผูเปนเจา+ เผาเครื่องหอมบนแทน 
17ปุโรหิตอาซาริยาหตามเขามา พรอมดวยปุโรหิตอื่นๆ อีก 80 คน 
ลวนแตคนกลาหาญ และเรียกรองใหเสด็จออกไปเสีย    
18เขาเหลานั้นทูลทัดทานวา  “ ขาแตกษัตริย 
ไมใชหนาท่ีของฝาพระบาทที่จะมาเผาเครื่องหอมถวายองคพระผูเปนเจา+ 
แตเปนงานของปุโรหิตวงศวานอาโรนซ่ึงผานการชําระตนเพื่อเผาเครื่องหอ
ม  ออกไปจากสถานนมัสการนี้เสียเถิด ฝาพระบาทไดลวงละเมิดไปแลว 
แ ล ะ อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาจะไมเชิดชู 
ฝาพระบาทที่ทําเชนนี้”  
19 อุสซียาหกริ้วจัด  ทรงถือกระถางไฟอยู พรอมท่ีจะเผาเครื่องหอม  
ทันใดนั้นเอง ตอหนาปุโรหิต 
หนาแทนเผาเครื่องหอมในพระวิหารของอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+ 



โรคเรื้อน47ปรากฏขึ้นท่ีพระนลาต48 
20เม่ืออาซาริยาหมหาปุโรหิตและปุโรหิตอื่นๆ 
เห็นโรคเรื้อนบนพระนลาตก็ผลักไสพระองคออกไป  
อันที่จริงอุสซียาหเองก็รอนพระทัยจะออกไปอยูแลว 
เพราะถูกองคพระผูเปนเจา+ล ง โ ท ษ  
21 อุสซียาหทรงเปนโรคเรื้อนจวบจนวันสิ้นพระชนม  
และประทับแยกอยูในพระตําหนักตางหาก 
ถูกตัดขาดจากพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  
โยธามโอรสทรงดูแลพระราชวัง และปกครองราษฎรแทน 
22 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลอุสซียาหตั้งแตตนจนจบ 
มีบันทึกไวโดยผูเผยพระวจนะอิสยาหบุตรอาโมส 
23อุสซียาหทรงลวงลับตามบรรพบุรุษไป 
พระศพถูกฝงไวในทุงท่ีใชฝงศพอันเปนของกษัตริย 
เพราะประชาชนกลาววา  “ พระองคทรงเปนโรคเรื้อน”   แลวโยธาม 
โอรสขึ้นเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.โยธามแหงยูดาห 
 
27 โยธามทรงมีพระชนมายุ 25  พรรษาเมื่อขึ้นเปนกษัตริย 
ทรงครองราชยอยู16 ปในเยรูซาเล็ม พระมารดาคือเยรูชาธิดาของซาโดค  
2โยธามกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาถูกตองตามแบบอยางอุสซี
ยาหพระบิดา แตไมไดลวงล้ําเขาไปในพระวิหารเหมือนอุสซียาห  
สวนประชาชนยังคงทําความผิดบาปอยู 
3โยธามทรงปฏิสังขรณประตูบนของพระวิหาร 

                                      
47 26:19 * ภาษาฮีบรูใชในความหมายวา โรคผิวหนังตางๆ 
48 26:19 ** แปลวา หนาผาก 



ท้ังไดตอเติมกําแพงบนภูเขาแหงโอเฟล 4ทรงสรางเมืองตางๆ 
บนภูเขาของยูดาห และตั้งปอมกับหอคอยตางๆ ในเขตปาไม   
5 ทรงรบชนะกษัตริยแหงอัมโมนตลอดสามปตอมา 
จึงไดรับเครื่องบรรณาการประจําปจากชาวอัมโมน เปนเงิน 100 
ตะลันต49ขาวสาลี 10,000 โ ค ร ะ 50 และขาวบารเลย 10,000 
โ ค ร ะ 51  
6 โยธามทรงเรืองอํานาจ 
เพราะทรงดําเนินตามอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของพระองคอยาง
แนวแน  
7 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาล รวมทั้งสงคราม และพระราชกิจท้ังปวง 
มีบันทึกไวใน จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอลและยูดาห  
8โยธามทรงมีพระชนมายุ 25 พรรษาเมื่อขึ้นครองราชย และทรงครองอยู16 
ปในเยรูซาเล็ม 
9โยธามทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษพระศพถูกฝงไวในเมืองดาวิด 
แลวอาหัสโอรสข้ึนเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.อาหสัแหงยูดาห 
 
28 อาหัสทรงมีพระชนมายุ 20 พรรษาเมื่อขึ้นเปนกษัตริย 
ทรงครองราชยอยู16 ปในเยรูซาเล็ม 
แตไมไดทรงกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาถูกตองไมเหมือนดาวิ
ดผูเปนบรรพบุรุษ 2ทรงดําเนินตามแบบอยางของกษัตริยแหงอิสราเอล 
ท้ังยังทรงหลอรูปเคารพตางๆ สําหรับบูชาพระบาอัล 
3อาหัสเผาเครื่องบูชาในหุบเขา เบนฮินโนม 

                                      
49 27:5 * ป ร ะ ม า ณ 3.4 ตัน 
50 27:5 ** ป ร ะ ม า ณ 2,200 กิโลลิตร 
51 27:5 *** ป ร ะ ม า ณ 2,200 กิโลลิตร  



และจับโอรสบูชายัญดวยไฟตามแบบอยางอันนาสะอิดสะเอียนของชนชาติต
างๆ ซึ่งองคพระผูเปนเจา+ทรงขับไลออกไปพนหนาชาวอิสราเอล 
4อาหัสถวายเครื่องบูชาและเผาเครื่องหอมตามสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายบนยอดเขาตางๆ และใตตนไมใหญทุกตน 
5 ฉะนั้น 
อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของพระองคทรงมอบอาหัสไวในมือกษัต
ริยแหงอารัม ชาวอารัมเขามาพิชิต 
และจับประชาชนเปนจํานวนมากไปเปนเชลยที่ดามัสกัส 
 อาหัสยังตกอยูในมือกษัตริยแหงอิสราเอลดวย 
ตองสูญเสียกําลังพลมากมาย 6ภายในวันเดียวเปคาห 
บุตรเรมาลิยาหฆาทหารยูดาหถึง 120,000 คน 
เพราะยูดาหละท้ิงอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษของพว
ก เ ข า  7ศิครีนักรบจากเอฟราอิมสังหารมาอาเสอาห โอรสของอาหัส  
อัสรีคัมเจากรมวัง และเอลคานาหอุปราช 8กองทัพอิสราเอลยังริบเอาภรรยา 
บุตรชาย และบุตรสาวของญาติพ่ีนองชาวยูดาห 200,000 คน 
และขาวของเชลยจํานวนมากกลับไปยังสะมาเรีย 
9 แตโอเดดผูเผยพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+อยูท่ีนั่น 
และออกมาตอนรับกองทัพ ซึ่งกลับมายังสะมาเรีย ทานกลาววา  
“ อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษของทานทรงพระพิโรธ
ตอยูดาห จึงทรงมอบพวกเขาไวในมือพวกทาน 
แตทานไดสังหารพวกเขาอยางเกรี้ยวกราดจนขึ้นไปถึงสวรรค 
10และบัดนี้ทานต้ังใจจะจับตัวชายหญิงชาวยูดาหและเยรูซาเล็มเหลานี้เปน
ทาส 
ไมรูสึกวาเปนการกระทําความผิดบาปตออ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจ
าของทานหรือ? 11จงฟงขาพเจา  
คืนตัวพี่นองเหลานี้ท่ีทานจับเปนนักโทษกลับบานเสีย 
เพราะพระพิโรธอันกราดเกรี้ยวขององคพระผูเปนเจา+ตกอยูแกทานแลว”  



12 ผูนําบางคนของเอฟราอิม ไดแก อาซาริยาหบุตรเยโฮฮานัน  
เบเรคิยาหบุตรเมชิลเลโมท เยฮิสคียาหบุตรชัลลูม  และอามาสาบุตรฮัดลัย  
เผชิญหนากับพวกที่กลับมาจากการรบ 13กลาววา  
“ อยานําเหลาเชลยมาที่นี่  
มิฉะนั้นเราจะมีมลทินบาปตอเบื้องพระพักตรองคพระผูเปนเจา+  
ทานจงใจจะเพิ่มบาปผิดของเราที่หนักหนาอยูแลวใหรายแรงขึ้นไปอีก 
หรือเพราะความผิดของเราก็ใหญหลวงนักและพระพิโรธยิ่งใหญของพระเจ
าก็ตกแกอิสราเอลอยูแลว”  
14 ดังนั้น 
พวกทหารจึงมอบเชลยและขาวของที่ริบมาตอหนาบรรดาผูนําและชุมนุมชน
ท้ังปวง 
15คนที่ถูกเอยนามก็แจกจายเสื้อผาอาภรณท่ียึดมาไดใหแกบรรดาเชลยที่เ
ปลือยกาย  ใหเสื้อผา  รองเทา  อาหาร  เครื่องดื่ม และน้ํามันยา  
คนที่ออนแอก็ใหนั่งบนลา 
จากนั้นนําเขาทั้งหลายกลับไปหาครอบครัวของเขาในเยรีโคเมืองแหงตนป
าลม แลวกลับมายังสะมาเรีย 
16 ครั้งนั้น 
กษัตริยอาหัสสงคนไปขอความชวยเหลือจากกษัตริยแหงอัสซีเรีย 
17ชาวเอโดมมารุกรานยูดาหอีก และกวาดตอนเชลยไป 
18ขณะเดียวกันชาวฟลิสเตียก็ปลนสะดมเมืองตางๆ 
แถบเชิงเขากับในเนเกบแหงยูดาห และยึดครองเบธเชเมช  อัยยาโลน  
เกเดโรท  โสโค  ทิมนาห  และกิมโซกับหมูบานโดยรอบ 
19องคพระผูเปนเจา+ทรงกระทําใหยูดาหตกต่ําเนื่องจากอาหัสกษัตริยแหง
อิสราเอล52 เพราะอาหัสสงเสริมความชั่วในยูดาห และไมสัตยซ่ือ 
ตอองคพระผูเปนเจา+ท่ีสุด  
20ทิกลัทปเลเสอรกษัตริยแหงอัสซีเรียมาหาพระองคก็จริง 

                                      
52 28:19 * คือ ยูดาห    



แตมาสรางความเดือดรอนแทนที่จะชวย  
21อาหัสทรงนําทรัพยสิ่งของจากพระวิหารขององค 
พระผูเปนเจา+จากพระราชวัง และจากเจานายองคตางๆ 
มอบแกกษัตริยแหงอัสซีเรีย แตก็ชวยอะไรไมได 
22 ในยามเดือดรอนลําเค็ญนี้  อาหัสยิ่งไมสัตยซ่ือตอองคพระผูเปนเจา+ 
23ทรงถวายเครื่องบูชาแกบรรดาเทพเจาแหงดามัสกัสซ่ึงรบชนะพระองค  
เพราะคิดวา  “ พระเหลานี้ไดชวยเหลือ เหลากษัตริยแหงอารัม 
เราก็จะถวายเครื่องบูชาใหดวย เพื่อพระจะไดชวยเหลือเราบาง”  
แตท่ีแทพระเหลานี้คือหายนะของพระองคกับอิสราเอลทั้งมวล 
24 อาหัสทรงรวบรวมภาชนะตางๆ 
จากพระวิหารของพระเจาและนําออกไป* ทรงปดประตูพระวิหารเสีย 
และตั้งแทนบูชาไวทุกหัวมุมถนนในเยรูซาเล็ม 25ทรงสรางสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงในทุกเมืองของยูดาห เพื่อเผาเครื่องบูชาแดพระตางๆ 
ยั่วยุพระพิโรธของอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษของพ
ระองค 26เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลและพระราชกิจท้ังปวง 
ตั้งแตตนจนจบมีบันทึกไวใน จดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาหและอิสราเอล 
27อาหัสทรงลวงลับตามบรรพบุรุษไป  พระศพถูกฝงไวในเยรูซาเล็ม 
แตมิใชในสุสานหลวงของกษัตริย แหงอิสราเอล  
แลวเฮเซคียาหโอรสขึ้นเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.เฮเซคียาหแหงยดูาห 
 
29 เฮเซคียาหทรงมีพระชนมายุ 25 พรรษา 
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยู29 ปในเยรูซาเล็ม 
พระมารดาคืออาบียาหธิดาของเศคาริยาห 
2เฮเซคียาหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาถูกตองเชนเดียวกับดา
วิดบรรพบุรุษ 



3 ในเดือนแรกของปท่ี 1 แหงรัชกาล 
ทรงเปดประตูพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+และซอมแซมเสียใหม 
4พระองคทรงใหชุมนุมปุโรหิตกับคนตระกูลเลวี ณ 
ลานกลางแจงดานตะวันออก 5และตรัสวา “ ฟงเถิดทานชาวเลวีท้ังหลาย 
บัดนี้จงชําระตนใหบริสุทธ์ิ 
และชําระพระวิหารของอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษ 
ขจัดมลทินท้ังปวงจากสถานนมัสการเสีย 6บรรพบุรุษของเราไมซ่ือสัตย  
กระทําสิ่งท่ีอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของเราทรงเห็นวาช่ัวและละ
ท้ิงพระองค  
พวกเขาหันหนาหนีจากท่ีประทับขององคพระผูเปนเจา+และหันหลังใหพระ
องค 7ประตูมุขพระวิหารถูกปดตายคันประทีปถูกดับ 
ไมมีการถวายเครื่องหอมและเครื่องเผาบูชาใดๆ 
ในสถานนมัสการแดพระเจาแหงอิสราเอล  8ฉะนั้น 
พระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+จึงตกแกยูดาหและเยรูซาเล็ม  
พระเจาทรงบันดาลใหเราทั้งหลายเปนเปาของความขยะแขยง  
ตกตะลึงและดูแคลน  ดังท่ีทานเห็นกับตา 
9บรรพบุรุษของเราถูกฆาตายในสงคราม  ลูกชาย  
ลูกสาวและภรรยาของเราถูกจับไปเปนเชลยก็เพราะเหตุนี้ 
10 บัดนี้ 
ขาพเจาตั้งใจจะทําพันธสัญญากับอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงอิ
สราเอล 
เพื่อพระพิโรธอันเกรี้ยวกราดของพระองคจะหันเหเสียจากเราทั้งหลาย 
11ลูกๆ เอย อยาละเลยตอหนาท่ีของทาน 
เพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงเลือกทานใหยืนอยูเฉพาะพระพักตรและรับใช
พระองค  ปฏิบัติหนาท่ีตอเบี้องพระพักตรและเผาเครื่องหอมถวาย”  
12 ชนเลวีจึงเขาปฏิบัติงาน 
  จากวงศโคฮาท คือ  
   มาฮาทบุตรอามาสัย กับโยเอลบุตรอาซาริยาห   



  จากวงศเมรารี คือ 
   คีชบุตรอับดี กับ อาซาริยาหบุตรเยฮาลเลเลล   
  จากวงศเกอรโชน คือ  
   โยอาหบุตรศิมมาห กับ เอเดนบุตรโยอาห  
  13จากวงศวานเอลีซาฟาน คือ  
   ชิมรีกับเยอีเอล   
  จากวงศวานอาสาฟ คือ  
   เศคาริยาห กับ มัททานิยาห  
  14จากวงศวานเฮมาน คือ 
   เยฮีเอล กับ ชิเมอี   
  จากวงศวานเยดูธูน คือ 
   เชไมยาห กับ อุสซีเอล  
15 เมื่อคนเหลานี้ไดเรียกชุมนุมพ่ีนองตระกูลเลวีและชําระตนแลว 
ก็เริ่มชําระพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ใหบริสุทธิ์ตามพระบัญชาของก
ษัตริย  ซึ่งปฏิบัติตามพระดํารัสขององค พระผูเปนเจา+ 
16บรรดาปุโรหิตเขาไปชําระสถานนมัสการขององคพระผูเปนเจา+  
พวกเขานําเอาสิ่งมีมลทินท้ังปวงท่ีพบในพระวิหารออกมาที่ลานพระวิหาร 
ใหคนเลวีขนไปทิ้งท่ีหุบเขาขิดโรน 
17พวกเขาเริ่มชําระพระวิหารเมื่อวันท่ีหนึ่งเดือนตน 
และในวันท่ีแปดก็ชําระออกมาถึงลานชั้นนอก ใชเวลาอีก 8 
วันในการชําระพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  
งานท้ังหมดสําเร็จสิ้นในวันที่สิบหกของเดือนตน 
18 แลวเขาทั้งหลายกลับมาทูลรายงานตอเฮเซคียาหวา  
“ ขาพระบาททั้งหลายไดชําระพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ท้ังหมด 
ตลอดจนแทนเผาบูชาและอุปกรณใชสอยตางๆ 
โตะวางขนมปงเบ้ืองพระพักตร และภาชนะเครื่องใชตางๆ เรียบรอยแลว 
19ท้ังไดเตรียมและชําระภาชนะทั้งปวงที่กษัตริยอาหัสท้ิงไปเสียในครั้งท่ีทา



นไมสัตยซ่ือตอพระเจา 
บัดนี้ของเหลานั้นอยูหนาแทนบูชาขององคพระผูเปนเจา+”  
20 เชาตรูวันรุงขึ้น 
กษัตริยเฮเซคียาหเสด็จเขาสูพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+พรอม 
ดวยบรรดาเจานายแหงเมืองนั้น 21ทรงนําวัวผู 7 ตัว  แกะผู 7 ตัว ลูกแกะผู 
7 ตัว และแพะผู 7 ตัว มาเปนเครื่องบูชาไถบาปสําหรับราชอาณาจักร  
สถานนมัสการ  และยูดาห  
กษัตริยทรงบัญชาใหบรรดาปุโรหิตวงศวานของอาโรนถวายสัตวเหลานั้นบ
นแทนบูชาขององคพระผูเปนเจา+ 22เขาทั้งหลายจึงฆาวัวผู  
แลวปุโรหิตนําเลือดไปประพรมบนแทนบูชา และจากนั้นฆาแกะผู  
แลวประพรมเลือดบนแทนบูชา  
จากนั้นฆาลูกแกะแลวประพรมเลือดบนแทนบูชา  
23แพะผูสําหรับเปนเครื่องบูชาไถบาป  
ถูกนําออกมาใหกษัตริยและประชาชนวางมือลงบนตัวมัน  
24จากน้ันปุโรหิตก็ฆาแพะ  
เอาเลือดประพรมบนแทนเพื่อขอลบมลทินบาปสําหรับอิสราเอลทั้งมวล  
ตามที่กษัตริยทรงบัญชาใหถวายเครื่องเผาบูชาและเครื่องบูชาไถบาปสําหรั
บอิสราเอลทั้งมวล 
25 เฮเซคียาหทรงตั้งคนเลวีประจําหนาท่ีในพระวิหารใหบรรเลงฉาบ  
พิณใหญ และพิณเขาคู  ตามที่ดาวิด  กาดผูทํานายของกษัตริย 
และนาธันผูเผยพระวจนะกําหนดไวโดยพระบัญชาขององคพระผูเปนเจา+ผ
านผูเผยพระวจนะ 26คนเลวีจึงบรรเลงเครื่องดนตรีท่ีดาวิดทําขึ้น  
สวนปุโรหิตก็เปาแตร 
27 เฮเซคียาหทรงบัญชาใหถวายเครื่องเผาบูชาบนแทน 
และเมื่อเริ่มการถวายก็เริ่มรองสรรเสริญองคพระผูเปนเจา+คลอดวยเสียงแต
รและเครื่อง ดนตรีของดาวิดกษัตริยแหงอิสราเอล 
28ท่ัวท้ังท่ีประชุมนอมกราบนมัสการพระเจา 
ขณะนักรองขับรองและนักดนตรีเปาแตร ตลอดพิธีถวายเครื่องเผาบูชา 



29 เมื่อถวายเครื่องบูชาเสร็จ กษัตริยและคนที่อยูกับพระองค 
ก็หมอบกราบนมัสการพระเจา 30แลวกษัตริยเฮเซคียาหและขุนนาง 
บัญชาใหคนเลวีสรรเสริญองคพระผูเปนเจา+ดวยบทสดุดีของดาวิดและอาส
าฟผูทํานาย  ดังนั้น พวกเขาก็รองเพลงสรรเสริญดวยความยินดี 
กมศีรษะลงและนมัสการ 
31 เฮเซคียาหตรัสวา  “ บัดนี้ 
ทานทั้งหลายไดถวายตัวแดองคพระผูเปนเจา+แลว จงนําของ 
ถวายและเครื่องบูชาขอบพระคุณมายังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+เถิด
”   ประชาชนจึงนําของถวายและเครื่องบูชาขอบพระคุณมา 
สําหรับทุกคนท่ีเต็มใจก็นําเครื่องเผาบูชามา  
32 เครื่องเผาบูชาซ่ึงประชาชนนํามาถวายแดองคพระผูเปนเจา+มีดังนี้ 
วัวผู 70 ตัว แกะผู 100 ตัว และลูกแกะผู 200 ตัว 33นอกจากนั้น มีวัวผู 600 
ตัว แกะและแพะ 3,000 ตัว เปนของถวาย 
34แตมีปุโรหิตนอยเกินไปสําหรับการถลกหนังสัตวท่ีเปนเครื่องเผาบูชาท้ังห
มด  ฉะนั้น คนเลวีพ่ีนองของปุโรหิตจึงชวยเหลือจนเสร็จงาน 
และจนปุโรหิตอื่นๆชําระตนแลว  
ท้ังนี้เพราะคนเลวีเครงครัดในการชําระตนมากกวาปุโรหิต 
35มีเครื่องเผาบูชามากมาย  พรอมท้ังไขมันของเครื่องสันติบูชา 
และเครื่องดื่มบูชาควบคูเครื่องเผาบูชา 
 เปนอันวางานพิธีในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
ไดรับการฟนฟูอีกครั้ง 
36เฮเซคียาหและมวลประชากรชื่นชมยินดีกันท่ัวหนา  
ท่ีพระเจาทรงใหงานนี้ลุลวงโดยเร็วเพื่อประชากรของพระองค 
 
.c.รวมใจกันฉลองปสกา 
 
30 เฮเซคียาหทรงแจงไปทั่วแดนอิสราเอลกับยูดาห 
และสงสาสนไปยังเอฟราอิมกับมนัสเสห 



เชื้อเชิญใหมายังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ท่ีเยรูซาเล็ม  
เพื่อฉลองเทศกาล 
ปสกาถวายแดอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงอิสราเอล  2กษัตริย  
ขาราชบริพาร และชุมชนเยรูซาเล็มท้ังปวงลงมติใหฉลองปสกาในเดือนสอง 
3ท่ีไมสามารถฉลองในเดือนตนตาม 
ปกติเนื่องจากจํานวนปุโรหิตท่ีชําระตนแลวไมพอเพียงและมีคนไมมากมาชุ
มนุมกันท่ีเยรูซาเล็ม 4กษัตริยและประชาชนทั้งปวงลวน 
เห็นชอบกับมตินี้กันถวนหนา  5จึงมีประกาศไปทั่วอิสราเอล 
จากดานจดเบเออรเชบา 
เชิญชวนทุกคนมารวมกันฉลองปสกาถวายแดอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พ
ระเจาแหงอิสราเอลที่เยรูซาเล็ม 
เทาท่ีมีบันทึกมาไมเคยมีคนมารวมฉลองกันมากมายเชนนั้นเลย 
6 โ ดยพระบัญชาของกษัตริย คนเดินขาวไปทั่วอิสราเอลและยูดาห 
ถือพระราชสาสน และสาสนจากบรรดาขุนนาง ความวา  
 
   
“ พี่นองอิสราเอลเอยจงหันกลับมาหาอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาข
องอับราฮัม อิศอัค  
 และอิสราเอลเถิด 
เพื่อพระองคจะทรงหันกลับมาหาเราทั้งหลายที่เหลืออยูซ่ึงรอด 
 พนจากเงื้อมมือของเหลากษัตริยแหงอัสซีเรีย 
7อยาเปนอยางบรรพบุรุษและพี่นองซ่ึง 
 ไมสัตยซ่ือตออ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษ 
และตองตกเปนเปาแหงความ 
 สะพรึงกลัวดังท่ีเห็นอยู 8อยาด้ือดานเหมือนเขาเหลานั้น  
จงยอมจํานนตอองคพระผู  
 เปนเจา+ จงมายังสถานนมัสการซ่ึงทรงชําระใหบริสุทธิ์เปนนิตย  
จงปรนนิบัติอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+ 



พระเจาของทาน  
เพื่อพระพิโรธอันกราดเกรี้ยวของพระองคจะหันเหเสีย 
 จากทาน  9หากทานหันกลับมาหาองคพระผูเปนเจา+ 
พี่นองและลูกหลานของทานจะ 
 ไดรับความเมตตาเอ็นดูจากผูท่ีจับเขาไปเปนเชลย 
และจะกลับคืนมายังดินแดนแหง 
 นี้อีก  
เ พ ร า ะ อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของทานทรงเปยมดวยควา
มเมตตาและเอ็นดูสงสาร  
 จะไมทรงเบือนพระพักตรเสียจากทาน 
หากทานหันกลับมาหาพระองค”    
 
10
 คนเดินขาวก็ไปยังเมืองแลวเมืองเลาท่ัวแดนเอฟราอิมกับมนัสเสหและ
ไปไกลถึงเศบูลุน  แตถูกประชาชนเยาะเยยถากถาง 11อยางไรก็ตาม 
มีบางคนจากตระกูลอาเชอร มนัสเสห และเศบูลุน 
ท่ีถอมใจลงและมายังเยรูซาเล็ม 12สวนในยูดาหโดยพระหัตถของพระเจา  
ประชาชนพรอมใจกันทําตามคําสั่งของกษัตริยและเจานาย 
ซ่ึงปฏิบัติตามพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ 

13
 ป ร ะ ช า ช นมากมายหลั่งไหลมาชุมนุมกันท่ีเยรูซาเล็มในเดือนส
อง เพื่อฉลองเทศกาลขนมปงไมใสเชื้อ 
14เขาชวยกันรื้อแทนบูชาท้ังหลายในเยรูซาเล็มกับแทนเผาเครื่องหอมตาง
ๆ  และนําไปทิ้งเสียในหุบเขาขิดโรน 15ในวันท่ีสิบสี่เดือนสอง 
ประชากรไดฆาแกะปสกา  
จากนั้นบรรดาปุโรหิตและชนตระกูลเลวีรูสึกละอายใจ จึงชําระตน 
และนําเครื่องเผาบูชามายังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
16เขาทั้งหลายเขาประจําหนาท่ีตามซ่ึงระบุไวในบท บัญญัติแหงโมเสส 



คนของพระเจา และบรรดาปุโรหิตไดประพรมเลือดซ่ึงรับมาจากคนเลวี 
17เนื่องจากมีประชาชนหลายคนที่ไมไดชําระตน  
คนเลวีตองฆาลูกแกะปสกาเผื่อผูท่ีไมสะอาดตามพิธี 
และไมสามารถถวายลูกแกะของตนแดองคพระผูเปนเจา+ 
18ถึงแมวาคนสวนใหญในหมูประชาชนที่มาจากเอฟราอิม มนัสเสห 
อิสสาคาร และเศบูลุน มิไดชําระตนก็รับประทานปสกาได ท้ังๆ 
ท่ีขัดตอบทบัญญัติ แตเฮเซคียาหอธิษฐานเผื่อพวกเขาวา  
“ ขอองคพระผูเปนเจา+ผูประเสริฐทรงอภัยโทษทุกคน 
19ท่ีตั้งใจจะแสวงหาพ ร ะ เ จาอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบ
รรพบุรุษ  แมวาเขามิไดบริสุทธิ์ครบถวนตามกฎแหงสถานนมัสการก็ตาม”   
20องคพระผูเปนเจา+ทรงสดับฟงเฮเซคียาห และทรงรักษาเหลาประชากร 
21
 ชนอิสราเอลที่อยูกันพรอมหนาในเยรูซาเล็มจึงฉลองเทศกาลขนมปง
ไมใสเชื้อตลอด 7 วัน ดวยความชื่นชมโสมนัสอยางใหญหลวง  
ฝายคนเลวีและบรรดาปุโรหิต ก็ขับรองถวายองคพระผูเปนเจา+ทุกวัน 
คลอกับเสียงดนตรีสรรเสริญองคพระผูเปนเจา+  
22
 เฮเซคียาหทรงหนุนใจคนเลวีท้ังปวงซึ่งเขาใจงานรับใชองคพระผูเป
นเจา+อยางดี ตลอด 7 วัน  
เขาทั้งหลายรับประทานอาหารสวนของตนถวายเครื่องสันติบูชา 
และสรรเสริญอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษ 
23 แลวชุมนุมชนทั้งปวงเห็นพองตองกันวาจะถือเทศกาลตอไปอีก 7 วัน  
จึงมีการฉลอง ตอไปอีก 7 วันดวยความชื่นชมยินดี  
24กษัตริยเฮเซคียาหแหงยูดาหประทานวัวผู 1,000 ตัวกับแกะและแพะ 
7,000 ตัวแกประชากร เหลาขุนนางมอบวัวผู 1,000 ตัว  กับแกะและแพะ 
10,000 ตัว ใหปุโรหิต จํานวนมากชําระตนใหบริสุทธ์ิ  
25ชนยูดาหท้ังปวงรวมกับบรรดาปุโรหิต  คนเลวี  คนตางดาว 
และคนทั้งหลายจากทั่วอิสราเอล ตลอดจนผูคนในยูดาห พากันช่ืนชมยินดี 



26มีความเปรมปรีด์ิใหญหลวงเพราะเยรูซาเล็มไมเคยมีพิธีฉลองอยางนี้เลย
ตั้งแตสมัยกษัตริยโซโลมอนโอรสดาวิด กษัตริยแหงอิสราเอล  
27ปุโรหิตและคนตระกูลเลวียืนอวยพรเหลาประชากร 
พระเจาทรงสดับเพราะคําอธิษฐานของเขาเหลานั้นขึ้นถึงสวรรคท่ีประทับอัน
บริสุทธิ์ของพระองค  
 
31 ครั้นจบพิธีฉลองแลวชนอิสราเอลซ่ึงอยูท่ีนั่นก็ออกไปยังเมืองตางๆ 
ของยูดาห ทุบทําลายหินศักด์ิสิทธิ์ โคนเสาเจาแมอาเชราห 
ทําลายสถานบูชา ณ ท่ีสูงท้ังหลาย และแทนบูชาตางๆ ทั่วยูดาห  เบนยามิน  
แ ล ะในเอฟราอิม กับมนัสเสห  
หลังจากทําลายหมดสิ้นแลวชาวอิสราเอลทั้งปวงก็กลับคืนสูเมืองและท่ีดินขอ
ง ต น  
 
.c.รวมกันถวายเพื่อการนมัสการ 
2 เฮเซคียาหทรงจัดตั้งกลุมปฏิบัติงาน ปุโรหิตและคนตระกูลเลวี 
เพื่อถวายเครื่องเผาบูชากับเครื่องสันติบูชาเพื่อปฏิบัติหนาท่ี 
แ ล ะ ถ วายสรรเสริญขอบพระคุณพระเจา ณ 
ประตูตางๆของที่ประทับแหงองคพระผูเปนเจา+ 
3เฮเซคียาหถวายเปนการสวนพระองค 
สําหรับเครื่องเผาบูชาประจําวันตอนเชาและตอนเย็นสําหรับวันสะบาโต 
วันขึ้นหนึ่งคํ่าและเทศกาลตางๆ 
ประจําปตามที่ระบุไวในบทบัญญัติขององคพระผูเปนเจา+ 
4พ ร ะองคทรงกําหนดใหประชากรในเยรูซาเล็มนําสวนอันพึงมอบมามอบ
แกปุโรหิตและคนเลวี  
เพื่อปุโรหิตและคนเลวีจะอุทิศตนตามบทบัญญัติขององคพระผูเปนเจา+  
5ประชากรตอบสนองตอพระบัญชาทันทีอยางใจกวาง 
นําผลแรกของพืชพันธุ เมล็ดขาว น้ําองุน  น้ํามัน และน้ําผึ้ง  
พวกเขาไดนําของถวายมามากมาย คือหนึ่งสวนสิบของทุกอยางท่ีมี 



6ชนอิสราเอลและยูดาหซ่ึงอาศัยในเมืองตางๆ 
ของยูดาหยังนําหนึ่งสวนสิบของฝูงวัว 
แกะและสิ่งของบริสุทธิ์มาถวายอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของพวก
เขา  กองไวเปนพะเนินใหญ  7พวกเขาเริ่มนําเขามาในเดือนสาม  
ครบถวนในเดือนเจ็ด 
8เม่ือเฮเซคียาหและบรรดาขาราชการมาเห็นกองพะเนินเหลานี้  
ก็สรรเสริญขอบพระคุณองคพระผูเปนเจา+ และอวยพรประชาชนอิสราเอล   
9 เฮเซคียาหตรัสถามปุโรหิตและคนเลวีเก่ียวกับกองสิ่งของเหลานั้น  
10อาซาริยาหมหาปุโรหิตจากวงศซาโดคทูลตอบวา  
“ ตั้งแตประชาชนนําของถวายมายังวิหารขององคพระผูเปนเจา+พวกขาพ
เจารับประทานจนอิ่มและยังเหลือมากมายขนาดนี้ 
เพราะองคพระผูเปนเจา+ทรงอวยพรประชากรของพระองค”  
11
 เฮเซคียาหทรงบัญชาใหจัดเตรียมคลังไวในพระวิหารขององคพระผูเ
ปนเจา+ เขาทั้งหลายก็จัด 12จากนั้นนําของถวายตางๆ 
เขามาไวอยางสัตยซ่ือท้ังสิบลด และของถวายตางๆ 
โคนานิยาหแหงตระกูลเลวีเปนหัวหนาดูแลรองลงมา คือ 
ชิเมอีนองชายของเขา 13เยฮีเอล  อาซาซิยาห  นาหาท อาสาเฮล  เยรีโมท  
โยซาบัด  เอลีเอล  อิสมาคิยาห  มาฮาท และเบไนยาห 
คอยสั่งการใตบังคับบัญชาของโคนานิยาหกับชิเมอีนองชาย คน 
เหลานี้ไดรับการแตงตั้งโดยกษัตริยเฮเซคียาห 
และอาซาริยาหเจาหนาท่ีดูและพระวิหารของพระเจา  
14
 โคเรบุตรอิมนาหคนเลวียามประตูทิศตะวันออกดูแลของถวายแดพระเ
จาโดยสมัครใจ 
มีหนาท่ีแจกจายของที่ถวายแดองคพระผูเปนเจา+และของถวายอันบริสุทธิ์ 
15เอเดน  มินยามิน  เยชูอา  เชไมยาห  อามาริยาห 
และเชคานิยาหคอยชวยเหลือเขาอยางสัตยซ่ือในเมืองตางๆ ของปุโรหิต 



ทําหนาท่ีแจกจายใหแกพ่ีนองปุโรหิตตามการแบงกลุม 
โดยแบงสรรใหเหมือนกันไมวาผูใหญหรือผูนอย  
16 ท้ังแกชายอายุ 3 ปขึ้นไปซึ่งมีชื่ออยูในบันทึกลําดับวงศ 
คือทุกคนท่ีจะเขาประจําหนาท่ีตางๆในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
ตามหนาท่ีรับผิดชอบและการแบงกลุม 17และแกปุโรหิตในบันทึก 
ลําดับวงศ 
และคนเลวีอายุยี่สิบปขึ้นไปตามหนาท่ีรับผิดชอบและการแบงกลุม 
18รวมท้ังลูกเล็กๆ ภรรยา และบุตรชายหญิงของชุมชนท้ังหมด 
ตามรายชื่อบันทึกลําดับวงศ 
เพราะพวกเขาสัตยซ่ือในการรักษาตนใหบริสุทธิ์ 
19 สําหรับปุโรหิตวงศวานอาโรน  
ซ่ึงอาศัยอยูในทุงหญาโดยรอบหรือในเมืองตางๆ 
จะมีการระบุชื่อผูแจกจายสวนท่ีแบงสรรแกชายทุกคนในพวกเขาและแกคน
ท้ังปวงที่มีชื่ออยูในบันทึกลําดับวงศของตระกูลเลวี  
20 เฮเซคียาหทรงทําเชนนี้ท่ัวยูดาห กระทําสิ่งท่ีดีงาม ถูกตอง 
เท่ียงธรรมตอเบ้ืองพระพักตรอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของพระอง
ค 21ในทุกสิ่งท่ีทรงกระทําเพื่องานในพระวิหารของพระเจา 
และการปฏิบัติตามกฎเกณฑกับบทบัญญัติและพระบัญชา 
ทรงแสวงหาพระเจา และกระทําอยางสุดใจ  จึงทรงเจริญรุงเรือง 
 
.c.อัสซีเรียขูเยรูซาเลม็ 
 
32  ภายหลังพระราชกิจอันสัตยซ่ือของเฮเซคียาห 
กษัตริยเซนนาเคอริบแหงอัสซีเรียมารุกรานยูดาห 
ลอมเมืองปอมปราการทั้งหลาย หมายจะพิชิตเปนเมืองขึ้น 
2เม่ือเฮเซคียาหเห็นวาเซนนาเคอริบตั้งใจจะสูรบกับเยรูซาเล็ม 
3ก็ทรงปรึกษากับขาราชการและนายทหารที่จะถมธารน้ําพุตางๆ 
นอกเมืองเสียและพวกเขาก็ชวยพระองค       



4ระดมหนวยกําลังใหญเพื่ออุดตาน้ํา  
และปดก้ันลําธารที่ไหลผานท่ัวแดนเขากลาววา  
“ ทําไมจะใหกษัตริายอัสซีเรียมาพบน้ํามากมายเลา”   
5จากนั้นทรงบากบั่นซอมกําแพง อุดรอยโหวทุกแหง  
และสรางหอคอยบนกําแพง  กอกําแพงรอบนอก  
เสริมกําลังปอมปราการ53ในเมืองดาวิด 
และผลิตอาวุธกับโลขึ้นเปนจํานวนมาก  
6 ทรงแตงต้ังนายทหารดูแลประชาชน และใหชุมนุมกัน ณ 
ลานหนาเมือง และตรัสหนุนกําลังใจเขาทั้งหลายวา 7 “ จงเขมแข็ง  
กลาหาญ  
อยากลัวหรือทอแทใจเพราะกษัตริยอัสซีเรียกับกองทัพมหึมาของเขา 
ดวยวามีพลังอํานาจหนึ่ง อยูฝายเราซ่ึงยิ่งใหญกวาฝายเขามากนัก 
8แสนยานุภาพของเขาเปนแตเพียงเนื้อหนัง 
สวนเรามีอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของเราซ่ึงจะชวยเราสูศึก”   
สิ่งท่ีเฮเซคียาหแหงยูดาหตรัสทําใหประชาชนมีความม่ันใจยิ่งนัก 
9
 ตอมากษัตริยเซนนาเคอริบแหงอัสซีเรียกับกองกําลังท้ังหมดซ่ึงลอมเ
มืองลาคีชอยูสงเจาหนาท่ีมายังเยรูซาเล็มนําสาสนมายังกษัตริยเฮเซคียาหแ
หงยูดาหและปวงชนยูดาหซ่ึงอยูท่ีนั่นความวา  
  10 “ กษัตริยเซนนาเคอริบแหงอัสซีเรียตรัสดังนี้  
‘ เจาท้ังหลายพึ่งพาอะไร  จึงยัง 
 อยูในเยรูซาเล็มทามกลางวงลอมของเรา 
11เฮเซคียาหลอใหพวกเจาอดตาย โดยพูด 
 วา  
‘ อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของเราจะชวยเราใหพนมือกษัตริยแ
หงอัสซีเรีย’  12ก็เฮเซ- 

                                      
53 32:5 * หรือ มิลโล 



 คียาหคนนี้เองไมใชหรือ?  ที่รื้อทําลายสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายกับแทนบูชาตางๆ  
 และบัญชา ยูดาห กับเยรูซาเล็มวา  
‘ ทานจะตองนมัสการและเผาเครื่องบูชาโดยใช 
 แทนบูชาในพระวิหารเพียงแหงเดียวเทานั้น’   
  13 
“ เจาไมรูหรือวาเรากับบรรพบุรุษทําอะไรบางแกชนชาติท้ังหลายในดินแด
น  
 ตางๆ 
พระทั้งปวงของชนชาติเหลานั้นสามารถกอบกูดินแดนของเขาจากมือเราได
หรือ  
 14เทพเจาองคไหนบางของชนชาติตางๆ 
ท่ีบรรพบุรุษเราทําลายไปซึ่งสามารถชวย     
 คนของตนพนมือเราได 
ก็แลวพระเจาของพวกเจาจะชวยเจาจากมือเราไดอยางไร  
 15อยาใหเฮเซคียาหลอหลอกหรือเกลี้ยกลอมเจา  อยาเชื่อเขาเลย 
เพราะไมมีเทพเจา 
 องคไหนของชนชาติหรืออาณาจักรใดๆ 
สามารถกอบกูคนของตนพนจากมือเราหรือ 
 บรรพบุรุษของเราได  พระเจาของเจายิ่งไมอาจชวยเจาพนมือเรา 
 
16
 คนของเซนนาเคอริบยังกลาวลบหลูดูหม่ินอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา
+พระเจาและเฮเซคียาหผูรับใช ของพระองคอีกตางๆ นานา 
17เ ซ น น า เคอริบยังสงสาสนมาดูหม่ินอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเ
จาแหงอิสราเอลวา  
“ เชนเดียวกับพระของชนชาติท้ังหลายในดินแดนตางๆ 
ท่ีไมอาจชวยคนของตนจากมือเรา  



พระเจาของเฮเซคียาหก็ไมอาจชวยคนของเขาจากมือเราเชนกันิ 
18จากน้ันพวกเขารองบอกเปนภาษาฮีบรูขมขูประชาชนบนกําแพงเมืองเพื่อ
ขมขวัญใหเสียกําลังใจจะไดยึดเมือง 
19พวกเขากลาวถึงพระเจาแหงเยรูซาเล็มเสมือนหนึ่งพระตางๆ 
ของชนชาติทั้งหลายในโลกซึ่งสรางขึ้นดวยน้ํามือมนุษย 
20 กษัตริยเฮเซคียาหและอิสยาหผูเผยพระวจนะบุตรอาโมส 
รองทูลอธิษฐานขึ้นสูสวรรค 
21และองคพระผูเปนเจา+สงทูตองคหนึ่งมาทําลายลางนักรบ ผูนํา 
และเจาหนาท่ีท้ังปวงในทัพหลวงของอัสซีเรีย 
เซนนาเคอริบจึงกลับสูมาตุภูมิดวยความอัปยศอดสู 
และเมื่อพระองคเสด็จไปยังวิหารแหงเทพเจาของพระองค 
ก็ถูกโอรสบางองคปลงพระชนมดวยดาบ  
22เปนอันวาอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+ทรงชวยเฮเซคียาหและชาวเยรูซาเ
ล็มจากเง้ือมมือกษัตริยเซนนาเคอริบแหงอัสซีเรียและคนอื่นๆ 
ทรงปกปองดูแลพวกเขาทุกดาน 
23ผูคนมากมายนําของถวายมายังเยรูซาเล็ม 
เพื่อถวายแดองคพระผูเปนเจา+และนําของมีคามาถวายแดเฮเซคียาหกษัตริ
ยแหงยูดาห  นับแตนั้นมาทรงเปนท่ีนับถืออยางยิ่งของชนชาติท้ังปวง 
 
.c.เฮเซคียาหประชวร 
24 ครั้งนั้น เฮเซคียาหลมประชวร 
พระอาการทรุดหนักใกลจะสิ้นพระชนม ทรงอธิษฐานตอองคพระผูเปนเจา+  
พระเจาก็ทรงตอบโดยใหเกิดหมายสําคัญอัศจรรย 
25แตเฮเซคียาหมีพระทัยหยิ่งผยองและมิไดกตัญูรูคุณพระเจา  
องคพระผูเปนเจา+จึงทรงพระพิโรธ เฮเซคียาห ยูดาห และเยรูซาเล็ม 
26แลวเฮเซคียาหและชาวเยรูซาเล็มกลับตัวได  ถอมใจลง  ฉะนั้น 
พระพิโรธขององคพระผูเปนเจามิไดตกแกเขาทั้งหลายในรัชกาลเฮเซคียาห 



27 เฮเซคียาหทรงมั่งค่ังดวยทรัพยสมบัติและเกียรติ ทรงสรางคลังตางๆ 
เพื่อเก็บเงินทอง  เพชรนิลจินดา  เครื่องเทศ  โล  และของมีคาท้ังปวง 
28ท้ังทรงสรางคลังเก็บขาว  เหลาองุน  น้ํามันมะกอก พรอมท้ังคอกตางๆ 
สําหรับปศุสัตว  แกะและแพะ 
29พระองคทรงสรางหมูบานทรงมีฝูงสัตวฝูงแกะ แพะมากมาย  
เนื่องจากพระเจาประทานความมั่งค่ังแกพระองคเปนอันมาก  
30 เฮเซคียาหทรงกั้นน้ําพุกิโฮนดานบน  
ทําทางระบายน้ํามาทางแถบตะวันตกของเมืองดาวิด  
พระองคทรงประสบความสําเร็จในกิจการทุกอยางท่ีทรงกระทํา 
31แตเม่ือคณะทูตจากบาบิโลนมาทูลถามเก่ียวกับหมายสําคัญอัศจรรยท่ีเกิด
ขึ้นในดินแดน  พระเจาทรงปลอยเฮเซคียาห 
เพื่อจะทดสอบและทอดพระเนตรดูธาตุแทในใจเฮเซคียาห 
32 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลเฮเซคียาห 
พระราชกิจท้ังปวงมีบันทึกอยูในนิมิตของอิสยาห 
ผูเผยพระวจนะบุตรอาโมสใน จดหมายเหตุกษัตริยแหงยูดาหและอิสราเอล 
33เฮเซคียาหทรงลวงลับตามบรรพบุรุษไปและถูกฝงไวบนเนินเขาซึ่งเปนอุโ
มงคฝงพระศพเชื้อวงศดาวิด  ประชากรทั่วท้ังยูดาห 
และเยรูซาเล็มรวมถวายพระเกียรติในการปลงพระศพ  
จากนั้นมนัสเสหโอรสขึ้นเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.มนสัเสหแหงยดูาห 
 
33 มนัสเสหทรงมีพระชนมายุ 12 
พรรษาเมื่อขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยู 55 ป ในเยรูซาเล็ม 
2มนัสเสหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 
ตามแบบอยางอันนาชิงชังของชนชาติท้ังหลายที่องคพระผูเปนเจา+ทรงขับ
ไลออกไปตอหนาชนชาติอิสราเอล 3มนัสเสหทรงปฏิสังขรณสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลายซ่ึงเฮเซคียาหพระบิดาไดทลายทิ้งไปแลวนั้น  



ทรงสรางแทนบูชาพระบาอัลกับเสาเจาแมอาเชราห  
ทรงกราบไหวนมัสการดวง ดาวทั้งปวงในฟากฟา  
4พระองคทรงสรางแทนบูชาในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
ท่ีซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ไดตรัสไววา  
“ นามของเราจะดํารงอยูในเยรูซาเล็มตลอดไป 
5พระองคทรงสรางแทนบูชาสําหรับดวงดาวท้ังปวงในฟากฟา ณ 
ลานทั้งสองของพระวิหารแหงองคพระผูเปนเจา+ 
6มนัสเสหถวายเหลาโอรสเปนเครื่องบูชายัญดวยไฟในหุบเขาแหงเบนฮินโ
นม  พระองคทรงถือฤกษยาม คาถาอาคม ติดตอกับคนทรง หมอดู 
และพอมดหมอผี กระทํา สิ่งท่ีอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+ทรงเห็นวาชั่วมาก 
ยั่วยุพระพิโรธของพระองค  
7 มนัสเสหต้ังรูปเคารพแกะสลักท่ีทรงทําขึ้นไวในพระวิหารของพระเจา 
ท่ีซ่ึงพระเจาไดตรัสกับดาวิดและโซโลมอนโอรสวา  
“ ในวิหารแหงนี้และในเยรูซาเล็ม 
ซ่ึงเราไดเลือกสรรจากตระกูลท้ังปวงของอิสราเอล  
เ ร า จ ะ ส ถ า ป น า น า ม ข อ ง เ ร า ต ล อ ด ไ ป  
8และหากเจาจะเพียงแตใสใจปฏิบัติตามทุกสิ่งท่ีเราสั่งไวเก่ียวกับบทบัญญัติ 
กฎเกณฑ และขอบังคับ ผานทางโมเสส 
เราก็จะไมเนรเทศอิสราเอลจากดินแดนซึ่งเรายกใหแกบรรพบุรุษของเขาอีก
เ ล ย ”  
9แตมนัสเสหกลับสนับสนุนชาวยูดาหและเยรูซาเล็มใหหลงผิดไป  
กระทําบาปช่ัวยิ่งเสียกวาชนชาติท้ังหลายที่องคพระผูเปนเจา+ทรงทําลายไ
ปตอหนาชนชาติอิสราเอล 
10 องคพระผูเปนเจา+ตรัสเตือนมนัสเสหกับประชากร  
แตพวกเขาไมแยแส 
11ฉะนั้นองคพระผูเปนเจา+จึงสงแมทัพของกษัตริยแหงอัสซีเรียมาสูรบ 
จับมนัสเสหเปนเชลยเอาเบ็ดเก่ียวจมูกพระองคพันธนาการดวยโซตรวนทอง
สัมฤทธิ์ และคุมตัวไปยังบาบิโลน 12ในความทุกขลําบาก  



มนัสเสหทรงถอมใจลงอยางยิ่งและรองขอความเมตตาจากอ ง คพ ร ะ ผูเ
ปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษ 13เมื่อมนัสเสหอธิษฐาน 
องคพระผูเปนเจา+ก็ทรงสดับฟง 
ทรงตอบคําทูลวิงวอนใหมนัสเสหไดกลับคืนสูเยรูซาเล็มและราชอาณาจักรอี
กครั้งหนึ่ง 
มนัสเสหจึงทรงสํานึกวาอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+ทรงเปนพระเจา  
14 ตอมามนัสเสหทรงปฏิสังขรณกําแพงรอบนอกของเมืองดาวิด 
จากดานตะวันตกของธารน้ําพุกิโฮนในหุบเขาจนถึงประตูปลา 
และรอบเนินเขาโอเฟลกอใหสูงขึ้น  
ทรงวางกําลังทหารไวในเมืองปราการทั้งหมดของยูดาห 
15พระองคทรงกําจัดบรรดาพระตางชาติออกไป 
และนํารูปเคารพออกจากพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
รื้อแทนบูชาท้ังหมดที่ทรงสราง 
ขึ้นบนภูเขาที่พระวิหารตั้งอยูและในเยรูซาเล็ม 
และพระองคนําสิ่งเหลานี้ไปทิ้งนอกเมือง 
16จากน้ันทรงซอมแซมแทนบูชาขององคพระผูเปนเจา+ 
และถวายเครื่องสันติบูชา เครื่องบูชาขอบพระคุณบนแทนนั้น 
และทรงบัญชาใหยูดาหปรนนิบัติอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงอิส
ร า เ อ ล  
17อยางไรก็ตามประชากรยังคงถวายเครื่องบูชาตามสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลาย  
เพียงแตถวายแดอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของพวกเขา 
18 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลมนัสเสห รวมทั้งคําทูลอธิษฐานตอพระเจา 
คําทูลของบรรดาผูทํานายในพระนามอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแ
หงอิสราเอลลวนบันทึกไวในจดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอล 
19คําอธิษฐานของมนัสเสห การท่ีพระเจาทรงตอบ 
ตลอดจนความผิดบาปและความไมสัตยซ่ือท้ังปวงของมนัสเสห 
รวมทั้งรายการที่ตั้งสถานบูชา ณ ที่สูงท้ังหลาย  



เ ส า เจาแมอาเชราหและรูปเคารพตางๆ 
ท่ีมนัสเสหไดสรางกอนที่จะทรงถอมใจลง 
ลวนกลาวไวในบันทึกของผูเผยพระวจนะ 
20มนัสเสหทรงลวงลับไปตามบรรพบุรุษและถูกฝงไวในพระราชวัง  
แลวอาโมนโอรสขึ้นเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.อาโมนแหงยูดาห 
21 อาโมนทรงมีพระชนมายุ 22 พ ร ร ษ าเมื่อขึ้นเปนกษัตริย 
ทรงครองราชยอยู  2  ป ในเยรูซาเล็ม 
22อาโมนกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่วตามอยางมนัสเสหพร
ะบิดาทรงนมัสการและถวายเครื่องบูชาแกรูปเคารพทั้งปวงที่มนัสเสหไดสรา
งขึ้น 
23แตมิไดทรงกลับตัวไดเหมือนอยางมนัสเสหพระบิดาซ่ึงถอมองคลงตอเบ้ือ
งพระพักตรองคพระผูเปนเจา+  อาโมนกลับกระทําบาปยิ่งๆขึ้น 
24ขุนนางของอาโมนคบคิดกันปลงพระชนมพระองคเสียในพระราชวัง 
25แลวประชาชนก็ประหารบรรดาผูท่ีคบคิดกันปลงพระชนมกษัตริยอาโมน 
และแตงต้ังโยสิยาหโอรสอาโมนเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.โยสิยาหทรงปฏิรปู 
 
34 โยสิยาหทรงมีพระชนมายุ 8 พรรษา 
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยู 31 ปในเยรูซาเล็ม 
2โยสิยาหกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+พอพระทัยทรงดําเนินตามแบบอยา
งของดาวิดผูเปนบรรพบุรุษโดยไมหันเหไปทางขวาหรือทางซาย 
3 ในปท่ี 8 แหงรัชกาล เมื่อยังทรงเยาววัย 
ก็ทรงเริ่มแสวงหาพระเจาของดาวิดผูเปนบรรพบุรุษ และในปท่ี 12 
แหงรัชกาลทรงเริ่มการชําระยูดาห และเยรูซาเล็มขจัดสถานบูชา ณ 
ท่ีสูงท้ังหลาย เสาเจาแมอาเชราห 



รูปเคารพแกะสลักและรูปเคารพหลอท้ังปวง 
4พระองคทรงสั่งการใหทุบแทนบูชาพระบาอัลท้ิงและทําลายแทนเผาเครื่อง
หอมเหนือแทนบูชา  ทุบเสาเจาแมอาเชราหและรูปเคารพทั้งหลาย 
แลวนําไปโปรยบนหลุมศพของบรรดา ผูท่ีถวายเครื่องบูชาแกพระเหลานั้น 
5พระองคทรงเผากระดูกของบรรดาปุโรหิตบนแทนบูชาของเขาเอง  
เปนการชําระยูดาหและเยรูซาเล็ม 6ในเมืองตางๆ ของมนัสเสห 
เ อ ฟราอิมและสิเมโอนไปจนถึงนัฟทาลี  และในซากปรักหักพังโดยรอบ 
7พระองคทรงรื้อทําลายแทนบูชา  เสาเจาแมอาเชราห  
บดขยี้รูปเคารพเปนผุยผง  ทุบแทนเผาเครื่องหอมทั่วแดนอิสราเอล  
แลวเสด็จกลับมายังเยรูซาเล็ม 
8 ในปท่ี 18 แหงรัชกาล เพื่อชําระดินแดนและพระวิหาร  
โยสิยาหทรงแตงต้ังชาฟานบุตรอาซาลิยาหและมาอาเสอาหผูปกครองเมือง
กับโยอาหอาลักษณบุตรโยอาฮาส  
ใหซอมแซมพระวิหารของอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของพระองค  
9 คนเหลานี้ไปพบฮิลคียาหมหาปุโรหิต 
มอบเงินซ่ึงชนเลวีท่ีเปนนายประตูไดรับจาก ประชาชนแหงมนัสเสห  
เอฟราอิม และประชาชนที่ยังอยูในอิสราเอล  ตลอดจนชาวยูดาห 
เบนยามินและผูคนที่อาศัยในเยรูซาเล็มซ่ึงไดนํามาถวายที่พระวิหาร 
10แลวนําเงินนี้ไปมอบใหผูควบคุมการซอมแซมพระวิหาร  
ซ่ึงจายใหแกคนงาน  ผูซอมแซมบูรณะพระวิหาร 
11และใหชางไมและชางกอไปซื้อหินท่ีสกัดและแตงแลว กับซุง กระดาน 
ไมคาน 
สําหรับอาคารตางๆท่ีบรรดากษัตริยของยูดาหปลอยทิ้งไวในสภาพปรักหักพั
ง   
12 คนงานทําหนาท่ีอยางสัตยซ่ือ  ผูสั่งการไดแก 
ยาหาทกับโอบาดีหชนเลวีจากวงศเมรารี  
เศคาริยาหกับเมชุลลามจากวงศโคฮาท  
คนเลวีซ่ึงเช่ียวชาญในการบรรเลงดนตรี13มีหนาท่ีดูแลสั่งการคนงานให 



ทํางานแตละอยาง   คนเลวีบางคนทําหนาท่ีเลขานุการ  
อาลักษณและยามประตู 
 
.c.พบบันทึกพระบัญญัติ 
14
 วันหนึ่งขณะที่เขาทั้งหลายนําเงินซ่ึงประชากรถวายเขาพระวิหารออ
กมา 
ปุโรหิตฮิลคียาหพบมวนหนังสือพระบัญญัติซ่ึงองคพระผูเปนเจา+ประทานแ
กโมเสส 15ฮิลคียาหกลาวกับชาฟานราชเลขาวา 
“ ขาพเจาไดพบหนังสือบทบัญญัติในพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+”  
แลวมอบหนังสือมวนนั้นแกชาฟาน 
16 ชาฟานจึงนําไปถวายแดกษัตริย และทูลรายงานวา  
“ บรรดาเจาหนาท่ีทําทุกอยางตามท่ีไดรับมอบหมาย 
17พวกเขานําเงินออกมาจากพระวิหาร 
ม อบใหแกหัวหนาผูดูแลและคนงาน”  
18แลวชาฟานราชเลขาทูลกษัตริยวา  
“ ปุโรหิตฮิลคียาหมอบมวนหนังสือนี้แกขาพระบาท”  
จากนั้นชาฟานก็อานหนังสือมวนนั้นถวายเฉพาะพระพักตรกษัตริย 
19 เมื่อกษัตริยทรงสดับฟงขอความในบทบัญญัตินั้น 
ก็ทรงฉีกฉลองพระองค 20ทรงบัญชาฮิลคียาห อาหิคัมบุตรชาฟาน 
อับดอนบุตรมีคาห ชาฟานราชเลขา และอาสายาหมหาดเล็กวา 21 
“ จงไปทูลถามองคพระผูเปนเจา+ใหเราและชนหยิบมือท่ีเหลือในอิสราเอล
และยูดาหเก่ียวกับสิ่งท่ีจารึกไวในหนังสือมวนนี้  
พระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+ท่ีตกแกเรานั้นใหญหลวงนัก 
เ พ ร า ะบรรพบุรุษของเราไมไดยึดพระวจนะขององคพระผูเปนเจา+ 
ไมไดปฏิบัติตามสิ่งทั้งปวงที่บันทึกไวในหนังสือนี้เลย”  
22
 ฮิลคียาหกับพวกจึงไปพบฮุลดาหผูเผยพระวจนะหญิงภรรยาของชัลลู



มบุตรทกหาท54 บุตรของหัสราห55  ชัลลูมเปนผูดูแลเสื้อคลุมในพระวิหาร 
อาศัยอยูท่ีเยรูซาเล็มแขวงที่สอง 
23 นางกลาวกับเขาทั้งหลายวา  
“ อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงอิสราเอลตรัสดังนี้  
‘ จงแจงแกผูที่ใชเจามาหาเราวา 24องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา 
เราจะนําหายนะมาสูสถานที่นี้และประชากรตามคําแชงสาปทั้งปวงที่เขียนไ
วในหนังสือซ่ึงอานกันตอหนากษัตริยแหงยูดาห 
25เพราะพวกเขาไดละท้ิงเรา เผาเครื่องหอมใหพระทั้งหลาย  ทําสิ่งตางๆ 
ยั่วโทสะของเรา  เราจะระบายความโกรธลงเหนือท่ีนี้ ซ่ึงจะระงับเสียไมได  
26จงบอกกษัตริยแหงยูดาห 
ซ่ึงใชพวกเจามาทูลถามองคพระผูเปนเจา+นั้นวา  
‘ อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงอิสราเอลตรัสเก่ียวกับสถานที่เจา
ไดฟงวา 27เนื่องจากจิตใจเจาตอบสนอง 
และถอมใจลงตอหนาเราเมื่อไดยินถอยคําเก่ียวกับสถานที่นี้และประชากรเจ
าถอมใจ  ฉีกเสื้อผา และร่ําไหตอหนาเรา   เราไดยินแลว  
องคพระผูเปนเจา+ตรัสดังนี้ 
28เราจะใหเจาตายจากไปอยูกับบรรพบุรุษอยางสงบสุข  
ไมตองเห็นความยอยยับซ่ึงเราจะนํามายังท่ีนี้และประชาชนเหลานี้’  ”  
 เขาทั้งหลายจึงนําความกลับไปทูลกษัตริย 
29 โยสิยาหจึงทรงใหชุมนุมผูอาวุโสท้ังปวงแหงยูดาหและเยรูซาเล็ม 
30พระองคเสด็จไปยังพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+พรอมกับชนยูดาห  
ชาวเยรูซาเล็ม ปุโรหิต คนเลวีคือประชากรทั้งปวง ไมวาผูใหญหรือผูนอย 
ตอหนาเขาทั้งหลาย 
กษัตริยทรงอานทุกถอยคําในหนังสือแหงพันธสัญญาซ่ึงพบในพระวิหารขอ
งองคพระผูเปนเจา+ 

                                      
54 34:22 * หรือ ทิกวาห 
55 34:22 ** หรือ ฮารหัส 



31พระองคทรงยืนอยูขางเสารื้อฟนพันธสัญญาตอเบื้องพระพักตรองคพระผู
เปนเจา+ ถวายปฏิญาณวาจะติดตามองคพระผูเปนเจา+ 
ปฏิบัติตามพระบัญชา กฎระเบียบ และกฎเกณฑของพระองค 
ดวยสุดจิตสุดใจ 
และเชื่อฟงถอยคําแหงพันธสัญญาท่ีเขียนไวในหนังสือมวนนั้น 
32 แลวโยสิยาหทรงใหทุกคนในเยรูซาเล็ม 
และเบนยามินรับรองคําม่ันสัญญาถวายแดองคพระผูเปนเจานี้ดวย  
เ ข าทุกคนก็ปฏิบัติตามพันธสัญญาของพ ร ะ เ จา  
พระเจาแหงบรรพบุรุษของพวกเขา   
33 โยสิยาหทรงกําจัดรูปคารพอันนาชิงชังท้ังปวงเสียจาก 
ดินแดนที่เปนของอิสราเอล 
และทรงเรียกรองใหคนทั้งปวงในอิสราเอลนมัสการอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ
จา+พระเจาของพวกเขา ตลอดรัชกาลของโยสิยาห  
เขาท้ังหลายติดตามอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษของ
พ ว ก เ ข า  
 
.c.โยสิยาหทรงฉลองปสกา 
 
35
 โยสิยาหทรงฉลองปสกาถวายแดอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+ในเยรูซ
าเล็ม มีการฆาแกะปสกา ในวันท่ีสิบสี่เดือนตน 
2พระองคทรงแตงตั้งปุโรหิตใหเขาประจําหนาท่ี และสนับสนุนใหร 
 ับใชในงานพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  
3พระองคตรัสกับคนเลวีผูสั่งสอนชนอิสราเอลทั้งปวง 
ผูชําระตนถวายแกพระเจา+แลวนั้นวา  
“ จงเก็บหีบพันธสัญญาไวในวิหารซ่ึงโซโลมอนโอรสของกษัตริยดาวิดแหง
อิสราเอลสรางขึ้น ไมตองหามขึ้นบา 
บัดนี้จงปฏิบัติหนาท่ีถวายอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของทานและเ



พื่ออิสราเอลประชากรของพระองค 
4จงเตรียมตัวทําหนาท่ีซ่ึงแบงกลุมตามตระกูล  
ดังท่ีกษัตริยดาวิดแหงอิสราเอล และโซโลมอนโอรสกําหนดไวเถิด  
5 คนเลวีแตละกลุมจะประจําหนาท่ีในวิสุทธิสถาน  
เพื่อพี่นองรวมชาติรวมตระกูลตางๆ ซึ่งเปนฆราวาส  6จงฆาแกะปสกา 
ชําระตน และเตรียมลูกแกะเพื่อพี่นองรวมชาติของทาน  
ซ่ึงเปนการปฏิบัติตามท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงบัญชาไวผานทางโมเสส”  
7 โยสิยาหประทานลูกแกะลูกแพะปสกา 30,000 ตัว และวัวผู 3,000 
ตัว จากของสวนพระองคสําหรับฆราวาสทั้งปวงในที่นั้น 
8 ขาราชการของกษัตริยก็มอบของดวยใจสมัครแกประชาชน  ปุโรหิต 
และคนเลวี  สวนฮิลคียาห เศคาริยาห และเยฮีเอล 
เจาหนาท่ีพระวิหารของพระเจามอบลูกแกะลูกแพะ 2,600 ตัว  และวัวผู 
300 ตัวแกปุโรหิตเปนเครื่องถวายปสกา 9บรรดาผูนําของคนเลวีไดแก 
โคนานิยาห กับเชไมยาหและเนธันเอลนองชายของเขา และฮาชาบิยาห 
เยอีเอล และโยซาบัด มอบลูกแกะลูกแพะปสกา 5,000 ตัว  กับวัวผู 500 ตัว 
แกคนเลวี 
10 เมื่อเตรียมทุกอยางเรียบรอย  ปุโรหิตท้ังหลายเขาประจําท่ีของตน 
และคนเลวีเขากลุมปฏิบัติงานตามที่กษัตริยตรัสบัญชาไว 
11ก็ฆาลูกแกะปสกา สงเลือดใหปุโรหิตประพรมขณะที่คนเลวีถลกหนังสัตว 
12พวกเขาแยกเครื่องเผาบูชาเพื่อมอบใหแกตระกูลตางๆ สําหรับ 
ประชาชนถวายแดองคพระผูเปนเจา+ 
ตามที่บันทึกไวในบทบัญญัติของโมเสส 
วัวผูนั้นเขาทั้งหลายก็กระทําเชนเดียวกัน13ตามท่ีระบุไว  
เขาท้ังหลายยางสัตวปสกา และตมของถวายอันบริสุทธ์ิในหมอ  กระทะ  
ภาชนะตางๆ แลวรีบนําออกไปใหประชากรทั้งปวงรับประทาน 
14หลังจากนั้นคนเลวีก็จัดเตรียมสําหรับตนเองกับปุโรหิต เพราะปุโรหิตวงศ    
วานอาโรนงวนอยูกับการถวายเครื่องเผาบูชาและไขมันเครื่องบูชาจนคํ่า  
ดังนั้น 



คนเลวีจึงจัดเตรียมอาหารสําหรับตนเองและปุโรหิตวงศวา น ข อ ง อ า
โ ร น    
15 เหลานักดนตรีวงศวานของอาสาฟประจําท่ีตามซ่ึงดาวิด  อาสาฟ  
เฮมาน และเยดูธูน ผูทํานายสวนพระองคของดาวิดกําหนดไว  
ยามประตูประจําท่ีไมจําเปนตองละจากจุดปฏิบัติงาน 
เพราะพี่นองเลวีของเขาเตรียมอาหารไวให    
16 ครั้งนั้น 
งานรับใชองคพระผูเปนเจา +ในการฉลองปสกาและถวายเครื่องเผาบูชาบ
นแทนแดองคพระผูเปนเจา+ เปนอันลุลวงตามที่กษัตริยโยสิยาหทรงบัญชา  
17ชนอิสราเอลซึ่งอยูท่ีนั้นรวมฉลองปสกา 
และตอดวยเทศกาลขนมปงไมใสเชื้ออีก 7 วัน 18นับตั้งแตครั้งซามูเอล 
ผูเผยพระวจนะ ไมเคยมีการฉลองปสกาในอิสราเอลเชนครั้งนั้นเลย 
ไมมีกษัตริยองคใด ของอิสราเอลฉลองปสกาเหมือนโยสิยาหรวมกับปุโรหิต 
คนเลวี  ชนยูดาห และอิสราเอลทั้งปวงที่อาศัยอยูกับประชาชนในเยรูซาเล็ม 
19การฉลองนี้มีขึ้นในปท่ี 18 แหงรัชกาลโยสิยาห 
 
.c.สิ้นรัชกาลโยสิยาห 
20 หลังจากนั้น 
เม่ือโยสิยาหทรงจัดระเบียบพระวิหารเรียบรอยแลวกษัตริยเนโคแหงอียิปต  
กรีธาทัพมาที่คารเคมิชริมแมน้ํายูเฟรติส  
และโยสิยาหยกทัพออกไปรบกับพระองค  
21แตเนโคสงทูตนําสาสนมายังโยสิยาหความวา  “ กษัตริยแหงยูดาห 
ขาพเจาไมไดยกทัพมาโจมตีทาน  เราไมมีเรื่องราวตอกัน  
ขาพเจามารบกับศัตรูท่ีขับเค่ียวกันอยูพระเจาไดตรัสสั่งใหขาพเจารีบเรง  
หยุดขัดขวางพระเจาผูทรงสถิตกับขาพเจา 
หาไมแลวพระองคจะทรงทําลายทาน”  
22 แตโยสิยาหไมยอมถอยทัพ กลับปลอมตัวเขาสูสงคราม ณ 
ท่ีราบเมกิดโด  โยสิยาหไมยอมฟงพระบัญชาของพระเจาท่ีตรัสผานเนโค 



23 พลธนูยิงถูกกษัตริยโยสิยาห พระองคทรงรองบอกทหารวา  
“ พาเราออกไปที เราบาดเจ็บมาก”  
24เขาทั้งหลายจึงประคองพระองคลงจากรถรบ 
ขึ้นรถรบอีกคันกลับสูเยรูซาเล็ม  โยสิยาหก็สิ้นพระชนม 
พระศพถูกฝงไวในสุสานบรรพบุรุษของพระองค  
ท่ัวท้ังยูดาหและเยรูซาเล็มพากันไวอาลัย 
25 เยเรมียแตงบทกําสรวลไวอาลัยแดโยสิยาห  
ตราบเทาทุกวันนี้คณะนักรองชายหญิงยังคงขับรองเพลงไวอาลัยโยสิยาห 
ซ่ึงกลายเปนประเพณีในอิสราเอล 
และมีบันทึกไวในประมวลบทเพลงคร่ําครวญ 
26 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลโยสิยาห 
และพระราชกิจจานุกิจตามบทบัญญัติขององคพระผูเปนเจา+ 
27เหตุการณท้ัง สิ้น 
ตั้งแตตนจนจบบันทึกอยูในจดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอลและยูดาห 
 
36  และประชาชนเลือกเยโฮอาหาสโอรสโยสิยาห  
ตั้งเปนกษัตริยในเยรูซาเล็มแทนพระบิดา 
 
.c.เยโฮอาหาสแหงยูดาห 
2 เยโฮอาหาสทรงมีพระชนมายุ 23 พรรษา 
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยในเยรูซาเล็ม 3 เดือน  
3กษัตริยแหงอียิปตปลดเยโฮอาหาสจากราชบัลลังกในเยรูซาเล็มและบังคับ
ยูดาหใหสงสวยบรรณาการประจําป  เปนเงิน 100 ตะลันต56 
แ ล ะ ท อ ง ค ำ  1 ตะลันต57 
4กษัตริยแหงอียิปตแตงตั้งเอลียาคิมเชษฐาของเยโฮอาหาสขึ้นเปนกษัตริยเ

                                      
56 36:3 * ร า ว  34 ตัน 
57 36:3 ** ร า ว  34 ก ก . 



หนือยูดาหและเยรูซาเล็ม และเปลี่ยนพระนามเอลียาคิมเปนเยโฮยาคิม 
สวนเยโฮอาหาสถูกเนโคคุมตัวไปท่ีอียิปต 
 
.c.เยโฮยาคิมแหงยูดาห 
5 เยโฮยาคิมทรงมีพระชนมายุ 25 พรรษา 
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยู11 ป ในเยรูซาเล็ม  
พระองคกระทําสิ่งท่ีอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของพระองคทรงเห็
นวาชั่ว 6เนบูคัดเนสซารกษัตริยแหงบาบิโลนมาโจมตีพระองค  
จับเยโฮยาคิมพันธนาการดวย โซตรวนทองสัมฤทธิ์  คุมไปยังบาบิโลน 
7เนบูคัดเนสซารยังทรงนําภาชนะจากพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ 
ไปเก็บไวในวิหารของพระองคในบาบิโลนดวย  
8 เหตุการณอื่นๆ ในรัชกาลเยโฮยาคิม 
สิ่งนาชิงชังท่ีทรงทําและความเลวรายท้ังปวงเกี่ยวกับพระองคมีบันทึกไวใน 
จดหมายเหตุกษัตริยแหงอิสราเอลและยูดาห แลวเยโฮยาคีน 
โอรสขึ้นเปนกษัตริยองคใหม 
 
.c.เยโฮยาคีนแหงยูดาห 
9 เยโฮยาคีนทรงมีพระชนมายุ 18 พ ร ร ษ า  
เม่ือขึ้นเปนกษัตริยทรงครองราชยอยูในเยรูซาเล็มสามเดือนกับสิบวัน  
พระองคกระทําสิ่งท่ีองคพระผูเปนเจา+ทรงเห็นวาชั่ว 10ในฤดูใบไมผล5ิ8 
ตอมากษัตริยเนบูคัดเนสซารใหนําตัวพระองคไปยังบาบิโลน พรอมกับของ 
มีคาท้ังปวงจากพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+  
และตั้งเศเดคียาหพระปตุลา**ของเยโฮยาคีนเปนกษัตริยครองยูดาหและเยรู
ซาเล็ม 
 
.c.เศเดคียาหแหงยูดาห 
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11 เศเดคียาหทรงมีพระชนมมายุ  21 พรรษาเมื่อขึ้นเปนกษัตริย 
และทรงครองราชยอยู 11 ป ในเยรูซาเล็ม  
12เศเดคียาหกระทําสิ่งท่ีอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาของพระองคทร
งเห็นวาช่ัว และมิไดถอมองคลงตอหนาเยเรมียผูเผยพระวจนะ 
ซ่ึงนําพระดํารัสจากองคพระผู เปนเจา+มาทูล 
13ท้ังทรงกบฏตอกษัตริยเนบูคัดเนสซาร 
ผูใหพระองคปฏิญาณในพระนามพระเจา   
เศเดคียาหทรงแข็งขืนและถือทิฐิในใจไมยอมหันมาหาอ ง คพ ร ะ ผูเปน
เ จา+พระเจาแหงอิสราเอล 
14ยิ่งกวานั้นบรรดาผูนําของปุโรหิตและประชาชนก็ไมสัตยซ่ือตอพระเจาม
ากยิ่งขึ้น 
หันไปทําตามขนบธรรมเนียมอันนาสะอิดสะเอียนของชนชาติตางๆ  
และลบหลูสราง 
มลทินแกพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+ซ่ึงพระเจาไดทรงชําระแลวในเย
รูซาเล็ม 
 
.c.เยรูซาเล็มแตก 
15
 อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงบรรพบุรุษของพวกเขาไดสง
ทูตของพระองคมาเตือนพวก เขาครั้งแลวครั้งเลา  
เพราะพระองคทรงเอ็นดูสงสารประชากรและที่ประทับของพระองค 
16แตเหลาประชากรก็เยาะเยยบรรดาทูตแหงพระเจา  
ลบหลูดูแคลนพระดํารัสของพระองค หม่ินประมาทผูเผยพระวจนะทั้งหลาย 
จนพระพิโรธขององคพระผูเปนเจา+พลุงขึ้นตอประชากรของพระองคจนไม
อาจระงับยับยั้งอีกตอไป 17พระเจาทรงนํากษัตริยแหงบาบิโลนมาปราบเขา 
สังหารชายฉกรรจของเขาในสถานนมัสการไมมีการสงสารเห็นใจ 
ฆาแมกระทั่งเด็ก 
ผูหญิงและคนแกพระเจาทรงมอบพวกเขาทั้งหมดไวในมือเนบูคัดเนสซาร 



18ผูทรงนําภาชนะท้ังหมดในพระวิหารไมวาเล็กหรือใหญ  
และทรัพยสมบัติท้ังสิ้นจากพระวิหารขององคพระผูเปนเจา+และจากพระรา
ชวัง กับของบรรดาขาราชการกลับไปยังบาบิโลน 
19พวกเขาจุดไฟเผาพระวิหารของพระเจา ทลายกําแพงเยรูซาเล็ม 
เผาวังทุกแหงและทําลายของมีคาทุกอยางท่ีนั่นเสีย   
20 บรรดาผูรอดชีวิตจากคมดาบถูกจับกุมตัวไปท่ีบาบิโลนเปนเชลยของ 
กษัตริยและโอรสจวบจนอาณาจักรเปอรเซีย ขึ้นมามีอํานาจ  
21แผนดินไดชื่นชมกับสะบาโตแหงการพักผอนพักสงบตลอดชวงปท่ีเริศรา
งอยูจนครบ 70 ป ตามที่องคพระผูเปนเจา+ตรัสไวผานทางเยเรมีย 
 
.c.กลับคืนจากแดนเชลย 
22 ในปท่ี 1 ของรัชกาลกษัตริยไซรัสแหงเปอรเซีย 
เพื่อใหเปนไปตามพระดํารัสขององคพระผูเปนเจา+ผานทางเยเรมีย 
องคพระผูเปนเจา+ทรงเราพระทัยไซรัสใหออกประกาศทั่วราชอาณาจักร 
เปนลายลักษณอักษรความวา  
23  “ กษัตริยไซรัสแหงเปอรเซีย ตรัสวา 
 
 อ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจาแหงฟาสวรรคไดประทานราชอา
ณาจักรท้ังปวงของโลก 
 แกขาพเจา 
และทรงแตงตั้งขาพเจาใหสรางวิหารถวายแดพระองคท่ีเยรูซาเล็มในเขต 
 ยูดาห ผูใดในหมูพวกทานท่ีเปนประชากรของพระเจา 
ขอใหอ ง คพ ร ะ ผูเปน เ จา+พระเจา 
 ของทานทรงสถิตกับทาน  ทานจงขึ้นไปเถิด”  


